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PROLOG

	Dodatečně poznal, že ráno, které mělo být posledním v jeho starém životě, začalo jinak než všechna předchozí rána. Vzduch voněl po rozmarýnu, ačkoliv ještě nekvetl. Obloha byla mnohem modřejší než jindy a plachtila po ní sněhobílá oblaka unášená lehkým vánkem. Byla měkká a voňavá jako beránci z vlny. Ptáčata pípala v hnízdech, slunce hřálo a bublání potoka v údolí znělo jako melodie. Kolem něho byl mír, který ho měl varovat. Jeho touha po míru způsobila, že začal být důvěřivý. Příliš pozdě si uvědomil, že ptáci zmlkli, potok přestal bublat, z bílých oblačných beránků se staly šedohnědé obludy, které zadusily slunce, a vzduch už nebyl plný rozmarýnové vůně, ale štiplavého puchu. Byl to puch uhelné elektrárny, odpadků doutnajících všude na okraji ulice a vyhořelých domů.

	Když z kotlíku na čaj na sporáku začala stoupat pára, roztříštilo se okno na verandě. Řinčení rozbíjejícího se skla byl poslední hluk v jeho starém životě.
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	Deset hodin třicet šest minut večer. Místo činu: úzký vjezd mezi dvěma výškovými domy v George Street uprostřed Brisbane City. Pršelo. Detektiv seržant Shane O’Connor, už třináct let v oddělení vražd v Brisbane, stát Queensland, stál před zlatým fordem capri osvětleným světlomety. Ford měl otevřené dveře. Mrtvý seděl na sedadle řidiče. Hluboký řez v hrdle se táhl od pravého ucha k levému. Oči pod ježatým obočím zíraly vyděšeně, ústa se špatnými zuby měl otevřená, hlavou se opíral o opěrku. Bílá košile a bavlněné kalhoty – nasáklé krví. Na čelním skle mokrém od deště se zablýskala světla policejní sirény a záchranky.

	„Markus Auer, jednatřicet let,“ ozval se hlas za Shanem. Detektiv Jack Kelly, Shaneův kolega, držel v ruce plastikový pohárek s kouřící kávou. „Německý pas. Možná turista, právě to prověřujeme.“

	„Co je to?“ zeptal se Shane a ukázal na kousek papíru ležící na stehně mrtvého.

	„Je to vytržené z nějaké fotografie,“ odpověděl Jack.

	Shane se sklonil otevřenými dveřmi do vozu. Ale na útržku fotografie spatřil jen nedefinovatelnou tmavou plochu.

	„Jak to, že jsi vůbec tady, Jacku?“ chtěl Shane vědět. „Už jsi byl přece na cestě domů.“ Třásl se zimou. Když se před několika hodinami setmělo, začalo lehce mrholit. Shane se teď zlobil, že nechal sako v kanceláři.

	Jack pokrčil svěšenými rameny pod větrovkou a chvatně si nasadil úsměv. „Ještě jsem slyšel rádio. A ty přece víš – Ann chodí vždycky brzy spát.“

	Shanovi neunikl skleslý tón v kolegově hlasu.

	„Nu, určitě bych taky chodil brzy spát, kdybych byl těhotný!“ Jack se strojeně usmál a vlil do sebe horkou kávu. „Sakra, je moc horká!“

	Okamžik stáli oba mlčky u otevřených dveří auta. Místo činu za nimi uzavírala červenobílá páska. Policejní fotograf fotografoval.

	„Tak jo, Shane, já to teď přece jen sbalím. Na shledanou zítra.“ Jack na rozloučenou letmo mávl a těžkými kroky šel ke svému autu. Prodělával těžké časy. Ann byla těhotná a vyžadovala od něho víc pozornosti, péče a přítomnosti. Přes všechnu námahu se mu ale nedařilo zavděčit se jí. Tohle byla práce, která člověka nikdy úplně nepustí z drápů.

	Když byl Shane ještě ženatý, pokoušel se po službě utlumit myšlenky na práci alkoholem, aby byl doma jen pro Kim a svou dceru Pamelu. Ale ani to samozřejmě nefungovalo.

	Shane si prohlížel mrtvého. Očividně se skoro nebránil. Bílá košile s krátkými rukávy se sežehlenými záhyby byla trochu vykasaná a zmačkaná. Z mrtvého vycházel pach po zvětralé cibuli a česneku.

	„Hladce rozříznuté hrdlo,“ uslyšel ženský hlas a věděl, že je to doktorka Eliza Leeová, soudní lékařka. „Dlouhým nožem,“ doplnila.

	Shane se k ní otočil. Stála teď vedle něho u dveří pro řidiče tak, jak ji spatřil poprvé – v bílé kombinéze a v gumových rukavicích. Černé hladké vlasy měla na šíji vyčesané do uzlu. V planoucím světle policejních reflektorů namířených na vůz si všiml tmavých kruhů pod jejíma černýma asiatskýma očima.

	„Přišel zezadu,“ dodala, aniž se na Shana podívala. „Řez byl veden levou rukou zprava doleva. Pachatel je pravděpodobně levák.“

	Přikývl. Proč jsi o sobě tak dlouho nedala vědět? chtěl se zeptat, ale neudělal to. Kolega ze zajišťování stop přetáhl přes ruce mrtvého plastikové sáčky a zalepil je. Přinesli pytel na mrtvoly a uložili mrtvého dovnitř.

	„Ohlásím se, jakmile budu vědět něco bližšího,“ řekla ještě Eliza a odešla.

	Shane se za ní díval, jak nastoupila do svého BMW. Jemné kapky deště se ve světle reflektorů leskly jako jehly. Cítil, jak vlhko pomalu prosakuje jeho bavlněnou košilí na kůži.

	Ford Capri, v němž mrtvý seděl, je přihlášen na jakéhosi Johna Palmera s bydlištěm v Brisbane, sdělil mu kolega, který prozkoumal papíry od vozu. Na místo činu se dostavil detektiv Tom McGregor, hubený a dlouhý, zvlněné hnědé vlasy tuhé jako paruka, s dokonale přistřiženým knírem. On a jeho mladý kolega detektiv Spencer Dew převzali noční směnu. Shane mu sdělil, co věděl.

	„Tak vyhledám toho Johna Palmera,“ prohlásil Tom McGregor a kýchl. „V tomhle počasí jsem se nachladil.“ Vysmrkal se.

	„Nech to být, ještě se u něho zastavím,“ odpověděl Shane a šel ke svému vozu. Pohled Toma McGregora prozrazoval, že ví o Shanově nechuti jet domů. Co Shana před osmi léty opustila Kim s jejich dcerou, cítil se bez domova – ačkoliv žil ještě pořád ve stejném bytě. Spal tam, převlékal se a ukládal tam své věci, ale pokaždé, když odemkl dveře, civěl mu vstříc jeho ztroskotaný život.

	Jeho služební vůz klouzal nočními ulicemi Brisbane. V mělkých kalužích třpytivě plavaly světelné reklamy a světla reflektorů. Kolem Wickhamova hotelu, baru a diskotéky, která měla dnes zavřeno, se vlekli tři staří domorodci a navzájem se podpírali. Ve zpětném zrcátku pozoroval, jak klesli na zmáčené schody před pizzerií, jako by na dnešní noc došli domů. V jednom domovním vchodu v Brunswick Street si všiml dvou bílých výrostků, dealerů, feťáků. Pravda se ukazuje ve tmě, nikoliv na světle, pomyslel si.

	Dům Johna Palmera daleko na západě města vypadal jako obrovská zvlhlá lepenková krabice. Byla to oblast, kde stály v předzahrádkách na vysušených trávnících vozy a skládací sušáky na prádlo. Shane zaparkoval. Střecha byla rozbitá, okenicím hrozilo, že při sebemenším závanu větru odpadnou jako uschlá křídla hmyzu napíchnutého na špendlík, a ani schody k domovním dveřím nebudily důvěru. Shane hledal tlačítko zvonku, když se ozval hlas, který ho donutil, aby se obrátil.

	„Není tady.“

	Za ním stál muž s velkým psem. Byl to ovčácký pes, pokud to Shane mohl ve tmě poznat.

	„Nevíte, kde je?“ zeptal se.

	Pes zavrčel a zatahal za krátké vodítko.

	„Sedni!“ poručil mu muž německy. „Kdo vůbec jste?“

	Shane vytáhl průkaz, ačkoliv muž z té vzdálenosti nemohl nic přečíst.

	Majitel psa – muselo mu být kolem třiceti a vážil jistě dvakrát tolik co Shane – jako by si pohrával s myšlenkou, že zabručí něco nesrozumitelného a půjde dál, ale nakonec přece jen odpověděl: „John Palmer odjel na pár dní na ryby. Vrátí se až příští týden. Kdy, to nevím.“ Pes náhle zaštěkal a muž ho tvrdě zatáhl za obojek, něco mu řekl a šel dál.

	Shane přesto zazvonil. Nikdo neotevřel. V tuhle dobu povolení k domovní prohlídce nedostanu, přemýšlel Shane.

	Konečně skončil. V půl jedné po půlnoci odemkl dveře svého bytu v nejvyšším patře domu u Brisbane River. Zatímco lehký déšť venku vzduch osvěžil, v místnostech viselo ještě pořád zatuchlé vedro posledních dní.

	Teď byl vzhůru už dvacet hodin. V přehrávači leželo cédéčko od Milese Davise, zmáčkl play, přetočil telefonní záznamník a rozevřel dveře na verandu. Vítr hnal k němu nahoru vůni řeky – byla cítit po vodě, řasách a soli. Maličký člun se dvěma lucernami unášel proud houpavě dolů. Ořechová skořápka pro dva.

	„Shane,“ zazněl hlas jeho exmanželky Kim s vyčítavým podtónem pro ni tak typickým, zatímco si v kuchyni naléval whisky na tři kostky ledu, „Pamela by chtěla, abychom tě vyzvedli na letišti. Prosím tě, tentokrát zapomeň na to, že bys své plány narychlo změnil. Ach ano, říká, že si máš vzít s sebou svou tenisovou raketu. Tak zítra na shledanou.“ Když se ozvalo cvaknutí ve vedení, trhl sebou. Kim byla s jejich společnou patnáctiletou dcerou Pamelou na dovolené v Cairns na Bariérovém útesu. Domluvili se, že je zítra na týden navštíví, protože na něm Pamela tolik visela a málokdy ho viděla. Shane po dlouhém váhání souhlasil. Čím víc se však termín odletu blížil, tím stísněněji se cítil. Co bude v Cairns se svou exmanželkou a dcerou celý den podnikat?

	Zábradlí balkonu bylo mokré a studené, když se o ně opřel. Dole na Kingsford Smith Drive, šestiproudé silnici podél řeky, jelo několik aut tak pomalu, jako by jejich řidiči věděli, že už dávno jedou pozdě.

	Australská vlajka se třepotala ve větru. Špičatá příď Anemone sykavě rozrážela tmavomodrou, slunečním světlem se lesknoucí hladinu Pacifiku u Velkého bariérového útesu. Annabel Bailorová ráno uběhla svých denních pět kilometrů a v sedm hodin už stála u kormidla své jachty. Bylo-li v jejím životě něco, co ji ještě nikdy nenechalo na holičkách, byla to Anemone. Hliníková jachta o pětaosmdesáti stopách, postavená v USA od Burger Boats, se třemi pokoji pro hosty a k nim příslušejícími soukromými koupelnami, se dvěma motory Caterpillar-3142 o výkonu tisíc čtyři sta HP, které udělaly nejvyšší rychlost třiadvaceti uzlů a s nádržemi čtyři tisíce pět set galonů pohonné látky zvládly tisíc pět set námořních mil.

	Bílá jachta s tmavozeleným kýlem a dvěma palubami působila zvenku sportovně. Při vnitřním zařízení kladla Annabel důraz na funkčnost a čistotu tvarů. Vnitřní architekturu měl na starosti italský designér, který se orientoval na Bauhaus a samozřejmě používal výhradně vysoce kvalitní materiály. Moderní kuchyňské zařízení z jiskřivého hliníku s italským nádobím, potahy z drahých asijských hedvábných látek na čistě tvarovaných italských křeslech a pohovkách dělaly pro Annabel z Anemone jednu z nejkrásnějších jachet v Port Douglasu a Cairns. Jako dítě strávila většinu času na můstku u kapitána, když se svými rodiči a se svým bratrem Jonathanem obeplouvala na sto třicet stop dlouhé jachtě svého otce, mediálního magnáta Williama Bailora, pobřeží Austrálie, Kalifornský poloostrov, Fidži nebo ostrovy Karibiku. Vyznala se ve všech možných radiových a navigačních přístrojích, v motorech rovněž a na moři ještě nikdy nepocítila skutečný strach.

	„To je ale nádherný den!“ Na můstek přišel Greg. Před šesti lety studovali společně v Sydney anglickou literaturu. Ona, velká metr osmdesát, štíhlá, se světlou pletí a hodně světle blond vlasy padajícími přes ramena, on, opálený, s tmavými vlnami, byli rok a půl považováni za ideální pár. Pak Annabel studium ukončila a oba se delší čas setkání vyhýbali. Nyní byli už dva roky dobrými přáteli, sdíleli především společnou vášeň k potápění. Annabel ovšem často pozorovala, že si Greg ještě pořád nebo zase znovu dělá naděje na jiný druh vztahu.

	Greg se stal mezitím docentem na univerzitách v Townsville a Cairns, měl ctitelky – ale neměl ženu, se kterou by si opravdu vážně začal. Vždycky když byl v Cairns, zajel dál do Port Douglasu, aby se setkal s Annabel. Ta dvakrát v týdnu doprovázela jako instruktorka potápění výlety podniku Quicksilver k Bariérovému útesu.

	Zhluboka dýchala vlhký, slaný vzduch, vnímala modro oceánu a oblohy, narážení vln na bok lodi, šplouchání, když se přes sebe převalovaly něžně načechrané malé vlnky.

	Tyrkysový korálový útes omývala pěna. Annabel zastavila motory. Greg skočil do vody a upevnil člun k bóji, dost daleko od útesu, takže rotace lodního šroubu ani člun samotný nemohly napáchat na korálovém útesu žádnou škodu. Vrátil se na palubu a navzájem si nacvičenými pohyby pomohli při oblékání potápěčské výstroje, zkontrolovali jeden druhému přezky, spony, ventily, kyslíkové láhve. Greg už sklouzl z plošiny na zádi do vody, když si Annabel všimla potápěčskými brýlemi zkresleného člunu, který mířil k nim. Podivné, vypadalo to, jako by nabral kurs přímo na ně. Turistické čluny připlouvaly k tomuto útesu zřídka. Chvíli se rozmýšlela, jestli nemá počkat, dokud člun nevypne motory a ona nebude moci zjistit, o koho se jedná. Nerada nechávala svou jachtu prázdnou bez někoho na palubě. Ale Greg už se potopil. Člun náhle zastavil. S nepříjemným pocitem sklouzla do vody.

	Konečně ticho, až na bublání vzduchových bublin z jejího dvoustupňového dechového regulátoru. Annabel zapudila obavy z cizího člunu a dýchala klidně a pravidelně. V protisvětle, které dopadalo vodní hladinou jako kužel zářící operační lampy viděla kýl své jachty. Pod ní se potápěl Greg. Stříbřité vzduchové bubliny stoupaly vzhůru od jeho obličeje. Už to nebylo daleko k tomu jinému světu, v němž bude vždycky jen hostem na pár minut, i kdyby přicházela sebečastěji. Pomalu klesala, kontrolovala na svém potápěčském počítači přesnou rychlost klesání a opatrně nechala unikat vzduch z potápěčské vesty.

	Už se pod ní mihotal bílý korálový písek, v němž pohyb vody tvořil vlny. Už rozeznávala korálový útes. Talířové korály s tlustými pysky, které balancovaly na dlouhých pohupujících se lodyhách, obranyschopná jelení paroží se sametovou kůží, bázlivé větevníky se špičatými háčky, nafouklé houby, zvoucí jako podušky, masité roury seřazené jako píšťaly varhany. A ona, Annabel, gumou obalený potápěč s žabíma nohama, tenkým chobotem na dýchání a kovovými plícemi na zádech. Měli vzduch na dvacet minut. Greg signalizoval svoje všechno v pořádku a začali plavat podél strmé stěny útesu, který byl vzdálený hodinu a půl plavby člunem od pobřeží a patřil ještě k vnitřní části Velkého bariérového útesu. Kolem se míhaly citronově žluté korálové ryby, ďas mořský, netopýrník – stříbřitě šedý, plochý a trojúhelníkový, modře tyrkysový bodlok modrý seškrabával z jednoho korálu svou hlavní potravu – řasy. Mezi chapadly sasanky, která se kolébala jako keř ve větru, prchal žlutě, tyrkysové a modře příčně pruhovaný klaun. Annabel už zažila, že takový, jen jako ruka velký klaun napadl dokonce potápěče, který se příliš přiblížil k jeho sasance. Mezi korály a na svazích útesu se to jen hemžilo rybami. Skoro každý druh měl svůj speciální kout, své místo, kde se převážně zdržoval, protože tam nacházel potravu. Annabel skoro zavadila o papouščí rybu, jistě půl metru dlouhou, tyrkysové růžovou a se silným chrupem, kterým ukusovala kusy korálu a rozemílala je. V oblaku prachu vyměšovala rozemletou korálovou horninu, která možná někde vytvoří kus perlově bílé tropické písečné pláže.

	Pár malých pyskounů, vypadajících téměř jako podlouhlá pera, se vynořilo před Annabel a Gregem a znovu zmizely. Některé jejich druhy pracovaly jako takzvaní „čističi“. Ožíraly větším rybám parazity, dokonce jim vplouvaly do tlamy a zase ven. Charakteristickými tanci signalizovaly svou funkci. Byli tu ovšem taky slizouni. Rybám-čističům se velmi podobali a vydávali se za ně, aby svým zákazníkům, kteří si je pustili příliš blízko, vytrhli z těla kus masa a vypařili se.

	Greg do ní strčil, rozčileně ukazoval dopředu. Annabel se lekla temné masy, která k ní plula. Na okamžik myslela na mohutnou tlamu velrybího žraloka, ale tu pro něj nebyly správné vody. Pak poznala, že je to hnědě skvrnitý kanic, delší než ona a jistě třikrát tak těžký. Ve stejném okamžiku, kdy ho poznala, zbarvilo se jeho mohutné tělo světlešedě a vytvořily se na něm světlé a tmavé pruhy. A už ho spolkla modrá hloubka.

	Bez námahy, v optimální horizontální poloze plavali dál. Dostali se na místo, kde korálová skaliska spadala kolmo dolů do tmavé propasti. Voda začala být najednou studená. Annabelin potápěčský počítač udával, že už jsou dole třináct minut. Podle finimetru obsahovala její kyslíková láhev ještě povinných pětapadesát barů. Měli by se vydat na zpáteční cestu. Signalizovala výstup nahoru ukazujícím palcem. Greg jednou přikývl a následoval ji. Srovnala na kompasu, vedle finimetru a hloubkoměru třetího přístroje na konzole svého potápěčského počítače, směr plavání se zaměřeným směrem.

	Když se podle plánu dostali ke kotevnímu lanu bóje, vpustila trochu vzduchu do komor potápěčské vesty, aby se nechala unášet nahoru. V tom okamžiku zaznamenala známý zvuk. Lodní motor. Otočila se kolem vlastní osy s pažemi nataženými vzhůru, jako to dělala vždycky, když vystupovala, aby viděla pokud možno na všechny strany a aby překvapivě nenarazila na něco, co by ji mohlo polekat, popřípadě na živého tvora, který by se polekal jí. Tu rozeznala nad sebou stín svého vlastního člunu a nedaleko od něj, ano – příliš blízko, menší člun přibližující se k její jachtě. Co se to tam nahoře děje? Rychle pohlédla dolů na Grega, aby mu signalizovala nebezpečí, a leknutím strnula. Za Gregem, který se nacházel asi čtyři délky lidského těla pod ní, plavali tři žraloci tygří. Ne žraloci útesoví, kteří většinou klidně hlídkovali ve svém revíru, ale agresivní žraloci tygří a dál dodržovali kurs na Grega. Greg je také zpozoroval, otočil se, protože se k nim člověk nemá obracet zády. Annabel se zrychlil dech.

	Normálně jí žraloci nenaháněli strach, ale cítila, že tu něco není v pořádku. Všimla si, že vystupuje rychleji, jak se musí nutit, aby dál pravidelně a klidně dýchala. Už jen několik metrů k hladině, skrze kterou vypadalo slunce jako velké oválné zrcadlo. Hned to zvládnou. Když se znovu podívala dolů, zatajil se jí dech. Tmavé obrysy tří žraloků se odrážely od světlého korálového písku a Greg zpanikařil. Podle vystupujících vzduchových bublin poznala jeho zrychlující se dýchání. A náhle jako by žraloky projela elektrická rána – na něco vyrazili, trhali to, kolem se šířil oblak krve. Gregu! chtěla zvolat, ale v ústech měla regulátor dechu. Tu vystoupil Greg z krvavé mlhy, odhodil zátěžní olověný opasek a byl skoro u ní. Natáhla paži vzhůru a rozrazila vodní hladinu bezprostředně vedle cizího člunu. Na člunu uviděla zkresleně přes plastová skla potápěčských brýlí muže, který na ni mířil revolverem. Ve stejném okamžiku se vynořil Greg a strhl si brýle a regulátor. Annabel natáhla reflexivně paži k okraji člunu a revolver ignorovala. Sotva se okraje člunu dotkla, když za Gregem prořízla vodní hladinu ploutev.

	„Střílej! Střílej! Střílej!“ křičela Annabel. Pak uslyšela hromovou ránu, plácání živočicha svíjejícího se ve vodě. Jako poslední si uvědomila že vzhůru vystříkla krvavá fontána. Potom už nic.

	Vrz – prásk – bum – prásk, prásk! Prudce otevře oči. Modravé světlo – sluneční světlo zbarvené modrými závěsy motelového pokoje. V televizi, kterou včera v noci nevypnul, běžely kreslené příběhy. Měl bílé klouby prstů. V nose pach krve. Teď: zvuk na ulici a ze sousedního pokoje. Bručení vysavače, tiché, šouravé kroky k ledničce a kvákavé hlasy z televize. Spláchutí vody. Šumění klimatizačního zařízení. Jeho digitální hodiny ukazovaly: 10:41. Tričko a boxerky, v nichž spal, byly mokré potem. Studený pot mu lpěl na čele. Ale alespoň už ho nebolela hlava. Nohy měl zkřečovatělé, jako by mu vlastní tělo bránilo, aby se v noci vydal na policii a přiznal se – aby všechno skončil. Sáhl do minibaru. Nasadil k ústům malou lahvičku vodky. Teď se cítil lépe. Byla teplejší, než si představoval – krev, která mu tekla po rukou. Chvíli předtím, než pohnul dlouhým, blýskavým ostřím, existoval okamžik, v něm každý pohyb, každá myšlenka zamrzla v led. Vystoupil sám ze sebe a díval se na sebe dolů, jak seděl vedle Markuse Auera v autě mezi výškovými domy. Markus Auer ho nepoznal. Teprve když mu ukázal fotografii. Ale to už vytáhl ze své svinuté fleecové mikiny nůž, pravou rukou strhl Markusovu hlavu dozadu na opěrku a přitiskl čepel na jeho krk. Když polknul, řízlo ostré ostří do kůže, jen málo, ale přesto stékal dolů po ohryzku tenký pramínek krve. Jak často už to udělal v myšlenkách, každý pohyb už si stokrát, ne, tisíckrát si jej představoval. A přesto okamžik váhal To byl poslední okamžik, v němž se mohl obrátit. Ale přitiskl čepel na krk a táhl ji zprava doleva jak nejpevněji mohl. Krev se vyvalila z hrdla jako láva.

	Poté projížděl svým pronajatým vozem prázdnými, temnými ulicemi Brisbane, zabočil na Kingsford Smith Drive, která vedla ven k letišti, zajel v městské čtvrti Hamilton na parkoviště čtyřhvězdičkového motelu „Flag“, v němž bydlel od svého příjezdu před pěti dny a kde stál pokoj závratných sto pět dolarů. Chtěl to mít příjemné, když přijel do této cizí země. Tak příjemné, aby si mohl předstírat, že je svobodný a ještě má na vybranou.

	Ale sotva se rozletěly dveře, přepadly ho bolesti hlavy, vůně vanilky, azurová modř plyšového koberce. Koberec – dravý horský potok, v němž tenkrát vrávoral, krvácel a nebyl si jistý, jestli žije, nebo je přece jen mrtvý. Železný kruh svíral pořád pevněji jeho hlavu, bolesti hlavy! Vrazil do koupelny, nerozsvítil pronikavé světlo, strhl tašku s toaletními potřebami z odkládací poličky a vysypal její obsah do umyvadla. Hrozilo mu, že hučení v uších přivede jeho mozek k výbuchu. Srdce mu vytepávalo bolavé díry do hrudi. Někdy ty údery vysadily a to bylo ještě horší než bolest úderu. Dýchat mohl už jen velmi mělce. Ať se sebevíc snažil – vzduch se mu dostával jen do hrudi, jako by se zdráhal udržovat ho dál naživu. Spolkl rovnou tři tablety. Teprve potom začal vnímat kovový pach, krev, která mu vystříkla na tričko a také mu ještě lpěla na rukou. Svlékl se, postavil se pod sprchu. Pokud to šlo, vypral si krev z oblečení. Při nejbližší příležitosti je zahodí. Ukradl život – a nic přitom necítil.

	Hodil prázdnou lahvičku od vodky do papírového koše a vstal. Z batohu, který tvořil s příruční cestovní taškou všechna jeho zavazadla, vytáhl plán města a rozprostřel jej na úzkém stole. Browning Street v South Brisbane, na druhé straně řeky. Na krku se mu houpal kámen na stříbrném řetězu. Neuniknou mu.
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	Ráno v osm hodin zářila obloha nad Brisbane královskou modří. Bylo třináct stupňů, jak Shane slyšel v autorádiu. Zaparkoval svou corollu v garáži policejního ústředí v Roma Street, prošel kolem vrátného elektronickou bariérou, u níž musel nechat přečíst svůj průkaz, vyjel výtahem nahoru a otevřel dveře své kanceláře.

	„Shane, nevypadáš zrovna vyspale!“ řekl Jack plnými ústy. „Měl jsi ještě rande s doktorkou Elizou Leeovou?“ zamrkal, strčil si do pusy zbytek sendviče se šunkou a sýrem. Jeho depresivní nálada ze včerejší noci se očividně změnila v přehnanou veselost.

	Aniž na poznámku reagoval, posadil se Shane ke svému psacímu stolu, zapnul počítač a zeptal se střízlivě: „Jsou už nějaké novinky?“

	Jack spláchl zbytky sendviče velkými doušky kávy, listoval svými cedulkami, které vždycky pečlivě lepil kolem obrazovky počítače a na podložku psacího stolu. Přesto nenašel nikdy naráz informace, které hledal. „Imigrační kancelář se ještě neohlásila,“ zamumlal. „A fotooddělení analyzuje útržek té fotografie. Domnívají se, že zobrazuje nějakou louku, případně zelené rostliny. Ale to už tě nemusí vůbec zajímat! Vždyť už jsi skoro na dovolené.“

	Zazvonil telefon a Jack vzal sluchátko. „Doktorka Leeová?“ Jack se pohodlně opřel a vrhla na Shana triumfální pohled. „Ten případ budu zpracovávat já…“ Eliza Leeová ale zřejmě něco odpověděla a na Jackově obličeji se objevil uražený výraz. Rozčileně podal sluchátko Shanovi.

	„Ahoj, Shane.“ Zněla unaveně. „Vražedná zbraň je s vysokou pravděpodobností nůž s hladkým, pětadvacet centimetrů dlouhým ostřím, takový, jaký užívají rybáři ke kuchání ryb. Jinak jsem u mrtvého nenašla žádné příznaky nemoci nebo užívání drog či léků. Smrt nastala zhruba kolem dvaadvacáté hodiny. Asi hodinu předtím večeřel – maso, cibuli, rajčata, jogurt. Na pravém stehně má sedm a půl centimetrů dlouhou jizvu. A další pět krát osm a půl centimetrů velkou na vnitřní straně levého nadloktí. Všechny další detaily přijdou písemně.“

	„Víš, že zítra odjíždím. Ten případ převezme Jack,“ vysvětloval Shane.

	Když zavěsila, zlobil se sám na sebe, že ji dnes nepozval na večeři.

	„Víš, co je zvláštní?“ poznamenal Jack a kousal si nehet.

	„Co?“

	„Co má znamenat ten útržek fotografie, na kterém není vidět nic než nějaké rostliny? Proč tam nenechal celou fotku?“

	Shane si nalil kávu do hrnku. Tuhle otázku si také položil. Podle něho to znamenalo jediné: Tahle vražda je teprve začátek.

	„Třeba mu ten útržek taky jen vypadl z kapsy kalhot,“ mluvil Jack dál, „a nemá s tou vraždou vůbec nic společného.“

	Al Marlowe, koordinátor oddělení vražd v Queenslandu, vešel dovnitř a zasténal. Držel si dlaní tvář svého hrubého obličeje. „Řeknu vám, tyhle proklatý zuby!“ Jako obvykle měl na sobě příliš těsnou bílou košili, pod níž se rýsoval nátělník. „Měl jsem to nechat tak, jak to bylo. Komu mezera tam vzadu vadila? Můstek!“ Když přišel do Shanovy a Jackovy kanceláře, zůstal obvykle stát, dnes ale vzdychl, klesl na židli a civěl do prázdna. Shane si poprvé všiml, že Alovy oči připomínají psí. Oči boxera, smutné, mírné a bez iluzí.

	Jack konečně našel své poznámky. „Markus Auer se tu ilegálně zdržoval od listopadu loňského roku. Jeho turistické vízum ze srpna platilo jen tři měsíce. Byl osm let vojákem z povolání v německé armádě. Majitel auta John Palmer pracuje v loděnici Nigel Hurst’s Yachting dole u řeky. Seděl kvůli krádežím aut.

	Možná měl být zavražděn John Palmer. Bylo to přece jeho auto. Takový týpek má jistě nepřátele.“

	„Ten útržek fotky je část větší fotografie,“ řekl Shane, „připomíná mi to puzzle. S každou vraždou nám pachatel prozradí víc.“

	Al Marlowe se s otcovskou shovívavostí pousmál. „Shane, ne každý vrah je sériový vrah.“

	Jack se zasmál a Shane nemohl přeslechnout škodolibost. Al zamrkal na Jacka a obrátil se ke dveřím. Už měl ruku na klice, když se ještě jednou otočil. „Mimochodem, Jacku, dostaneš náhradu. Detektiva Thompsona z Maryborough. Značně ctižádostivého!“ Směrem k Shanovi poznamenal: „No jo, tak to bývá. Sotva jsme pryč, už stojí na našem místě někdo jiný.“ Ačkoliv Al myslel při těchto slovech patrně na svůj odchod do penze, který ho čekal, Shana tato poznámka zasáhla. Dotkla se nepříjemné otázky, co by si vlastně bez své práce počal se svým životem. A na to ho nikdy nenapadla odpověď.

	„Shane, však my už to zvládneme! Já vyřeším ten případ i bez svého hvězdného kolegy!“ Jack se zasmál. Tajně byl rád, že jednou vystoupí ze Shanova stínu a bude moci své ctižádostivé ženě Ann dokázat, že je stejně úspěšný jako jeho kolega. Shane to věděl. Jen ať to klidně udělá.

	Dupání, mumlání. Annabel se třásla. Strach. Jen ještě hned neotevřít oči. Vzpomínala si, že viděla revolver, žraločí ploutev a slyšela Gregovy zoufalé výkřiky. Ale neměla bolesti. Zraněná tedy není – ledaže by jí dali silné tišící prostředky, jak je to obvyklé, když člověk přijde o končetiny. Měla strach otevřít oči, chtěla se ještě chvíli schovávat v temném teple nevědomosti. Ale její fantazie sílily a byly čím dál hroznější – a tak oči otevřela.

	První, co uviděla – měla pořád obě nohy, paže taky. Vydechla si. Druhé, co poznala: ležela v kóji Anemone, ve své vlastní veliké posteli, obklopená stěnami obloženými javorem. Moderní a jasné, prosté, funkční a harmonické – rozhodně ne plyšové jako jachta, která patřila jejímu otci. Rozvíjela tyhle myšlenky, jako by se tím opět chtěla zmocnit reality.

	Dívala se před sebe otevřenými úzkými dveřmi vedoucími ven na palubu. Pronikavé světlo ji pálilo do očí. Člun jel plnou rychlostí. Slyšela syčení vody a údery vln do boku lodi. Kdo kormidluje? Co má vlastně na sobě? Chvatně se na sebe podívala. Ještě pořád na sobě měla potápěčský oblek. Zip byl stažený až k pupíku a pod oblekem byly vidět její tyrkysové modré plavky. Kde je Greg? Stojí u kormidla? Dokázala si vzpomenout jen na jeho výkřiky a na tmavě šedou, třírohou ploutev, která se na něho řítila. A pak si znovu vzpomněla na muže s revolverem. Zastřelil Grega?

	Prudce vstala, musela ale klesnout zpět na kraj postele, protože se jí zatočila hlava. Jak to, že na ni mířil revolverem? Únos? Zdědila po otci pozoruhodné jmění. Společně s jejím nevlastním bratrem Jonathanem jí patřilo jednapadesát procent akciových podílů TV Titan, vysílací stanice, kterou vybudoval její otec. Kromě toho měla investováno pět dalších milionů v různých akciích, rentových cenných papírech, státních půjčkách a podobně. Její volné jmění činilo momentálně zhruba půl milionu australských dolarů. Dál jí patřily dva obytné domy v Sydney, jachta a samozřejmě dům, v němž žila. Členové dozorčí rady jí už několikrát radili, aby si pořídila tělesného strážce. Dobrá, pomyslela si, jestli je to únos, dá se to urovnat. A okamžitě se cítila jistější. Musí vyjít ven a podívat se, co se děje. Ať to bylo cokoliv, musí pohlédnout skutečnosti do tváře. To do ní vtloukl její terapeut Max Oppel.

	Tápala tři schůdky nahoru ke dveřím a vyšla na palubu. Člun brázdil tmavě modrou vodu a zanechával za sebou bílou stopu pěny. Na světlých, dokonale čistých prknech paluby objevila svou kyslíkovou láhev a zbytek potápěčské výstroje. Obrátila se po směru plavby a pohlédla vzhůru na velitelský můstek. Tam objevila u kormidla muže v bílém tričku a modrých šortkách. Byl k ní obrácen zády a opíral se o jednu ze dvou stoliček potažených bílou kůží. Jako by ucítil její pohled, otočil se a ona spatřila opálený obličej s širokými lícními kostmi. Vlhké prameny světlých vlasů mu visely do čela. Odhadovala ho tak na osmatřicet, devětatřicet let. Zdálo se, že se na chviličku lekl, nebo to by spíš zmatek, co se odráželo v jeho rysech? Okamžitě se však zase obrátil po směru plavby.

	Annabel něco vyvádělo z míry. Je to únos? Ale nebyla ani spoutaná, ani se nezdálo, že by se na palubě zdržovalo víc lidí, leda že by se nacházeli ve třech pokojích pro hosty nebo v obývacím pokoji. Kde však je Greg? Zadržují ho někde? Nebo ho roztrhali žraloci? pomyslela si zděšeně. Odhodlaně vystoupila po schodech na můstek. Muž otočil hlavu, podíval se jí do očí s tak chladným výrazem, až sebou trhla. Mohl by být i mladší, pomyslela si. Měl tmavě modré oči – bezpochyby byl hezký. Měl plné rty a odhodlaně působící hranatou bradu dělil dolíček. Byl přibližně stejně velký jako ona, svalnatý a šlachovitý, jak zjistila podle jeho paží a nohou. Jeho stisk musí být tvrdý jako železo. Po těle jí přeběhla husí kůže, a to ji zmátlo.

	Muž se znovu otočil dopředu, díval se skrze sklo, po němž se řinuly kapky vody.

	„Dlužíte mi vysvětlení!“ vykřikla do hluku motoru a syčení zpěněné vlny.

	Muž nereagoval. Dostala zlost. „Hej, na něco jsem se vás ptala? Jste hluchý?“

	„Chcete čaj?“ odpověděl vážně a ukázal na konvici vedle sedadla. Mluvil se silným přízvukem, který však nedokázala zařadit.

	„Nechci žádný zatracený čaj, chci vysvětlení! Kde je Greg?“

	„Zachránili jsme vás. Byli tu žraloci. Váš přítel je na našem člunu. Vezeme oba čluny zpátky do Port Douglasu.“ Znělo to, jako by už nebylo co říct, jako by bylo všechno objasněno. Alespoň že se Gregovi nic nestalo, byla její první myšlenka, ale pak ji zarazily další nesrovnalosti.

	„Co jste tu vůbec dělali?“

	Její otázka zůstala bez odpovědi, jako by ji jednoduše odvál vítr, než mohla dospět k jeho uším. Nejradši by ho byla popadla za rameno a zatřásla s ním, ale neodvážila se. Na jeho opálených pažích se rýsovaly obrysy každého svalu a na nohách se kudrnatily světlé chloupky. Znovu si uvědomila, jak tmavě modré má oči – jako modř Pacifiku, pod níž se skrýval tajuplný, skoro neprobádaný svět. Pouhé procento mořského dna je prozkoumáno, napadlo ji bezprostředně.

	Krátce se k ní obrátil. „Ale mně můžete nalít čaj.“ Přitom se mu po obličeji mihl úsměv. Ale než si jej mohla blíž prohlédnout, už zmizel a jeho rysy byly opět neproniknutelné jako maska.

	„Odkud přicházíte?“

	„Co je s tím čajem?“

	Odhodila zpátky své světlé vlasy a vystrčila bradu. „Chci vědět, co to má všechno znamenat! Proč jste byli tak blízko u mého člunu – a… proč jste měl v ruce revolver, když jsem se vynořila?“ křičela hlasitěji, než bylo nutné.

	Zase neodpověděl.

	„Žraloci jen tak zničehonic nezaútočí!“

	„Všechno je jednou poprvé,“ poznamenal lhostejně, jako by mluvila o něčem úplně banálním.

	Jeho málomluvnost ji rozčilovala. Usilovně hledala něco, aby ho vyprovokovala a vylákala ho z jeho uzavřené sebejistoty. „Tam, odkud pocházíte, pravděpodobně není ani jezero na plavání,“ mluvila dál.

	Okamžik se na ni beze slova díval, potom se začal nahlas smát. Jeho rty se otevřely a ukázaly zuby, které se ve slunci leskly jako křemeny.

	„Co děláte tady venku bez potápěčské výstroje? A rybařit jste asi taky nechtěli.“

	Na okamžik spočíval očima na jejím obličeji, jako by odhadoval, kolik jí toho může dát všanc, potom se zase obrátil a soustředil se na kormidlování.

	„Pusťte mě ke kormidlu. Koneckonců je to můj člun.“ A k jejímu překvapení jí beze slova udělal místo. Teď se cítila jistější.

	Sehnul se, nalil čaj do pohárku termosky a podal jí jej. Ale měla pro něho jen odmítavý pohled. Pokrčil rameny, napil se, vypláchl pohárek a zase ho přišrouboval na láhev. Dalších dvacet minut už nemluvili a on už se na ni nepodíval.

	Když konečně spatřila mangrovníky, které rostly na jedné straně přístavu Port Douglas, vydechla. Pobřeží se blížilo a pozvolna rozeznávala domy postavené na pahorcích uprostřed tropických stromů a dřevěné hráze, u nichž byly připevněné jachty a výletní čluny. Mezi vysokými gumovníky se dala rozeznat dokonce veranda jejího domu.

	Soustředěně vedla jachtu do vjezdu do přístavu, zpomalila a změnila kurs a dovedla ji přesně do kotviště mezi dvěma rybářskými čluny určenými pro lov na širém moři. Odtamtud jí mával Greg. Vedle něho stál muž, kterého viděla jen několik vteřin, když se vynořila. Byl silný, měl tmavé, velmi husté vlasy, zachmuřený pohled a strašně směšné nohy do O. Hlavu měl hranatou na hranatém trupu. Greg připevnil člun a muž s nohama do O zvolal něco v řeči, kterou neznala, na muže na jejím člunu. Zdálo se, že toho se nevlídný tón nijak nedotkl, vyskočil na pevninu a natáhl ruku, aby pomohl Annabel překročit nízké zábradlí.

	Avšak ignorovala to gesto, hleděla skrze něho, zvolala: „Gregu!“ a jedním skokem se octla v jeho náručí. „Gregu! Jak je ti?“

	„Už skoro tak dobře jako po deseti jízdách na horské dráze!“ Zasmál se bledým obličejem – polovičatý pokus zasmát se vlastnímu humoru, který se Annabel zdál náhle nudný a dětinský. Přitahovalo ji to k tomu tajuplnému světlovlasému cizinci, který s výrazem rezervované zvědavosti Grega a ji pozoroval.

	„Neřekl jste mi, jak se jmenujete!“ zvolala. Trvalo věčnost, než odpověděl: „Steve.“

	„Já se jmenuju Annabel,“ odpověděla automaticky.

	„Já vím.“ A následoval muže s nohama do O zpátky k hrázi s restauracemi, kde pod širokými slunečníky čekali turisté na večer.

	„Měl jsem o tebe starost!“ Greg ji objal paží.

	„Já o tebe taky, Gregu!“ Pokusila se bezelstně a s úlevou usmát, zatímco se dívala za oběma cizinci. Muž jménem Steve se v ní dotkl čehosi, co v ní začalo hořet.

	„Jak to, že tam byli ti žraloci a jak to, že ti dva přišli se svým člunem právě včas?“ zeptala se, když pomalu scházela s Gregem po můstku.

	Pokrčil rameny. „Někdy má člověk prostě štěstí! Myslím, že bychom se měli na to leknutí něčeho napít!“

	Náhle se cítila nesmírně vyčerpaná.

	„Gregu, je mi líto,“ vzdychla, „ale já chci prostě jen domů.“

	Ti dva muži se hádali, prudce gestikulovali, než pak společně nastoupili do jednoho auta. Byl to tmavočervený nissan a za volant se posadil muž s nohama do O a hranatou hlavou.

	Když se Annabel opět obrátila ke Gregovi, měla pocit, jako by ji právě pozoroval. Stručně opáčil:

	„Škoda.“

	Já vím, řekl Steve, když mu pověděla své jméno. Odkud je zná? Já vím. A přitom mu na okamžik dokonce přeletělo po obličeji cosi jako úsměv.
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	To bylo všechno: studený, suchý sendvič a sladký dortík. Shane si pomyslel, že to měl hned odmítnout a objednat si whisky. Ale nechtěl pozdravit Pam a Kim alkoholovým oparem. Takzvaná dovolená už začíná – odpíráním a braním ohledů, zjistil rozmrzele. Měl špatnou nápadu, na níž nemohla nic změnit ani pihovatá blond letuška s modrýma očima.

	Pod ním zářila až k obzoru tyrkysové modrá voda. Blízko pobřeží mohl rozeznat ojedinělé bílé puntíky – jachty a rybářské čluny.

	Nesmí si myslet, že bez něho nebude nic fungovat, řekl mu Jack ještě na rozloučenou. Od té doby, co seděl v letadle, cítil se Shane přebytečný.

	„Zůstanete v Cairns?“ zeptal se jeho soused, vytrénovaný muž, jemuž táhlo na padesátku, opálený, s šedým ježkem. Jeho průvodkyně na sedadle u uličky byla zřetelně mladší a od startu zahloubaná do módních časopisů. „Potápíte se?“ ptal se dál.

	„To je to poslední, co bych dělal.“

	Jeho soused se zasmál a Shane mohl obdivovat jeho pravidelné zuby.

	„Tam dole je obdivuhodný svět,“ dodal. „Věděl jste, že Velký bariérový útes je delší než dva tisíce kilometrů? Je to největší živými bytostmi postavený útvar na světě. Je vidět dokonce z vesmíru!“ Oči mu přitom zářily tak nadšeně, jako by sám pomáhal při budování útesu. „Charles Darwin řekl: Žasneme, když nám cestovatelé referují o obrovských rozměrech pyramid a podobných staveb, ale i největší mezi nimi jsou nepatrné, když je srovnáme s těmito pohořími z kamene.“ Pousmál se. „Víte, to, co na mě dělá takový dojem, je, že korálový polyp je sám o sobě tak nenápadný – jednoduchý prstenec z průsvitných chapadel, jeden otvor pro kloaku i pro ústa, to je všechno. Ale ten tvor je největší stavitel na světě.“

	Shane uznale kývl. Tušil, že jeho soused ještě dávno není hotov.

	Rychle se pořádně uvelebil ve svém těsném sedadle. „Víte, jak korálový útes vznikl?“ Nečekal na Shanovu odpověď, která by byla beztak „ne“ nebo zavrtění hlavy, a pokračoval: „Začíná to tím, že se malá korálová larva usadí na nějakém podkladu.“ Pro názornost vzal ubrousek, zmačkal jej a přitiskl jej do zadního opěradla sedadla před sebou. „Vzdá se pohyblivosti, postaví si vnější kostru z vápna. Pak se rozdělí na dva polypy, pak na čtyři, osm, šestnáct, dvaatřicet, čtyřiašedesát, sto dvacet osm, dvě stě padesát šest, pět set dvanáct, tisíc čtyřiadvacet a tak pořád dál. Vznikne kolonie, chuchvalec geneticky identických polypů.“ Odložil zmačkaný ubrousek a popadl malé misky od podávaného jídla. „Kolonie srůstají do útesů.“ Navršil na sebe misky, plastovou fólii, ubrousek, šikmo přes to položil vidličku. „Kromě toho existují plniči,“ ukázal na zbytky jídla v miskách, „drobné rostliny a živočichové, jejichž vápenné skořápky se rozpadnou na písek a vyplní trhliny v útesu. Velký bariérový útes je tedy jeden jediný gigantický výtvor z vápence, chlorofylu – a chapadel.“ Zhluboka se nadechl a zdálo se, že na Shana úplně zapomněl.

	„Jednotlivec se rozpustí v celku.“ pokračoval. „To je jeden princip, jak vzniká něco velkolepého a jedinečného. Druhý princip nazývám ‚princip Michelangelo‘. Zcela se rozpustit ve své jediné životní úloze, ve své vlastní tvorbě. Tak zvaná utkvělá představa, vášeň, velká láska nebo také propastná nenávist, pomsta. Jak jedno, tak druhé vede ke smrti ‚normální‘ existence…“ Zasmál se. „Ale co už je normální? Říkejme tomu raději průměrné.“

	„Kirku?“ jeho sousedka ho jemně šťouchla loktem do boku. „Jak se ti líbí tyhle šaty?“ ukázala na obrázek v časopise. „Přesně něco takového jsem si představovala.“

	Kirk s vlasy ostříhanými na ježka se k ní naklonil s rozjasněným úsměvem. Shane si byl jist, že před sebou ještě pořád vidí útes s pestrými rybami a korály.

	Vede on, Shane, „normální existenci“? Ne, rozhodl se a objednal si whisky.

	Letadlo přistálo přesně v osmnáct hodin dvacet pět minut. Letuška mu věnovala poslední úsměv. Když vytahoval své příruční zavazadlo z přihrádky nahoře, pošeptal mu do ucha jeho soused, který stál vedle něho:

	„Tam dole uprostřed podvodního světa hýřícího všemi barvami, zuří nemilosrdný boj o přežití – každý lovec je i kořist…“

	Shane zdvořile přikývl, a když vyšli ven, hleděl se rychle od Kirka vzdálit.

	Vlhký vzduch ve výstupních tubusech ho připravil o dech. Během vteřiny se mu na kůži vytvořila vrstva potu. Šaty se mu přilepily na tělo, v hlavě mu začalo hučet, nohy jako by si vypůjčil od slona. Všude tabule se zákazy, výhrůžky peněžitými pokutami: Kvůli nebezpečí šíření papájové mouchy nelze dovážet ovoce a zeleninu. Jeho nálada klesla na bod mrazu.

	Čekající se hrnuli k uzávěře jako hejno hladových ryb. Uprostřed mezi nimi poznal Kimin přísný pážecí účes. Ulevilo se mu, protože se usmívala.

	„Tati!“ Mladá žena vedle Kim, dokonce trochu větší než ona, se prosmýkla pod zábradlím a ovinula mu ruce kolem krku. Voněla mořem a solí. Slunce zbarvilo její pokožku lehce zlatě. Její štíhlé dlouhé nohy čouhaly z bílých šortek. Tmavé hladké vlasy měla delší než její matka a její asiatské oči byly položené méně šikmo. Pam zářila a sehnula se, aby vzala jeho tašku, ale on ji předešel. Opravdu pro ni tolik znamená? Když políbil Kim na tvář, vyčítavě se na něho podívala.

	„Myslela jsem, že jsi přestal pít.“

	„Můžeme mluvit o něčem jiném?“

	Pokrčila rameny, která trčela z citronově žlutého, přiléhavého tílka bez rukávů jako dvě hranatá ramínka. Byla vždycky takhle hubená? Jednou mu vyprávěla, že chodí třikrát týdně do fitnescentra. Na to si teď vzpomněl.

	„Tati!“ Pamela se na něho zářivě usmívala. „Musíš se jít s námi bezpodmínečně potápět! To je děsně super!“ Zavěsila se do něho a následovala svou matku, která energicky pochodovala halou ven na parkoviště. „Potápění, to pro mě není,“ odpověděl a přitom si připadal hrozně dědkovsky.

	„Těšila se víc na tebe než na dovolenou,“ řekla mu Kim, když otevřela kufr pronajatého civicu.

	„Žárlíš?“ zavrčel a postavil dovnitř svou tašku.

	„Ne. Jen nechci, abys ji zklamal.“ Prudce zabouchla dveře kufru. Vůz se zhoupl.

	Shane si ze sedadla pro spolujezdce prohlížel hustě zalesněný horský řetěz, k jehož úpatí se táhla žlutavě zelená pole cukrové třtiny. Dlouhé štíhlé tyče se houpaly ve větru. Modrooranžové večerní nebe vypadalo jako na pohlednicích. Dlouhé tenké palmy, které korunovalo jen úplně nahoře pár tučných listů, se mírně ohýbaly v lehkém vánku, který vanul od moře. Před dvaceti lety, když tu ještě nebylo mezinárodní letiště, bylo Cairns ospalé hnízdo, na němž lpěl ještě prach zašlých dní, když zde v devatenáctém století stavěli železniční trať z Cairns na západ ke zlatým polím u Palmeru a Hodgkinson River. Teď byly všude nízké budovy, firemní haly a motely. Čím víc se blížili ke středu města, tím blíž u sebe stály internetové kavárny, cestovní kanceláře, půjčovny aut, kavárny, motely a restaurace.

	Mezitím se loudali mladí turisté s batohy a v šortkách a pak zase starší páry v bílých kalhotách. Kim zapnula rádio a Pamela mluvila o ozonových dírách, blednutí korálů a o tom, že je oba dnes pozve do „Big Crab“ na garnáty.

	Kim zahnula z esplanády do postranní ulice. Stál tu motel vedle motelu. Některé lákaly zákazníky pomocí special rates, zvláštními cenami pro hosty, kteří chtěli zůstat déle, nebo family rooms – rodinné pokoje – nebo se hned obracely na cen znalé bacpakers, baťůžkáře. Zaparkovala před motelem, na jehož plápolavém neonovém štítě se vedle ohnuté palmy skvělo jméno „Pacific Inn“ se čtyřmi hvězdičkami. Shane vystoupil a bylo mu, jako by nastupoval trest odnětí svobody.

	Jeho pokoj ležel v přízemí na druhé straně ledvinovitého plaveckého bazénu, kolem něhož se rozkládaly místnosti podkovovitě ve dvou poschodích. Před jeho dveřmi stálo lehátko a palma rostla rovně jako svíčka k oranžově zbarvenému nebi; V jiskřivých večerních červáncích, které se odrážely v nádrži, plavalo nafukovací lehátko. Přepnul klimatizaci výš, odhrnul tmavě zelený denní přehoz na posteli, vzal si z minibaru Chivas. Protože tu nebyl led, nalil do sklenice trochu studené vody a lehl si oblečený na postel. Náhle se mu před očima znovu objevilo rozříznuté hrdlo zavražděného. Nalil do sebe whisky, krev Marka Auerse se pozvolna smísila s vodou v plaveckém bazénu zbarvenou červánky a on pomalu sklouzl do spánku.

	Ošumělý bytový blok v Browning Street ležel uprostřed živnostenských? podniků. Právě projel kolem státní střední školy. Na ulici nikoho neviděl. Nikdo si na něho nevzpomene. Osmnáct hodin čtyřicet osm. Potil se. Vnější teploměr ukazoval pořád ještě osmadvacet stupňů. Vzal nůž, který položil pod rohožku sedadla pro spolujezdce, strčil jej do vnitřní kapsy svého lehkého saka. V druhé vnitřní kapse nahmatal fotografii, z níž scházel horní levý roh. Dveře řidiče zaskřípaly, když je otevřel Vstříc mu vyrazil teplý vzduch, až zavrávoral. Náhle se cítil příliš slabý na to, co měl v plánu. Neměl by se raději obrátit, vrátit se do motelu, zkusit to zítra ještě jednou – nebo vůbec odcestovat, zapomenout na všechno, co se stalo a modlit se? Nemůže existovat žádný Bůh. A kdyby přece, byl by to tak krutý a nemilosrdný Bůh, že by v něm modlitby budily jen pohrdání. Přidržel se rámu dveří, zhluboka se nadechl a vydechl a pokusil se znovu soustředit své myšlenky. Neurazil přece celou tu dlouhou cestu, aby se nyní vzdal, protože bylo příliš horko! Odhodlaně zabouchl dveře auta a kráčel po asfaltu k ošklivému vchodu do domu. Cílevědomě a zase klidně.

	Recepční pult. Ze zadní místnosti k němu doléhaly hlasy televizní nebo rádiové talkshow. Musí se tedy zeptat vrátného. Vrátný si na něho vzpomene, až přijde policie. Co mu zbývalo jiného? Až policie zjistí, kdo je, bude jeho plán uskutečněn. Věděl, jak dlouho něco takového trvá. A tak zmáčkl zvonek.

	Nic se nestalo. Během těchto vteřin ho trýznily spekulace o vrátném; doufal, že to je starý muž, který se později nedokáže na nic rozpomenout. Bylo to tu cítit po jídle, udělalo se mu špatně.

	Vrátný se přišoural ze zadního pokoje. Byl skutečně starý a měl jen jednu ruku.

	Ulevilo se mu. „Musím za Andrewem Barberem.“

	Stařík potřásl hlavou a ukázal třesoucím se prstem na plnou poštovní přihrádku. „Má se vrátit za pár dnů. Chcete mu nechat nějakou zprávu?“ Jeho hlas zněl silněji, než čekal.

	Bylo by to úplně jednoduché. Teď pouze stačilo říct Ne. Potom by se vrátil k autu a nejbližším letadlem by odletěl domů. Jennifer, jeho žena, a jeho děti by pro něho přijely na letiště…

	„Co je? Chcete nechat nějakou zprávu nebo ne?“

	„Ne, zase přijdu.“

	Vrátný pokrčil lhostejně rameny.

	„Ale okamžik, mohl byste mi dát jeho telefonní číslo.“

	„Pro mne za mne.“ Vrátný mrzutě naškrábal pár čísel na lístek. „Tady, to je sem dolů ke mně, já vás pak přepojím nahoru.“

	Skleněné dveře za ním zapadly. Nahromaděný adrenalin proudil v jeho žilách a podněcoval v něm nervozitu a špatnou náladu. Nastřádaná energie šla do prázdna – jako výstřel, který mine cíl. Přepadnou ho deprese, to znal. Bodavá bolest ostří nože, které se zařízlo do jeho masa, mu ulevila. Když vytáhl ruku zpod kazajky, byla potřísněná krví. Najednou zaregistroval vápenatou chuť v ústech. Drželi ho, tahali ho za hlavu, aby se díval. Jeden střílel. Její hlavu to odmrštilo na zeď sklepa, stříkala z ní krev…

	„Schází vám něco?“ Mužský obličej se štětinami vousů se mu objevil před očima. Prudce potřásl hlavou.

	„Člověče, vždyť máte krev na ruce. Zranil jste se?“

	„Ne.“ Ještě prudčeji potřásl hlavou, přinutil se usmát. „Z nosu.“

	Muž se na něho nedůvěřivě podíval, ale šel dál.

	Kde je jeho vůz? Kde je vůbec on sám?

	Cítil pot na čele a pod paží. Byla to skutečnost:

	Ztratil se a třásl se zimou. V osmadvaceti stupních.
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	Ventilátor hlučně šuměl u stropu. Annabel se opírala pažemi o zábradlí své velkorysé verandy, dívala se přes bronzově zbarvenou třpytící se plochu oceánu, který pod svahem, na němž byl postaven její dům, olizoval skály. Papoušci vřeštěli v hustých eukalyptových a gumovníkových stromech, pohupovali se na palmách, lahevnících, v červeně a žlutě kvetoucích ibiškových keřích, světlerůžově zbarvených katalpách a v bíložlutých, vonných frangipani, které obklopovaly její dům na kůlech s verandou kolem dokola. Od včerejška byl její poslední myšlenkou při usnutí a první při probuzení. Ale vždycky pak také viděla, jak na ni namířil revolver. Nebo si to jen namlouvala? Nemířil přece jen na žraloky?

	Ozval se melodický zpěv. Někde se musel uhnízdit ťuhýk. Svým zpěvem, který se poslouchal jako zpěv mimořádně muzikálního člověka, lákal ten jinak nenápadný hnědošedý a nemotorný pták ptáčata, která pak svým silným, ostrým zobákem zabil a pozřel.

	Vítr, který se zvedl odpoledne, ve večerních hodinách ustal. V dálce Annabel rozeznávala něžné, bílé špičky na vlnách. Někdy, když se podívala ven na moře, objevila v dálce plovoucího hrbohlavce. Fontánu z vodních bublin a ocasní ploutev, když se ponořil a skočil. Tenká vrstva mraků se dostala k zacházejícímu slunci, nasála do sebe tmavou oranžovou. Slunce hned zajde za hustě zalesněnými horami, které se zvedaly za poli cukrové třtiny. Až se setmí, bude se na vodě odrážet měsíc a hvězdy na nebi se zalesknou jako diamanty… Stačí, když se posadí do svého vozu a odjede dolů do přístavu nebo do Cairns a všude potká lidi, které zná. Ale společnost neznamená ztrátu osamělosti. Pocit, že je sama a že ji nikdo skutečně do hloubi bytosti nechápe a nemiluje, během let nezeslábl, nýbrž zesílil. Už byla příliš často loveckou trofejí.

	Ozval se zvonek. Lekla se. Před dveřmi stál konstábl Jim Gilbert z Port Douglasu. Znala ho. Před půl rokem se do dvou domů vedle někdo vloupal, a to ji konstábl také vyhledal.

	„Co se děje?“ zeptala se. „Doufám, že to není zase nějaké vloupání?“

	Konstábl potřásl hlavou. Jeho obličej byl příliš mladý na jeho třicet let a příliš úzký k jeho robustnímu tělu. Trochu plaše se na ni usmál. Mnoho mužů tak reagovalo na její zjev a na skutečnost, že je dědičkou milionáře Wiliama Bailora.

	Co jí pak pověděl, ji šokovalo.

	„Postrádají se dva muži. Dnes se účastnili vašeho potápěčského výletu. Jmenují se Pete de Vries a Leonard Griffith a patří jim hotel Coral Beach u Cairns.“

	„Ano, na ty dva si vzpomínám,“ řekla, když jí ukázal fotky. „A vy si myslíte, že jsme je… zapomněli venku na útesu?“ Hlas se jí třásl. Dnes přišlo na palubu Quicksilver Explorer šedesát pět turistů potápěčů. Přece je pořád přepočítávali a každý ze tří potápěčských instruktorů měl svou skupinu na očích!

	„Jeden jejich přítel je chtěl překvapit a vyzvednout je na hrázi, ale nebyli na palubě,“ vysvětlil policista.

	„Ale možná je minul a oni už jsou dávno doma!“ skoro křičela.

	Konstábl sevřel rty a potřásla hlavou. „Tam taky nejsou. A ten známý tvrdí, že byl v přístavu určitě ještě před připlutím Exploreru. Kromě toho stojí jejich vůz stále na parkovišti.“

	Udělalo se jí mdlo od žaludku. Možnost, že by někoho zapomněli tam venku, ji naplnila hrůzou.

	„Pobřežní stráž je každopádně na cestě. Ale jakmile se setmí, nebude zrovna snadné najít dva lidi.“

	Kývla. Nehledě na nepatrnou pravděpodobnost, že by při teplotě vody pětadvacet stupňů zemřeli na podchlazení, hrozilo dost jiných nebezpečí. A co kdyby to byli žraloci jako včera? Když vyrazili zpátky k přístavu, nastal zrovna příliv. Nemohli tedy hledat útočiště na útesech čnějích z vody při odlivu a nejbližší korálový ostrov, který příliv nezaplavil, byl příliš daleko.

	„Už jste se vyptával mých kolegů? Matta Pina a Gordyho Barnese?“ zeptala se.

	„Matta Pina jsme nenašli. A Gordy Bames si na ty dva nedokázal pořádně vzpomenout.“

	Annabel se za ním dívala, jak nastupoval do policejního vozu, zapnul reflektory a skoro bez hluku sjížděl úzkou přímořskou cestou. Zavřela dveře. Jisté jsou už léta spolu, pomyslela si hned, když si všimla, jak dojemně se o sebe navzájem starají. Coral Beach bylo známé prázdninové sídlo především pro homosexuální klientelu. Kuchyně restaurace byla proslulá. Annabel sama se tam už byla několikrát najíst.

	Jak se to jen mohlo stát? Cítila vinu. Proč si nevšimla, že ti dva muži scházejí? Ale patřili do Mattovy skupiny…

	Zhasla světlo, lehla si na gauč a dívala s ven na oceán, dokud se nesetmělo a bílé, studené světlo měsíce neosvítilo stezku do nekonečna. Byla to touha zemřít, která zachvátila ty dva muže tam venku? Ale není podivné, že jí samotné se den předtím také něco stalo? Je to náhoda?

	Annabel chtěla právě vstát, osprchovat se a potom se pokusit usnout, když zazvonil telefon. S naději, že se oba muži našli, sáhla chvatně po sluchátku.

	„Belle?“ ozval se hlas, ještě než Annabel mohla říct haló. „Tady je Jonathan.“ Její bratr. „Ty vůbec neuvěříš, jak jsem rád, že se ti daří dobře! Vždycky jsem ti říkal, že potápění je zatraceně riskantní záležitost. Víš ještě, jak jsme se tenkrát oba potápěli pro humry a náhle jsme se dostali do toho proudu a tebe to mrštilo na tu skálu a…“

	„To už je víc než deset let. Byli jsme děti a chovali jsme se dost naivně.“ Začala být netrpělivá.

	„Ano, máš pravdu. No jo, jak tě znám, nenecháš se ani po tomto malém intermezzu od potápění odradit.“

	„Přesně tak. Znáš mě.“

	„Ano – no, ostatně, chceš vědět, jak se mi daří?“

	„Doopravdy ne,“ odpověděla a myslela to skutečně tak, ale jeho smích jí prozradil, že jí to přesto řekne.

	„Ty máš skutečně smysl pro humor! Ale mně se daří docela dobře, Eve a dětem taky. Ano, mimochodem – prodal tvůj makléř také příliš pozdě ty zatracený akcie RTO? Já jsem na nich proklatě ztratil. Investoval jsem tři čtvrtě milionu – a pak za čtyři dny o padesát procent klesly.“ Jonathan zasténal.

	Pravděpodobně si právě rve vlasy, přemýšlela Annabel. Už jako mladík se o obchod skoro nezajímal. Chodil raději surfovat a hrát tenis, nebo si vyšel s dívkami. Kromě toho se mu sotva co zdálo důležité. Všechno tu bylo jen proto, aby mu to připravilo zábavu, a když toho měl dost, odhodil to. S lidmi nejednal jinak.

	„Já jsem je už za týden prodala, protože to pro mne začalo být příliš horké,“ prohlásila. S tímto obezřetným opatřením udělala z dvou set tisíc dolarů trojnásobek.

	„Tvoje nedůvěra už tě občas zachránila,“ odpověděl, „jinak by sis byla dávno začala s nějakým mužským, miláčku Belle!“

	Všimla si agrese v jeho hlasu, kterou se pokusil zakrýt lhostejným smíchem. „Musím končit, čekám návštěvu.“ Zavěsila. Jestli něco nedokázala snést, bylo to, když někdo dělal narážky na její soukromý život. Do toho nikomu nic nebylo. Jen jí – a jejímu psychoterapeutovi.

	Než Annabel dnes v noci usnula, musela myslet na oba potápěče, kteří už byli možná mrtví. Tu se před ní opět objevil jeho obličej s indigově modrýma očima. V bradě měl dolíček, vzpomněla si.

	Když Shane vstoupil, ležela Pamela na dvojlůžku a dívala se na místní zprávy. Z koupelny k nim zaznívaly zvuky fénu. Bylo osm hodin. Jeho dcera ho políbila na tvář, zářivě se usmála. V televizi ukazovali velký turistický člun, který se houpal v klidné vodě v přístavu.

	„Tady, to je Quicksilver Explorer! Na tom člunu jsme přece před pár dny byly!“ volala Pam. „Mami! Pojď rychle!“

	Kim vystrčila hlavu s mokrými vlasy ze dveří koupelny. Hlasatel právě říkal:

	„Z potápěčského výletu na člunu Explorer společnosti Quicksilver se dnes na pevninu nevrátili dva turisté. Je možné, že se nedostavili k odjezdu z korálového útesu. Loď a vrtulník pobřežní policie pohřešované ještě pořád hledají.“ Pak se objevily fotografie obou mužů.

	„Mami!“ zvolala Pamela znovu.

	Kim káravě našpulila pusu. „Jak se může něco takového stát! My jsme se přece taky dozvěděly, kdy se zase popluje zpátky!“ Vrhla pohled na Shana. „Vypadáš trochu pomačkaně.“

	Shane poznámku ignoroval. Oblékl si dokonale čistou bílou košili s krátkými rukávy a vyžehlené tmavomodré moleskinové kalhoty. Zvlněné, prošedivělé vlasy měl ještě vlhké po umytí. Jediné, co mu Kim mohla vytknout, byla vráska od spánku na jeho obličeji.

	„Ale jestli se potápěli ve dvou a někam se zatoulali…“ Pamela se posadila na postel a byla celá červená rozčilením. „Představ si, že by se to bylo stalo nám! A byly bychom teď venku, uprostřed noci a žraloci a…“

	„Dítě, tvoje fantazie!“ Kim potřásla hlavou. „Zahynu v tomhle vedru! Vypnula jsi snad klimatizaci?“

	„Byla mi zima!“ bručela Pam.

	„Okamžitě ji zase zapni! Rozpustím se.“

	„Proč si musíš fénovat vlasy i v tropech?“ odpověděla Pam a obrátila oči na Shana. Pokrčil rameny.

	Dva pohřešovaní muži se jmenovali Pete de Vries a Leonard Griffith. Oběma jim bylo kolem šedesátky. Shane se přistihl přitom, jak si ukládá do paměti jejich jména a vzezření. Potom si řekl, že je na dovolené.

	Když však za půl hodiny přišli do „Big Crab“, zjistil, že si ještě pořád jejich jména pamatuje.

	Fronta až k pultu, reprodukovaná hudba.

	„Je mi líto, ale momentálně nemáme žádný volný stůl. Co kdybyste přišli ještě jednou za dvě hodiny?“ číšník se usmíval.

	„Za dvě hodiny už budu hladem v mdlobách. Copak nemůžete nic udělat?“ Kim nasadila žalostný výraz a Shanovi byl celý ten výstup trapný.

	„Tak půjdeme jinam,“ pokusil se situaci uklidnit.
„Ale já mám přece ty poukazy! A ty platí jen na dnešek!“ Pamela dupla.

	„Nekřič tolik. Co si lidé pomyslí?“ napomínala ji Kim.

	„To je mi fuk!“

	„Využíváš situace, že je tady otec!“

	„To vůbec není pravda!“

	Bude to takhle pokračovat celý týden? pomyslel si Shane, když se kolem něho protáhl podsaditý muž v zářivě bílé polokošili. Voněl po sprchovém gelu a krátce ostříhané hnědé vlasy měl ještě vlhké. Následovala ho půvabná, ale bezbarvá žena se žlutavě světlými natupírovanými vlasy ve smetanovém kostýmu. Shanovi se vybavila mdlá pralinka zabalená do zlatého papíru, aby v bonboniéře vypadala jako něco zvláštního.

	Náhle se muž otočil a podíval se Shanovi přímo do obličeje.

	V očích měl stopu strachu. Zarazil se, pak se neohrabaně usmál a zeptal se: „Promiňte, nejste náhodou detektiv seržant Shane O’Connor? Z Brisbane?“

	„To je!“ odpověděla Pamela, ještě než Shane mohl reagovat. Pýcha v jejím hlase se nedala přeslechnout. Ačkoliv se zdálo, že je ještě pořád ve střehu, muž zazářil, vztáhl k Shanovi ruku a jemu nezbývalo nic jiného, než jí potřást. Ruka byla teplá, masitá a vlhká.

	„Detektiv Richard Flimms z Cairns! A to je moje žena Rose.“

	„Těší mě, ale momentálně nevím, kam vás mám zařadit,“ přiznal Shane a omluvně pokrčil rameny.

	Richard Flimms se přívětivě zasmál. „Já vás znám z Australian Police Journal. Byla tam vaše fotka.“ Poklepal si masitým ukazováčkem na čelo, aby zdůraznil svou dobrou paměť.

	Za pět minut seděli s manželi Flimmsovými u jednoho z nejlepších stolů venku u osvětleného bazénu. Mezi Kim a Rose se rozvinul rozhovor o cholesterolu, tucích, hodnotě sójových výrobků, vitaminových a minerálových preparátů. Flimms vyprávěl o pohřešovaných u útesu:

	„V roce devatenáct set devadesát osm jsme už takový případ měli. Americký pár si zamluvil výlet s potápěním a už se se člunem nevrátil. To bylo u Fish City venku u Outer Reef.“

	Shane přikývl. Slyšel o tom a četl článek v Australském magazínu.

	Pam žonglovala s přeplněným talířem zpátky ke stolu. Kim a Rose byly skromnější.

	Flimms pořádně upil vína. „Tam se něco zadrhlo s přepočítáváním pasažérů. Všichni z členů posádky si mysleli, že lidi přepočítal někdo jiný. Hodně se spekulovalo, jako vždycky.“ Potřásl hlavou. „Jestli to byli agenti, které chtěli odvézt ze země? Nějaký dokumentární filmař tvrdil, že je jistě napadli tygří žraloci. Ti totiž dostávají ve čtyři hodiny odpoledne hlad. Jakmile jeden ze žraloků začne, ty další omámí prolitá krev a pak už nemá nikdo šanci.“ Nucený úsměv jeho paní Rose vypadal jako vytesaný. Vsunula si do úst mrňavý lístek salátu.

	„Ale není to strašné?“ podotkla Pamela s plnými ústy. „My tu sedíme, jíme a pijeme a tam venku, uprostřed Pacifiku, možná právě trhají žraloci dva lidi!“ Utrhla krunýř garnáta.

	„Pam! Okamžitě s tím přestaň. Jíme!“ sykla Kim našpulenými rty.

	„Mami, kdybys pořádně poslouchala, nemusela by ses rozčilovat: Řekla jsem: My jíme a pijeme a tam venku, uprostřed Pacifiku…“

	„Pam, příliš vyhrocuješ situaci!“ skočila jí Kim do řeči. „A kromě toho se s plnou pusou nemluví! Shane, řekni taky něco, prosím tě!“ Její hlas už měl onen hysterický podtón, který znal Shane z dřívějška. Znamení, že je třeba co nejrychleji změnit téma. To dělával dřív. Teď do toho neměl chuť – a také už k tomu neviděl důvod. Kim už byla jen jeho bývalá manželka.

	„Vidíš?“ Pam se triumfálně usmála. „Teď využíváš tátu ty!“

	Tak se večer vlekl a Shane odplavoval pocit, že je na špatném místě, pomocí Chardonnay hluboko do toho vnitřního temného jezera, v němž mezitím utopil většinu pocitů.

	Flimms se několikrát omluvil, aby, jak říkal, telefonoval kvůli stavu pátrání. Když platili, pozval Flimms Shana a nadšenou Pam zítra na policejní stanici v Cairns. Pam blýsklo v očích a Shanovi se ulevilo, že má na zítřek plán.

	V půl dvanácté se konečně vrátili do motelu. Když odemykal dveře svého pokoje, pokusil se vyrovnat se skutečností, že musí ve městě, které se mu nelíbí, a v klimatu, které mu není příjemné, strávit celý týden. Myšlenka na osamělou cizí postel ho deprimovala.

	Za půl hodiny seděl o několik ulic dál v jednom z barů, které měly ještě otevřeno. Před sebou druhou whisky, zíral na televizi za pultem, v níž běžel ragbyový zápas dvou podřadných mužstev. Všude zachycoval útržky rozhovorů, které se točily kolem zmizení těch dvou potápěčů.

	„To je z toho, že jsou žraloci chránění!“ reptal jeden. „Je to jako s hady: Jen mrtvý had je dobrý had!“

	„Když žraloci ucítí krev, už nejsou k udržení! Panebože, jednou jsem viděl takovou tlamu: bílé, špičaté zuby v několika řadách! Brrr, řeknu vám, to byl nejděsnější pohled mýho života!“

	Nejraději bych Pam a Kim potápění zakázal, táhlo Shanovi hlavou.

	Dva muži, kterých si všiml, protože nemluvili, opouštěli bar a Shane užasl nad křivýma nohama jednoho z nich.

	„A kdo bude dělat manažera ‚Coral Beach‘, Matte?“ slyšel barmana, jak se ptá jednoho opáleného chlápka schwarzeneggrovského typu.

	Shane zaplatil a dral se davem k východu.

	„Ahoj.“ Chlapec u dveří byl o hlavu menší než on, hezký jako dívka a sotva dvacetiletý. „Jste tu sám?“

	Shane potřásl hlavou a prošel dveřmi ven.

	Když ležel ve své posteli, pomyslel si, že první den a první noc své dovolené už přežil.
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	Na obrazovce mezi jeho rohovkou a vnějším světem se promítaly obrazy, jako by pozoroval skutečnost v podobě dvakrát exponované fotografie.

	„Ještě kávu?“

	Obsluha se vrátila s čerstvým šálkem, zatímco dál zíral přes tabuli, a přitom přece viděl jen sám sebe. Venku byla tma. Věděl že je v Brisbane a dokonce si vzpomínal na jméno ulice, v níž se nacházela kavárna, kde teď seděl ta věděl, že je půl dvanácté v noci a že celý večer, poté co odjel od domu Andrewa Barbera, ležel v posteli, strnulý a zpocený a trýzněný děsivými sny. Pak si vzal tabletky a na pár hodin upadl do spánku podobného smrti.

	„Vypadněte, odleťte domů, než se vás ty obrazy zmocní,“ řekl mu fotograf s utrženou nohou v nemocnici Ale nevypadl, neboť její rezavě zbarvené oči ho zasáhly hluboko do duše. Napřed věřil, že je to jen aférka, krátká záležitost, která učiní drsný a chudý život trochu snesitelnějším, Vlasy měla kaštanově hmědé a těžké. Stehna měla bílá a kůži někdy suchou a zvadlou. Její rty byly červeně fialové a chutnaly hořkosladce. Ale nebyla to krátká záležitost. Vážně věřil, že bude jednoduše moci vklouznout zpátky do svého starého života? Potom přišel ten horor a už neexistovala žádná budoucnost.

	Vypil šálek kávy. Obsluha přinesla hamburger. Objednal si ho, protože věděl, že musé něco sníst. Ale pohled na jídlo mu způsobil nevolnost. Zvedl se mu žaludek. Chvatně odstrčil židli, hnal se na toalety a vyzvracel se. Při pohledu do zrcadla nad umyvadlem se polekal obličeje cizince, kterýna něho hleděl. Byl bledší, než si myslel. Tmavý plnovous, který si nechal narůst po svém příjezdu do Austrálie, vypadal divoce a neupraveně, oči měl červené, ležely v hlubokých důlcích. Leskly se jako pomatené a jeho beztak už dlouhý a výrazný nos se zdál ještě hrubší. Ruka se mu třásla, když otáčel vodovodním kohoutkem, nechal si vodu stékat po zápěstích a umyl si obličej. Široká jizva pod vousy pálila jako oheň. Zastavil vodu, osušil si obličej a ruce papírovým ručníkem, vrátil se k pultu a zaplatil. Přitom se vyhýbal pohledu na jídlo na svém stole.

	„Mister, je všechno v pořádku?“ zeptala se servírka.

	„Bolí mě hlava. Potřebuju prášek proti bolení hlavy,“ zašeptal.

	Pokrčila rameny. „My nemáme, ale naproti je supermarket s drugstorem ten má možná ještě otevřeno.“

	Druhý den ráno v sedm hodin už Shane nemohl spát. Vstal a procházel se dolů k esplanádě, Při odlivu nabízel v Cairns přes sto metrů mírně spadající břeh bezútěšný pohled: hnědé, bahnité mořské dno, kam oko dohlédlo. Bylo to tu cítit po rybách. Posadil se do jedné z kaváren, objednal si kávu, vajíčka a slaninu a vzal si z výběru časopisů místní list, který oznamoval tučnými černými písmeny:

	Turisté-potápěči zapomenutí na útesu – roztrhali je žraloci?

	Zavrtěl hlavou. Tak rychle měl tisk pohotově předpoklad, vysvětlení? Přelétl očima článek v němž byli oba muži představeni jako pár žijící šestnáct let spolu a majitelé hotelu Coral Beach u Cairns.

	Shane složil noviny a věnoval se svým vajíčkům se slaninou, které mu obsluha právě naservírovala. Kolem něho se loudali baťůžkáři, mladé dívky a chlapci s vypracovanými, sluncem opálenými těly a s nekonečnými prázdninami. Vzdychl a podíval se na hodinky. Bylo osm hodin, měl by se pomalu vydat na cestu domů, nebo bude Kim určitě tvrdit, že nemá zájem trávit čas společně s Pam a s ní.

	Když se vracel k motelu, procházel kolem řady obchodů, které prodávaly plážové zboží a potápěčskou výbavu. U čtvrtého obchodu se jeho odpor zlomil a on koupil modrožluté bermudy New Balance, tmavomodré tričko Billabong, baseballovou čepici Nike, křiklavě zelené gumové střevíce z Tchajwanu, ploutve a potápěčské brýle se šnorchlem neznámého původu. Kromě obou posledních výrobků si nechal všechno hned na sobě a moleskinové kalhoty, pruhovanou bavlněnou košili a hnědé kožené boty si nechal zabalit. Možná se mu v tomto oblečení podaří převést svůj zájem na volný čas a dovolenou.

	„Tati!“ zvolala Pamela, která ho uviděla, když se loudal kolem lesknoucího se bazénu ke vchodu do svého pokoje. Obrátil se. Měla na sobě svůj bílý tenisový úbor a vypadala rozpáleně. „Nechala jsem na recepci založit naše potápěčské video!“ Teprve teď si zřejmě všimla jeho oblečení. Měřila si ho trochu udiveně, jak se mu zdálo.

	„Měl sis koupit aspoň Blundstones nebo pro mě za mě New Balance,“ prohlásila po soucitném pohledu na jeho plážové boty.

	Vzdychl.

	V jeho pokoji zamířila cílevědomě k televizoru, zapnula videokanál a vrhla se na rozválenou postel. „Rychle, už to začíná!“

	Měl jí povědět o novinovém článku, který právě četl? Zkazit jí radost z potápění? Nahnat jí strach? Rozhodl se proti tomu a mlčel.

	Na mnoha výletních člunech bylo obvyklé, že dělali videonahrávky a kazety pak na konci výletu nabízeli k prodeji. Shane se posadil vedle Pamely na postel. Film běžel:

	Kim otálela, ustaraně se dívala na instruktorku potápění – ta vypadala jako víla. S dlouhými vlasy světlými až doběla a skoro průsvitnou pletí se zdála být úplně odlišnou bytostí než druhý instruktor, dohněda opálený muž se širokými rameny, který se jmenoval Matt a jehož Shane viděl včera v baru a tajně pro sebe ho nazval Schwarzenegger. Následovaly sekvence pod vodou: Potápěči v plné výstroji většinou nemotorně a neohrabaně plavali kolem korálů a pestrých ryb a vzbuzovali v podvodním světě jaksi nepatřičný a rušivý dojem. V posledním záběru, celkovém, odcházeli turisté z paluby Exploreru a instruktoři potápění se s nimi přátelsky loučili. V pozadí na hrázi se pohupovaly jachty – romantický obrázek. Silný muž s nápadně hustými vlasy civěl na skupinu turistů, měl hodně křivé nohy – jako ten, jehož viděl včera v baru.

	Pam vyskočila z postele. „Teď půjdeme k Flimmsovi na policejní stanici, ano?“

	Shanovi se vlastně ulevilo, že je pro nejbližší hodiny záchráněn. Tu si znovu vzpomněl na Jacka. Jak je asi daleko s vyšetřováním? Je to plýtvání časem, být tady! pomyslel si Shane. Ale ve stejném okamžiku si všiml Pamelina šťastného úsměvu, když s ním nastupovala do auta.

	Annabel tu zprávu uslyšela, teprve když si po svém ranním zaběhání zapnula k snídani rádio a poslouchala regionální vysílání: Leonarda Griffitha, jednoho z těch dvou turistů, vzal na palubu rybářský člun. Ale Pete de Vries, toho žraloci roztrhali.

	„Bylo to hrozné, jak se na něho vrhla ta tlama se špičatými zuby,“ líčil muž, který přežil. „Mister de Vries měl lehké zraněni, možná žraloka přilákalo.“

	Kdyby tedy nebylo Steva… Toast, který si právě tence namazala máslem, položila znovu na dřevěné prkno vedle toasteru. Předevčírem ji málem postihl stejný osud. Ještě nikdy neměla skutečný strach ze žraloků. Jsou to lidé, kdo loví žraloky, nikoliv obráceně. Za žraločí chrupavky se jako za údajný lék proti rakovině platí obrovské částky a v jižní Asii stojí porce polévky ze žraločích ploutví až sto amerických dolarů. Rybáři odřezávají žralokům ploutve a házejí znetvořená těla ještě živých zvířat do vody, kde v útrapách pojdou. Annabel nedávno četla, že ročně lidé chytí víc než sto milionů žraloků. Naproti tomu za stejné časové údobí napadli žraloci člověka pouze osmdesátkrát. Ve většině případů to proběhlo hladce. Často zaměnili lidi za tuleně, svou kořist, nebo reagovali reflexivně na světelné záblesky, jaké vytváří i hejno ryb. Přesto dnes měla z potápění strach.

	Lesknoucí se Pacifik v ranním slunci. Ťuhýk zpíval. Annabel vylila zbytek zeleného jasmínového čaje do dřezu a postavila do něj šálek. Když se šla potápět, nikdy nepila kávu.

	Co když ho třeba znovu uvidím dole v přístavu? přemýšlela, když jela krátký kus cesty od svého domu dolů k přístavu svým autem, fordem mustangem s modrou metalízou. Ani ne za deset minut zaparkovala na parkovišti přímo v přístavu. Na hrázi s restauracemi, kavárnami, butiky, které prodávaly suvenýry, trička s Velkým bariérovým útesem a aborginskými motivy, akubry a pláště drizzabone, s obchody s potápěčským zbožím, se shromáždily skupiny turistů. Většina z nich na sobě měla pestrá trička, šortky a baseballové čepice nebo klobouky proti slunci s širokým krempami. Někteří z nich měli sluníčka příliš mnoho. Nevěřili, že je tu slunce tak intenzivní, že se mu nikdy nesmějí vystavovat nechránění. Posádky člunů nakládaly catering, chystaly kyslíkové láhve a potápěčské obleky, brýle a ploutve, nebo je kontrolovaly. Všechno bylo jako vždycky. Možná je jediná, kdo má dnes podivný pocit.

	Steve tu nebyl. Zklamalo ji to.

	Annabel spěchala v teniskách po dřevěných palubkách, zdravila obsluhující v kavárnách a rozrazila dveře služební místnosti posádek Quicksilver.

	„Matt ohlásil, že je nemocný,“ řekl Gordy, který už měl na sobě uniformu v různých odstínech modré a se štítkem Quicksilver. Vypadal podivně pohuble. Oči měl orámované červeně a pod opálením byl bledý. Neusmíval se, jak měl jindy ve zvyku, a vysvětlil nezvučné: „Matt sebral Leonarda Griffitha na korálovém ostrově Jeff s Point.“ Hlas se mu třásl.

	„Tak daleko?“

	Ostrov se nacházel určitě deset kilometrů od místa, kde začali s potápěním.

	Za pět minut vytáhla Annabel zip potápěčského obleku s krátkými rukávy a nohavicemi, svázala si dlouhé světlé vlasy do koňského ohonu a natřela si všechny, části těla vystavené slunci Sunblockerem. Za půl hodiny odrazil Explorer jen s třiceti turisty – potápěči od můstku směrem ke korálovému útesu. Ležel asi na půl cesty mezi útesem, na němž došlo ke strašlivému útoku na Peta de Vries a korálovým ostrovem Jeff s Point. Víc než polovina turistů výlet narychlo odřekla a někteří z těch, kteří přece jen přišli, jistě litovali, že to neudělali taky.

	Bílá příď Exploreru neústupně rozřezávala lesknoucí se modrou plochu tropického moře. Doprovázeli je delfíni, na palubě podávali čaj a pečivo. Až na jednoho turistu, který se opíral o zábradlí a byl bledý, se všichni zdáli alespoň tělesně v pořádku. Po potápění otevřou studený bufet s krevetami, krabím masem, kuřecími stehýnky, tropickým ovocem, olivami a šampaňským, potom bude káva a koláče a pak už budou zase zpátky v Port Douglas. Konec úplně normálního dne – kdyby tu nebyla vzpomínka na hrůznou událost.

	Byl překrásný, bezmračný den. Kdyby jen věděla, co žraloky upozornilo na ni a na Grega! Nějaký pach? Žraloci reagovali svými citlivými sensorickými orgány na sebemenší koncentraci chemické substance a na nepatrné elektrické napětí. Ani ona ani Greg nebyli zranění, ona neměla menstruaci. U útesu bylo dost ryb. Bylo dopoledne a nikoliv odpoledne, kdy dostávají žraloci hlad – co to tedy mohlo být?

	„Annabel!“ Gordy je jemně šťouchl loktem. „Nechceš pomalu spustit?“ Ještě pořád vypadal utrápeně. Úplně na lidi kolem sebe zapomněla.

	„Jistě!“ odpověděla chvatně a vzala si mikrofon. Po krátkém přivítání a pozvání, aby si posloužili čajem a pečivem, zopakovala pravidla chování, která by byla mohla odříkat ze spaní. Že cyklony a silné vlnobití korály odlamují a trhají a že se tím geografie útesu ustavičně mění.

	„Přesto útes existuje dál, protože je to živý, sám sebe znovu vytvářející útvar. Části Velkého bariérového útesu jsou přibližně tisíc let staré. Je to největší organické stavební dílo všech dob, výtvor milionů a milionů živých tvorů!“ To říkala obzvlášť ráda, protože to u většiny turistů vyvolalo pocit úcty a začali být pozornější.

	„Ovšem, rybaření s použitím dynamitu jako v jihovýchodní Asii nebo používání jedů neodvolatelně korálové polypy zabíjí. Zbude mrtvý kamenný útvar. Mrtvý na stovky let.“ Přejížděla pohledem po obličejích. „Neodlamujte tedy korály, dbejte také na to, abyste udržovali dostatečný odstup ploutví, nedotýkejte se ryb nebo rostlin – mnohé jsou jedovaté nebo koušou. Nekrmte ryby. Ujasněte si jedno: Jste jen trpění návštěvníci.“

	Většina turistů přikývla.

	„A co žraloci?“ zeptala se hubená žena s londýnským přízvukem.

	Annabel na okamžik opět spatřila v duchu obrazy z předvčerejška, slyšela Gregovy výkřiky o pomoc, ale podařilo se jí usmát.

	„Pravděpodobnost, že vás zasáhne blesk, je dvakrát větší, než že vás zabije žralok. A nebezpečí, že přijdete o život při dopravní nehodě, je třítisíckrát vyšší.“

	Někteří se s úlevou zasmáli.

	„Žraloci na lidi normálně neútočí.“ Nezmínila se o tom, že jsou kvůli překračování limitů rybolovu ve světových mořích hladovější a tudíž agresivnější. Nezmínila se ani o svém vlastním zážitku, ani o skutečnosti, že v tomto okamžiku poprvé cítí cosi jako strach z modré hloubky, do níž hned teď sestoupí.

	Skipper snížil rychlost. Od korálového útesu je dělilo jen půl kilometru. Konečně motor zcela zastavil, přirazil k bóji. Ze člunu bylo vidět na písečné dno. Míhaly se po něm stíny malých rybek. Kousek dál se vlnila pěna. Tam škrábaly špičky korálů vodní hladinu. Byl odliv.

	Annabel čekala, dokud nebyli všichni ve vodě, potom chtěla i ona sestoupit. Ale ve stejném okamžiku padl na bílý korálový písek velký stín. Lekla se, potom si všimla, že to byl mrak, který se nasunul přes slunce. Přitom byla obloha před chviličkou ještě bez mraků.

	Právě si nasazovala potápěčské brýle, když se na hladinu vynořil potápěč, vytrhl si z úst regulátor dechu. Křičel: „Tam dole! Potápěčská vesta!“

	Černá skla slunečních brýlí ho nejen chránila před denním světlem, které snášel čím dál hůř, ale i před pohledy jiných lidí a jeho vlastním pohledem do výkladních skříní a všude číhajících zrcadlových ploch. Dokonce i když si čistil zuby, vyhýbal se tomu, aby se na sebe podíval do zrcadla. Když se to přece stalo a setkal se se svýma vlastníma očima, trhl sebou a odvrátil se, tak cizí se zdál sám sobě. Přitom to nemohlo být jen v plnovousu, který si nechal narůst. Mohli ho považovat za úplně normálního turistu a občas tomu na okamžik sám uvěřil, když se tak jako teď loudal po Queen Street Mali, velké obchodní ulici v Brisbane City. Musel zabít čas. Čekání v motelu už to nevydržel. Znovu se našel v nějaké hale, kde se řadil jeden stánek s jídlem k druhému. Turecký kebab, italské lasagne, japonské sushi, vietnamské polévky, hamburgery, hranolky, saláty, sendviče – nejrůznější vůně mu pronikaly do nosu a budily v něm nevolnost. Utekl zase ven na ulici a objevil telefon. Číslo znal zpaměti. Když ho vrátný – byl to zase ten samý – požádal, aby počkal, protože ho chce s panem Barberem spojit, sotva tomu dokázal uvěřit. Srdce mu pádilo jako splašené a pořád znovu vynechávalo. Pak se konečně ozvalo:

	„Haló?“

	„Barber? Andrew Barber?“

	„Ano?“

	„Mám pro vás džob.“ Srdce mu bušilo, pot se mu lil ze všech pórů.

	„Ano?“ mínil muž na druhém konci vedení.

	„Řekli mi, že jste nejlepší.“

	„Kdo?“

	„Leke.“

	Mlčení, pak se konečně Barber zeptal: „Nescházím se s každým. Kdo jste?“

	Jak dobře znal tento hlas! „Ani já se nescházím s každým. Znáte ‚Dalmacii‘? Restauraci v Turbot Street?“

	„Najdu to,“ odpověděl Barber.

	„Dnes ve třiadvacet hodin. Budu sedět u baru.“ Když zavěsil, rozhostil se v něm nádherný klid. Podíval se na náramkové hodinky. Šestnáct jedenáct. V jedenáct večer bude tma, taky bude venku méně lidí.

	Malý chlapec zakopl a upadl mu pod nohy. Reflexivně se sehnul a pomohl mu vstát. Chlapec utíkal pryč. Díval se za ním. Ale obraz už se zase rozpouštěl, rozkládal se, jako by na něj nalili kyselinu solnou. Zbyla neurčitá bolest, pak zmizela i ta. Jen ještě pár hodin do třiadvacáté hodiny. Obemknul kámen na stříbrném řetízku na krku, jako by ho ten kámen mohl zachránit.
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	„Jak jsi mohl něco takového dovolit? To už přece není normální!“ Ta slova vytrhla Shana z tupého poledního spánku. Stála v pestře květovaných plavkách před jeho lehátkem pod slunečníkem u bazénu, ruce opřené v bok.

	„Mladou dívku pozve její matka na dovolenou u Velkého bariérového útesu, což jí všichni závidí. A ona, místo aby se bavila se svými vrstevníky na pláži, hrála tenis a potápěla se, vypomáhá Flimmsovi v kanceláři! Zajdu s ní doma k psychiatrovi. Dělá to všechno jen proto, aby mě rozzlobila!“ Kimin obličej byl vzteky rudý. „Žádám, abys pro ni došel. Okamžitě!“ štěkala a krčila nos, „a kromě toho – tys pil!“

	Měl zůstat v Brisbane, strávit volné dny ve svém apartmá, setkat se třikrát týdně v hotelu „Breakfast Creek“ se svými kumpány, pojíst steaky a popít, a tu a tam si domluvit schůzku s Elizou Leeovou. Místo toho poslouchal výčitky ženy, s níž byl osm let rozvedený. Shane, tak přece bouchni do stolu! To by mu poradil Al Marlowe a Jack pravděpodobně taky. Ale proti Kim se ještě nikdy neprosadil. Vždycky měla lepší argumenty – on se mohl jen odtáhnout.

	Že mu tentokrát přišla na pomoc nepředvídatelná událost, to si uvědomil teprve později.

	Sotva dorazil do Flimmsovy kanceláře, když dovnitř vešel policista, na jehož štítku stálo jméno detektiv seržant Martin Butler, a nevrle se na Shana podíval očima s temnými kruhy. Byl bledý, skoro šedivý, což se pod tropickým sluncem zdálo nemožné – leda že by se pohyboval jen v uzavřených místnostech nebo výhradně v noci. Jeho matné, hnědé, lehce zvlněné vlasy vypadaly příliš dlouhé a neupravené. Shane by se nedivil, kdyby Martinu Butlerovi páchlo z úst.

	„Vy jste detektiv Shane O’Connor?“ zeptal se podivně tenkým hlasem. „Volá detektiv seržant Al Marlowe z ústředí. Je u aparátu.“

	Druhý mrtvý?

	Když se Shane ohlásil, Al si odkašlal a Shane tušil, že se jedná o něco nepříjemného.

	„Shane, je mi líto, ale musíš přerušit dovolenou. Jack spadl při renovování svého bytu ze žebříku a narazil na okraj koupací vany. Má zlomenou klíční kost a pár žeber a leží v nemocnici.“ Al vzdychl: „Jestli sem přijedeš už dneska, můžeš se dokonce ještě zúčastnit Flindersova narozeninového večírku v Breakfest Creek.“

	Kim byla bez sebe. „To jsem si mohla myslet! Ani mizerný jeden týden tu nemůžeš Pamele k vůli strávit! Svět se zboří, když detektiv Shane O’Conor jednou nevyšetřuje!“ Vlasy dlouhé k bradě měla mokré, až z nich kapalo. Odložila fén, který chtěla právě zapnout. Pam zalezla pod přikrývku na posteli.

	„Víš co, Shane?“ Kiminy úzké oči se změnily ve škvírky. „Ty jsi byl a zůstaneš největším zklamáním mého života. A pro Pamelu je to ještě mnohem horší. Já jsem konečně dospělá žena, rány se mi zajizvily, jsem odolná. Ale Pamela…“ Zapnula fén, až se rozječel. Když se Shane obrátil k odchodu, ještě za ním vyprskla: „Doufejme, že všechno neprošvihneš i v práci.“

	Vzdal se odpovědi. Proč by ji měl ještě taky zraňovat? Lpěli na iluzi, chtěli znovu najít něco, co se dávno ztratilo: harmonický rodinný život. Ale kdyby byli všichni upřímní, museli by připustit, že nikdy neexistoval.

	Teprve když se rozběhly turbomotory letadla, spadl ze Shana pocit viny. Letadlo se vzneslo a rychle stoupalo do rozptýlené vrstvy mraků. Z tyrkysu korálového moře zachytil už jenom jeden krátký pohled.

	Ze svého místa mohla Annabel kolem Grega a mezi palmami vidět na pláž s korálovým pískem, ležící nyní ve tmě. Srpek pláže se prostíral mezi dvěma skalami. Moře se stříbrně lesklo, vítr šustil ve vrcholcích palem ozářených světlomety a člověk každou chvíli čekal, že některý z kokosových ořechů, které visely jako hrozen pod vějíři listů, spadne dolů. Greg se jí zeptal, jestli jí nebude vadit, když se půjdou najíst do „Coral Beach“, ale je prostě známá svou dobrou kuchyní.

	Odpověděla, že jí to nevadí. Vzpomínka na tragickou událost se v ní beztak ustavičně stupňovala, mohla jít tedy klidně jíst do rerestaurace Leonarda Griffitha a Peta de Vries. Když Explorer Quicksilver odpoledne doplul do přístavu v Port Douglas, tajně doufala, že u přístavu znovu uvidí Steva. Ale čekal tam jen Greg. Úplně zapomněla, že jsou spolu domluvení.

	Před ní stála sklenice zlatavého šampaňského, v němž na stoupajících bublinkách tančila jahoda. Greg pil gin tonic. Seděli na plátnem potažených skládacích židlích typických pro Queensland na zastřešené verandě chráněné před větrem na pláži. Na stole plápolaly svíčky se skleněnými stínítky, bazén ozařovaly podvodní světlomety, takže svítil mléčně modře jako měsíční kámen, barová hudba zněla až k nim. Číšník v dlouhé bílé zástěře nebyl jen mimořádně hezký, ale také velmi pozorný a vstřícný a hosté, muži i ženy, měli všichni očividně velmi romantickou náladu. Nic nepřipomínalo tragickou smrt jednoho z majitelů.

	Greg studoval jídelní lístek. Natáhl si nohy a spokojeně se usmíval. Samolibě, projelo Annabel hlavou.

	„To je krásné, že jsme si spolu zase jednou společně vyšli,“ poznamenal. „Na universitě v Cairns mi nabídli další seminář.“

	„Víš už, jaký si dáš předkrm?“ zeptala se.

	„Ano, salát s garnáty. Co jsem chtěl říct, Annabel…“

	„Ano?“ Obávala se, že už to ví. Prohlásí, že na ni bude mít co nejdřív víc času.

	„To bych byl už jen dva dny v Townsville a zbytek týdne v Cairns. Mohli bychom spolu trávit mnohem víc času.“

	Nadechla se, prohlížela si ho. Přátelé opakovaně tvrdili, že by se k sobě hodili tak dobře jako málokterý jiný pár, jako by byli pro sebe stvoření. A ona věděla, že Greg nejde po jejích penězích. Sám nebyl chudý, kromě toho pro něho majetek příliš neznamenal. Zjistila, že to přesto nestačí. Jak často už mu to vysvětlovala, ale on tomu nechtěl věřit. Mohla si domyslet, že večer bude mít takový průběh a měla schůzku odmítnout. Chuť k jídlu ji každopádně důkladně přešla. Ale k jejich stolu už mířil číšník a ona nechtěla vyprovokovat hádku. Objednala si tedy kuře na pomerančích a mangu s mátou, ale žádný předkrm. Greg se rozhodl pro kotletu s bramborou pečenou ve slupce a s kyselou smetanou a salát s garnáty. Z vinného lístku vybral jiskrný Shiraz. Číšník vzal jídelní lístky a vzdálil se.

	Greg se na ni pln očekávání zadíval. „Co si o tom myslíš? Mohl bych to zařídit tak, že bych byl v Townsville jen v úterý a ve středu a od čtvrtka do pondělí bych byl tady!“

	Neodpověděla, jen se na něho podívala – a cítila se mu vzdálenější než kdy předtím.

	„Annabel…“ usmíval se ještě vlídněji. „Vůbec nic neříkáš.“

	„Ach, Gregu, o tom jsme už přece tak často mluvili. Nechme to tak, jak to je. Jsi dobrý přítel. O.K.?“ Nyní přece jen zvedla sklenici se šampaňským a nechala ji zazvonit o jeho sklenici, po které mechanicky sáhl a přidržel ji proti ní. Přitom se na něho usmívala, jako by bylo všechno v pořádku, jako by nikdy neudělal ten návrh.

	Greg už pak nemluvil o svých plánech, byl ovšem mlčenlivý a nemluvný, dokud jim nenaservírovali hlavní chody. Najednou poznamenal: „Mimochodem, informoval jsem se na toho Steva.“ Annabel se právě chystala vzít do ruky vidličku a nůž. Okamžitě se zastavila.

	Uřízl si kus masa, vsunul jej do úst, žvýkal, polkl, zvedl sklenici s vínem a napil se. Pak sklenici zase odložil. „Měl jsem dojem, že se o tebe zajímá. A ty o něho.“

	Odložila příbor, zavadila o něho krátkým, pohrdavým pohledem a podívala se mezi palmami na nyní černý Pacifik. Hodně daleko venku mohla rozeznat slabě zářící bílý člun. Vřela zlostí.

	Greg se shovívavě usmál. „Víš přece sama, kolik lidí má spadeno na tvůj majetek. A jako tvůj nejlepší přítel,“ znovu se laskavě usmál, „myslím, že to přece jsem… Nu, je to přímo moje povinnost varovat tě před jistými lidmi.“ Naklonil se přes stůl a pohlédl jí hluboko do očí. „Nechceš vědět, na co jsem přišel?“ Vydržela jeho pohled a prohlásila: „Upřímně řečeno ne.“ Vzdychl se zdůrazňovanou rezignací. „Já ti nerozumím, Annabel, právě ty bys měla vědět, kým se obklopuješ.“ Greg si strčil do úst další sousto. Annabel se svého kuřete na mangu ještě ani nedotkla.

	„Ano? A ty to samozřejmě víš?“

	„Annabel,“ pokračoval s plnými ústy, „nech toho polemického tónu! Ta záležitost je příliš vážná!“

	„Neexistuje vůbec žádná záležitost!“

	„Tak to je dobře. Ale později neříkej, že jsem tě nevaroval.“ Znovu nasadil ten shovívavý úsměv, nevypadal ani uraženě, nýbrž ještě pořád laskavě, tak jako by musel brát neustále ohledy na její potlučenou psýchu. „Vsadím se, že nemá ani povolení k pobytu,“ zamumlal ještě a znovu se věnoval jídlu, jako by hovořili jen o počasí.

	Annabel sáhla vztekle po noži a po vidličce a vylila si zlost na mrtvém kuřeti.

	Greg pak začal nevinně hovořit o filmu, který nedávno viděl, mluvil o zdravotním stavu svých rodičů a o plánovaném stěhování své sestry do Orange v Novém Jižním Walesu. Přitom ale vynechal obvyklé zprávy o jejích dvou dětech, které by za těchto okolností mohly Annabel podráždit, čemuž chtěl v každém případě zabránit.

	Zvedli se, aniž si dali moučník. Annabel trvala na tom, že za sebe zaplatí sama. Když odcházela, zdálo se jí, že v muži, který za sebou právě zavíral dveře kanceláře, poznala svého kolegu Matta Pina, instruktora potápění. Co má ten společného s „Coral Beach“? Ale řekla si, že to byl možná také někdo jiný.

	Annabel vydechla, když Greg zastavil vůz před jejím domem a ona mohla vystoupit. Svoje auto si zítra vezme z přístavního parkoviště. Tentokrát si dokonce odpustil otázku, jestli má ještě zajít dovnitř na kávu.

	Šla hned do ložnice, svlékla se, lehla si do postele a toužebně si přála být v moři, dole v modré hloubce, kde neexistuje láska ani zklamání.

	Netrpělivě bubnoval na volant. Podíval se na těžké levné digitální hodinky na svém zápěstí. Hned bude půl deváté večer. Každou minutu musel přemáhat vnitřní hlas, který mu rozkazoval, aby odcestoval, vzdal se svého plánu. Už deset minut stál v dopravní zácpě. Konečně přejel do hustého provozu na Victoriině mostu. Kvůli stavebním pracem se tu dalo jezdit jen v jednom pruhu.

	Leželo před ním City s výškovými domy a třpytivými fasádami. Klimatizace vytvořila uvnitř v autě chladných osmnáct stupňů. Po procházce po Queen Street projížděl městem křížem krážem. Zabíjel čas do jedenácti večer. Teď přejel most a ponořil se do soutěsek mezi domy v City. Na plánu města viděl, že musí hned zahnout doleva do Riverside Expressway a držet se vpravo, odtud pak přímo do Turbot Street. Kdyby neodbočil, dostal by se do Roma Street. Tam se nacházelo ústředí policie, to věděl. Znal jejich jména, mohl by je udat, postavit se sám…

	Ten, kdo zabíjí, nikdy nemůže překonat žal a vinu, může jen akceptovat, že to, co udělal, bylo nutné a správné.

	Chvíli váhal na křižovatce, díval se na ústředí působící nedobytně jako hrad, pak odsunul tu myšlenku stranou a zamířil kolem něj vlevo do Riverside Expressway.

	Napřed myslel, že zvolil právě toto místo, protože bylo temné a do zadního dvora „Dalmacie“ nevedla žádná okna. Ale když tam tak stál, vedle kontejnerů na odpadky, věděl, že to bylo kvůli tomu pachu: odpadky. Ve vzpomínkách viděl toulavé psy, jak se hrabou v kilometry dlouhých haldách odpadků, které se táhly podél cest až do města. Spálené rozvaliny – zničený nábytek, vyhořelé lednice, kamna, vraky aut, štiplavý zápach. Všude na cestách práchnivějící psí mršiny…

	Za tři minuty jedenáct, říkaly jeho digitální hodinky. Klapání talířů, kuchyňské zvuky, změť hlasů. Úzkou mléčnou skleněnou tabulí dopadalo sinavé neonové světlo do jednoho kouta zadního dvora. Ale on stál ve tmě. Nechal uplynout ještě pár minut, potom vyťukal na svém v Austrálii ohlášeném mobilu číslo „Dalmacie“. Ze svého místa slyšel, jak uvnitř zvoní telefon. „Restaurace Dalmacie?“

	„Je u vás nějaký Andrew Barber. Vyřiďte mu, že má přijít do zadního dvora. Čeká tam přítel Lekeho.“ Ve vedení to cvaklo. Natáhl si rukavice. Nahmatal nůž. Kovové zaskřípání. Pruh světla dopadl otvírajícími se dveřmi na zem. Pak se objevil muž. Vzpomínka jím přímo škubla.

	Kim a Pam ho doprovodily na letiště, přesto z něho při odletu z Cairns spadlo tunové břemeno.

	Slunce zašlo a obloha žhnula nad městem růžovočerveně. Okna mrakodrapů zachycovala poslední odrazy světla. Na jejich střechách svítily červené a modré lampy, aby označily přistávací plochu pro vrtulníky nebo prostě vzbudily pozornost. Cesta z letiště domů trvala kvůli velkému staveništi na silnici déle. Shane byl právě čtvrt hodiny ve svém bytě, zatelefonoval Jackovi do nemocnice a v půl deváté za sebou znovu zamkl dveře a čekal na výtah. K hotelu „Breakfest Creek“ to bylo ze Shanova bytu deset minut pěšky nebo tři minuty autem. Ačkoliv byl notorický automobilista, přece jen se rozhodl, že půjde pěšky. Věděl, že se nebude slavit s minerálkou a v obvyklé dopravní zácpě v tuhle dobu by se kupředu dostával jen šnečím tempem.

	Loudal se z vjezdu do dvora těch pár metrů dolů na Kingsford Smith Drive, vrhl pohled na dopravní zácpu táhnoucí se podél řeky. Výfukové plyny naštěstí vítr stále odnášel, ale rámus zůstával.

	Shane zrychlil kroky a byl rád, když konečně uviděl světelnou reklamu na historické budově hotelu „Brekfeast Creek“. Šel zkratkou přes už plné parkoviště a vstoupil otevřenými skleněnými dveřmi do části restaurace, která se jmenovala „Španělská zahrada“. Zahradní stoly a lavice, pestré ubrusy a slunečníky, nad nimi zářily jako hvězdy pestré řetězy světel napjaté pod širým nebem.

	Okamžitě objevil kolegy. Seděli jako spolek spiklenců u nejdelšího stolu u zdi, na níž rostlo psí víno.

	„Shane, tady!“ zvolal Al Marlowe a energicky zamával, jak měl ve zvyku. Jeho hrubý obličej se Shanovi zdál tento večer ještě šišatější než obvykle. Na okamžik měl pocit, že tohle je jeho rodina – a ne Kim a Pam.

	„Shane, brácho, posaď se!“ Oslavenec Mike Flinders, silný pětačtyřicátník s krátkými vlasy a silnýma rukama, poklepal na prázdnou židli mezi sebou a jakousi tmavou kudrnatou hlavou.

	Když se k němu otočila, polilo Shana vteřinovou rychlostí žhavé horko. Oči jí zářily zelenomodře jako Korálové moře a její pleť měla barvu jako mušlový písek za večerních červánků… Panebože, je přece jenom romantik! A jaký!

	„To je detektiv Tamara Thompsonová. Je u nás na chvíli a chce od nás odkoukat pár triků!“ Al se smál a ostatní vpadli do jeho smíchu a zvedli pivní sklenice.

	To je ta náhrada za něho z Maryborough, kterou Al ohlásil krátce před jeho odjezdem?

	Usmála se na Shana a on beze slova vklouzl na místo vedle ní. „Už jste objednali?“ zeptal se. Viděl, že ona pije minerální vodu a jí jen salát a že na štíhlých, pěkně tvarovaných prstech nenosí snubní prsten.

	„Ano, pro tebe jsme vybrali žebírko – je to tak dobře?“

	Shane přikývl. Proč musí být jeho partner zrovna žena? Cítil se rozpačitě a byl rád, když konečně v tlampači zazněl hlas, že objednávka pana Flinderse je hotová. Na cestě k pultu se k němu Al otočil a pošeptal mu:

	„Má vynikající pověst – a je dost ctižádostivá. Jen doufám, že od ní dáš ruce pryč. Nechci v týmu žádné problémy!“

	„Ale – přesně na tenhle druh problémů taky nejsem žhavěj,“ souhlasil s ním Shane a Al spokojeně přikývl.

	Ale když se Shane vrátil zase na své místo, už si nebyl tak jistý. Napjatě se vyhýbal jakémukoliv tělesnému kontaktu s Tamarou Thompsonovou. Když jí však upadl ubrousek a on se sehnul, aby jej zvedl, byla jeho ústa na pár vteřin hodně blízko u jejího stehna. Nosila krátkou sukni. Vynořil se celý červený. Tamara se letmo usmála a obrátila se v hovoru opět na Ala, který seděl proti ní.

	V půl jedné ráno opustili Shane, Al a Mike lokál jako poslední.

	„A teď?“ zeptal se Mike Flinders, „mám přece narozeniny!“

	„Já musím do postele,“ vzdychl Shane a zívl.

	„Počkejte, tamhle naproti někdo stojí.“ Ačkoliv si Al pořádně zavdával piva, mašíroval ještě pořád rovně k vozu parkujícímu na zákazu parkování.

	„Pravej polda!“ zavtipkoval Mike a Shane se smál, zatímco Al se blížil k parkujícímu autu.

	Vítr sfoukával pestré motýly z modré oblohy. Sedali si na trávu a na zem a na cesty a silnice. Děti se shýbaly, sahaly po nich, protože vypadali jako hračky. Ale když je zvedly, motýli děti roztrhali. Utrhali jim nohy a ruce. Někdy se motýli schovávali pod mrtvá těla, protože věděli, že mrtvé zvednou, aby je pohřbili.

	Starému muži usekli ruce a potom ho zabili jen proto, že jinak mluvil a modlil se. Otce zastřelili. Matku znásilnili. A osmileté holčičce se vysmívali, když přitom plakala. Proto obdarovávají už miminka puškami, kterými budou moci, jakmile budou trochu větší, zabíjet taky.

	Když se probral, byla kolem něho tma jako v pytli. Seděl u volantu svého vozu, který odstavil na kraji chodníku. Třásl se, srdce mu bilo velmi rychle. Brzy skončí, když bude takhle pokračovat. Bylo mu zle, žaludek se mu křečovitě svíral. Čelo měl studené jako led, když si po něm přejel hřbetem ruky.

	Před ním svítil štít s nápisem hotel „Breakfast Creek“. Někdo zaklepal na okno. Prudce obrátil hlavu a zíral do hrubého pokřiveného obličeje. Ruka mu naznačovala, aby stáhl okénko. Srdce mu bušilo. Teď nesmí být nápadný, dunělo mu v mozku. Rychle otočil klíčem v zámku, takže zapalování naskočilo a on mohl stisknout elektrické ovládání oken.

	„Ano?“ snažil se neukázat svůj strach.

	Muž vypadal neotesaně a byl cítit pivem. „Stojíte na zákazu parkování.“

	„Ano, ano, právě jsem se chtěl rozjet,“ pospíšil si s ujištěním.

	Muž si ho měřil. „Všechno O.K.?“

	„Ano, ano.“ Chvatně se usmál. „Děkuju!“

	„Tak šťastnou cestu!“ Muž zvedl ruku na pozdrav.

	Snažil se co nejklidněji vyjet z parkovacího místa. Nadvakrát se mu to povedlo. Ve zpětném zrcátku viděl, že se muž vrátil ke dvěma ostatním a znovu se s nimi zahloubal do rozhovoru. Vydechl, zavřel okno a zapnul klimatizaci. Třas zmizel a bolení hlavy taky.
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	Shane se hnal do Turbot Street. Pět hodin deset. Slunce ještě nevyšlo. Před lokálem „Dalmacia“ parkovala tři policejní vozidla a záchranný vůz. Dva policisté v uniformě hlídali příjezd k zadnímu dvoru, uzavřený červenobílou páskou.

	Do zadního dvora nikdy nedopadalo slunce. Byl vlhký a chladný a nasládle páchl odpadky. Muž ležel obličejem dolů mezi popelnicemi.

	Detektiv Tom McGregor Shana očekával. „Bohužel jsi měl pravdu,“ podotkl. „Podříznuté hrdlo jako posledně.“

	Shanovi by bylo milejší, kdyby nebyl měl pravdu.

	„Majitel restaurace vypověděl, že mu zavolal nějaký muž a požádal ho, aby jistému Andrewovi Barberovi vyřídil…“ McGregor se podíval na své poznámky. „Moment, ano, volající říkal: ‚Vyřiďte mu, že přítel Lekeho čeká v zadním dvoře.‘“ Tom McGregor vzdychl. „No, majitel restaurace to udělal. U baru bylo dost práce a on nedával pozor, jestli se ten muž vrátil nebo ne. Nemohl ani blíž popsat hlas v telefonu.“

	„Kde je?“

	„Bydlí o dva domy dál. Když uviděl policejní auta, polekal se, myslel si, že je něco s jeho restaurací. Pak jsem ho zase poslal domů.“

	„Kdo mrtvého našel?“ Shane se rozhlédl.

	McGregor ukázal do rohu zadního dvora. „Nathan Smith. Ach ano, venku na ulici parkuje bílý holden registrovaný na jméno Andrew Barber.“

	Shane přikývl. Když sem jel, ještě doufal, že zase uvidí Elizu, ale jeho naděje se nesplnila. Vedle oběti klečel v bílé kombinéze doktor Howard, patolog, s nímž Shane už třináct let často spolupracoval. Mrtvý ležel na břiše. Pod jeho hlavou byla tmavá kaluž krve.

	„Eliza tu ještě pořád není?“ obrátil se Shane na Howarda.

	„Shane! Myslel jsem, že jste na dovolené.“

	„Už je zase po ní.“

	„Ne, ještě tu není. Musím se dřít sám.“

	Howard sténal, když se narovnával. „Jako poprvé, jestli jsem dobře četl spisy. Rez nožem s hladkým ostřím.“

	Vytáhlý Roger ze zajišťování stop zvedl plastikový sáček. „Podle pasu se jmenuje Andrew Barber, narozený devatenáct set šedesát v Melbourne. Náprsní taška tu byla. A tohle taky.“

	Shane si prohlížel útržek fotografie.

	„Ležel vedle něho,“ vysvětloval Roger.

	Jako první útržek měl tento dvě ostré hrany a dvě otrhané. K poznání byla pravá polovina nějaké postavy, zřejmě mužské, oblečené do dlouhých kalhot a košile, ruka na břiše a ruka na rameni.

	„Vypadá to tak, jako by tenhle výřez z fotografie patřil pod první útržek. To může Derek zase dumat.“

	„Mně už to všechno leze krkem,“ bručel Howard. „Počítám dny, až budu konečně v penzi. Jednou začne mít člověk všeho dost.“ Vzdychl. „Ty zatracené bolesti v zádech! To je od věčného stání. Dvakrát týdně dostávám injekce. Ale nakonec to stejně nepomáhá.“ Mrtvolu uložili do pytle. „A já jsem myslel, že až budu konečně v penzi, budu hrát každý den tenis a golf.“ Zase si sáhl na záda. „Člověk má vychutnávat život, dokud je mladý.“ Howard se hořce usmál, poklepal Shanovi na rameno, jako to dělají někteří otcové svým synům, když jim přejí lepší život než ten, který vedou sami, a kulhal vjezdem z vrat ven.

	Nathan Smith stál vedle uniformovaného policisty, dlouhého, vychrtlého, šlachovitého Aborgina kolem padesátky. Objemná dlouhá hříva vlasů mu pomalu šedivěla.

	„Vy jste ho našel?“

	Muž se třásl. „Já… já…“začal koktavě, „já jsem sem vlezl, myslel jsem, že možná najdu něco v popelnicích. Obrátil jsem ho, myslel jsem si, že je jenom trošku vožralej.“ Ale místo aby pohlédl do opuchlého obličeje opilce, civěl Nathan na louži, krve a podříznutý krk.

	„Proč jste ho vůbec obracel?“ vyptával se Shane.

	Nathanovy oči byly strachem rozšířené, horní ret se mu třásl.

	„Jestli by se mu nedalo ulehčit o náprsní tašku?“

	„Ne, ne! Určitě ne!“ začal okamžitě Nathan Smith bědovat. „Já to nebyl, šéfe! Já to nebyl!“

	„Vždyť to nikdo netvrdí, Nathane, musíme jen vyřídit pár formalit, ano? Pojďte.“ Ale Nathan se nechystal ho následovat „Nathane, nic se vám nestane,“ uklidňoval ho Shane. Uniformovaný policista chtěl vzít Nathana za paži, ale vtom Nathan s překvapující lehkostí uskočil stranou, dvěma dlouhými kroky byl u zdi vysoké jako muž, která dělila zadní dvůr od jiného, odrazil se od země, jako by měl pružiny, a zmizel za zdí. Shane slyšel tupý náraz ze zadního dvora. Když Shane a policista vyběhli na ulici, ležel Nathan Smith zalitý krví před bílou dodávkou, jejíž řidič vystoupil a zvracel. Nathana Smitha odvezli do nemocnice a Shane si to vyčítal.

	Vrátný měl jen jednu ruku a celý vypadal šedě a matně, jako by strávil poslední léta výhradně před televizorem. Tam se také zřejmě chtěl vrátit, neboť nereagoval ani moc překvapeně nebo dokonce polekaně, když mu Shane ukázal svůj služební průkaz a sdělil mu, že jeden z obyvatel domu byl zavražděn.

	Shane vyšel po úzkých schodech nahoru. Byt Andrewa Barbera byl jako zbytek domu tmavý a ošumělý. Žlutý velurový gauč, ohavný a samá skvrna, před ním nízký stolek z nejlevnějšího dýhovaného dřeva, na něm popelník bez cigaretových špačků, ale se stopami popela. Z gauče bylo vidět na kuchyňskou linku. Na odkládací ploše ležel špinavý šálek, talíř se zbytky omáčky a nůž a vidlička.

	Shane prošel dveřmi do ložnice. Tady stála postel královské velikosti přikrytá silným denním přehozem, který hyzdila spousta hnědě orámovaných děr. Postel byla ustlaná. Vedle ní stál noční stolek, na něm staromódní budík, naproti vestavěná skříň. Opatrně, se šátkem omotaným kolem ruky, aby nezničil otisky prstů, vytáhl Shane jedinou zásuvku nočního stolku. Ležela v ní pouze načatá krabička cigaret značky Marlboro. Shane zásuvku zase zavřel. Kolegové ze zajišťování stop se o to postarají. Dveře šatní skříně byly jen přivřené. Zámek nefungoval. Vyvalil se na něho pach nevětraných šatů. Tři lacině vyhlížející saka s vyboulenými kapsami a ušmudlanými límci, čtyři nežehlené a už nošené košile – bílá, béžová a dvě s úzkými proužky – visely na ramínkách. Stejně tak patery kalhoty. Na podlaze skříně stály čtyři páry bot, velikost jedenáct a půl, jak Shane viděl. Pár vyšlapaných sportovních střevíců, šněrovací vysoké boty, sandály a mokasíny. Tomu člověkovi očividně vůbec nezáleželo na jeho zevnějšku.

	Shane sáhl do kapes sak. Našel orazítkovanou jízdenku z autobusu a plynový zapalovač, jaký se dá koupit v každém supermarketu: modrý a bez reklamního potisku. Na rozviklaném stole, který byl posunutý ke zdi pod flekaté slepé zrcadlo, našel dvě vydání jachtařského magazinu Showboats, roztržené obálky s výpisy z účtů a reklamní dopisy. Výpisy z účtů pocházely z Commonwealth banky. Vytáhl zásuvky pod stolem a v prostřední našel výpisy, účty a doklady, které do ní byly nepozorně naházené. Zajišťovači stop pokoj opatří plombou. Do té doby bude před dveřmi čekat policista.

	„Kdy jste viděl Andrewa Barbera naposledy?“ zeptal se Shane vrátného, když byl zase dole.

	Vrátný si mnul červené oči. Kůži měl suchou a tak vrásčitou, jako by už léta nepřijímal žádné tekutiny.

	„Jak ho vlastně zavraždili?“ opáčil vrátný.

	„Prosím odpovězte na otázku, pane…“

	„Green. Co jste chtěl vědět?“

	Shane zopakoval otázku. Málokdy se mu nějaké jméno zdálo tak nevhodné pro určitou osobu jako jméno Green pro tohoto šedého, pohublého muže.

	„Včera večer. Myslím, že jsem viděl vraha.“ Green se poškrábal na uchu, které bylo neobyčejně malé, jak si Shane všiml.

	„Cože?“

	Green vyprávěl o muži, který se několikrát na Andrewa Barbera ptal. Pomoci vytvořit portrét? Ne, tím nemůže sloužit. „Snad si dokážu vzpomenout na celek, ale ne na jednotlivosti. Kdybyste se mne zeptal, jestli ten muž nosil vousy nebo ne, nemůžu vám to říct, nevím ani, jestli nosil brýle. Barva očí? Velikost? Barva vlasů? Ne. Nejde to.“ Zmlkl a zřejmě čekal na výzvu, aby mluvil dál. Shane tedy kývl.

	„Byl větší než já – i větší než vy, alespoň trošku.“

	„Vzpomínáte si na něco nápadného? Třeba na nápadný přízvuk?“

	Green zavrtěl hubenou hlavou. „No jo, kdo už tady mluví bez přízvuku, co?“ pokrčil křehce vypadajícími rameny. „No, každopádně tu určitě ještě nežil dlouho.“

	„Odkud podle vašeho mínění pocházel?“

	„Nemám ponětí. Možná z Ruska?“

	Shane by na něho byl nejraději zařval. Ale mohl koneckonců mister Green za to, že nedokázal zařadit přízvuk?

	„Míval Barber často návštěvy?“

	Green se na Shana rozhořčeně podíval. „Já se nestarám o soukromí lidí tady. Každý má právo vést svůj vlastní život.“ Potom dodal: „Přesvědčení, že něco vím o někom jiném, zničilo můj život.“

	„Jak to?“ vyptával se Shane.

	„To přece nepatří k vašemu případu, ne?“

	„Ne.“

	„Tak vám to nemusím vyprávět. Na shledanou.“ Šoural se zpátky k televizoru. Když procházel kolem ventilátoru, zatřepetal se prázdný rukáv jeho košile jako křídlo a Shane by se byl nedivil, kdyby se mister Green vznesl ze země a vylétl dveřmi ven.
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	Když přišel Shane po prohlídce místa činu do kanceláře, bylo půl osmé. Cítil se vyčerpaný, bolela ho hlava. Než se zahloubal do spisů, napřed si uvařil silnou kávu a všiml si přitom balíčku zeleného čaje vedle kávovaru.

	Z pátrání o zavražděném Markusovi Auerovi, které Jack provedl ještě před svým úrazem, vyplynulo, že se Němec narodil patnáctého ledna před jednatřiceti lety v Kolíně jako syn Helgy Schusterové a Herberta Auera, nástrojáře, narozeného v Mönchengladbachu, Spolková republika Německo.

	Markus Auer vstoupil poprvé na australskou půdu čtrnáctého srpna loňského roku s německým pasem číslo pět-nula-nula-sedm-sedm-šest-sedm-tři-dva-sedm a s turistickým vízem platným tři měsíce. Při příletu udal jako povolání „obchodník v průmyslu“. Jak sdělila imigrační kancelář, přiletěl letadlem Singapurských aerolinií z Frankfurtu přes Singapur do Sydney.

	V kolonce, která se ptala na důvod cesty, zakřížkoval „dovolenou“. Jako první kontaktní adresu v Austrálii udal adresu svého bratrance Rona Schustera v Brisbane, automechanika s vlastní dílnou. Jeho otec se jmenoval Peter Schuster. Byl to bratr Markusovy matky, vystěhoval se do Austrálie a tady se oženil.

	Markus Auer se dva měsíce po svém příjezdu do Austrálie objevil ve spisech ještě jednou: V souvislosti s krádeží auta zaklepala policie v rámci rutinního vyšetřování u Johna Palmera. Palmer nebyl pro policii nepopsaný list. Před pěti lety byl zapletený do série krádeží aut. Od zasvěceného obchodníka s kovovým šrotem kupovala banda, ke které John Palmer patřil, nabouraná auta. Díl, na kterém bylo vyražené číslo podvozku, zbrousili a do ukradeného vozidla, z něhož předtím rovněž odstranili číslo podvozku, je vyrazili. V papírech žilo vozidlo dál, bylo jen prostě prodáno. Do případu byl tenkrát namočený i jeden zaměstnance dopravního úřadu. John Palmer tehdy prokázal alibi, ale v jeho bytě se nacházel další muž: Markus Auer – turista z Německa s vízem, které bylo tenkrát ještě čtyři týdny platné. Do protokolu zapsali jeho jméno. Tak to bylo.

	Ale jak nyní věděli, Mark Auer za čtyři týdny neodcestoval. Už vůbec neodjel – jinými slovy: od čtrnáctého listopadu loňského roku se v Austrálii zdržoval ilegálně. Ron Schuster při prověřování prohlásil, že neví, kde se jeho bratranec zdržuje, a nemá s ním nic do činění.

	Po vraždě Markuse Auera nezastihli podle Jackova šetření Rona Schustera ani v jeho autodílně, ani v bytě.

	John Palmer, u něhož zřejmě našel Markus Auer útočiště a jemuž patřil i vůz, v němž našli Markuse Auera mrtvého, si vzal z ničeho nic pár dní dovolenou a nebyl k dosažení. To udal jeho zaměstnavatel, jistý Nigel Hurst, majitel loděnice na Brisbane River. Na Jackově denním rozvrhu byla uvedena návštěva u Johna Palmera. Ale pak mu do toho přišel ten úraz.

	Ve zprávě Elizy Leeové nenašel Shane nic, co by byl nevěděl už před svým odjezdem. Domnívala se, že jizva na vnitřní straně levého nadloktí, velká pětkrát osm a půl centimetrů a široká, by mohla pocházet z odstraněného tetování. Zdálo se, že Markuse Auera neznal nikdo blíž. Hned poté, co přicestoval jako turista, otevřel si konto u Národní banky. V den jeho smrti na něm měl sedm set šedesát devět australských dolarů a třicet čtyři centů. Nikdy nedošlo k velkým pohybům na účtu, peníze byly vždy vloženy hotově. Během jeho pobytu v Austrálii činila celková výše vkladů kolem deseti tisíc dolarů.

	Na útržku fotografie, kterou našli u mrtvoly, se nedaly určit otisky prstů.

	Vrah měl patrně rukavice, když ji Markusovi Auerovi ukazoval, aniž mu ji dal do ruky. Možná nechal vrah útržek fotky po vraždě u mrtvoly prostě jako vizitku – jako Zorro. Shane přešel do fotografického oddělení.

	„Mohlo by to být něco jako rozmarýn,“ řekl Derek z fotooddělení, který byl taky už v kanceláři (jako vždycky, když se pohádal se svou ženou). Naskenoval útržek fotografie a co nejdůkladněji jej prostudoval. Na výřezu byly vidět zelené keře s malými jehlicovitými listy, víc ne.

	„A tady“ – ukazoval u natrženého kraje na hnědavou nepravidelnou čáru, „dávej pozor!“ Derek otočil výřez tak, aby se ostré okraje octly nahoře a vlevo. „Takhle to patří. Je to vidět i na zadní straně, na natištěné značce fotografického papíru.“ Derek si strčil do úst kousek čokolády. Byl malý, korpulentní a dýchavičný a strašlivě trpěl zákazem kouření v kanceláři.

	„No?“ zeptal se Shane.

	„Tohle hnědavé tady na pravém vytrženém okraji je pokračování obrázku,“ vysvětlil Derek žvýkaje.

	„To vidím taky. Ale co to je?“

	Derek vzdychl. „Nedokázali jsme to identifikovat. Strom? Kláda? Zeď domu? Vlasy? Člověk?“ pokrčil rameny, takže mu kulatá hlava klesla skoro až mezi lopatky.

	Druhý útržek fotografie, který našli u Andrewa Barbera, zapadl přesně do prvního.

	Ukazoval pravou stranu nějakého člověka až k rameni. Nohu v béžové nohavici, která končila nad botou. Pravá paže byla ohnutá, ruka ležela na břiše. Druhá ruka, pravděpodobně ruka jiné osoby, mu ležela na rameni.

	„Potřebuju ještě trochu víc, abych o tom mohl říct něco bližšího,“ kojil se nadějí Derek.

	Jeho spolupracovník vešel dovnitř a zabědoval. „Ten vrátný, ten Green, ten mě přivede do hrobu. Neví, jestli měl ten chlap vousy nebo jestli nosil brýle! Nemůže se rozhodnout ani pro tvar obličeje – o očních partiích nemluvě! Obávám se, že s ním se moc daleko nedostaneme!“

	„Přesto to zkoušejte dál!“ povzbudil ho Shane, než odešel. Bolesti hlavy mu dávaly zabrat. Proč jen tolik pil! Právě odkládal materiály, když se otevřely dveře.

	„Dobré ráno, Shane!“ Detektiv Tamara Thompsonová vevanula dovnitř. Zářící, svěží, osprchovaná, nalíčená – jen překypovala energií a podnikavostí. Jistě už si zaběhla deset kilometrů nebo byla ve fitnescentru. „Trvalo to ještě dlouho?“ zeptala se vesele a bezstarostně, hodila sako barvy vaječné skořápky, které se hodilo k její krátké sukni, na opěradlo židle od Jackova psacího stolu, posadila se a prolistovala svůj kalendář, jako by se celou noc nemohla dočkat, až bude smět konečně pracovat.

	„Šlo to,“ zavrčel. Objevil stopu soucitu v jejím pohledu, když poznamenala:

	„Mám aspirin, kdy bys…“

	„Je to jen změna klimatu,“ prohlásil chvatně. V žádném případě nechtěl hned první den jejich spolupráce ukázat slabost, dokonce potřebu pomoci v nouzi. „Měli jsme druhého mrtvého,“ dodal a její výraz naráz zkameněl.

	„Proč jsi mi dnes ráno nedal vědět? Byla bych přijela na místo činu!“

	„Přece stačí, když v tuhle ranní hodinu vytrhnou ze spaní jednoho z nás,“ odpověděl lhostejně.

	„Přesně tohle tak nenávidím na vás chlapech! Tímhle braním ohledů si zajišťujete náskok vědomostí – a tím moc a převahu!“ V obličeji zrudla zlostí. „Krucinál, chci, aby mě vzbudili, když to práce vyžaduje! A je fuk, jestli ráno ve dvě, ve tři nebo ve čtyři! Kruci, já o tyhle blbosti muži – ženy – ohledy nestojím!“ na okamžik zavládlo ticho, do kterého zazvonil telefon. Shane tedy nemusel odpovědět.

	U aparátu byl Al Marlowe: „Shane, sotva jsi tady a už se stane další vražda! Myslím, že to nebyl dobrý nápad zavolat tě zpátky. Poslyš, mám na krku tisk!“ Rozkašlal se. „Ach jo, a je tu to zatracené setkání toho turistického svazu. Přece jen tady děláme reklamu relaxačnímu životnímu stylu… Vražda turisty a ještě k tomu volně pobíhající sériový vrah, to není právě to, co potřebujeme, jak si umíš představit. Máš dvě hodiny, pak musíš těm od tisku – a taky komisařovi – něco říct!“

	Shane zůstal chladný. Bylo to vždycky totéž! Jako kdyby nestačilo vést vyšetřování případu vraždy! Byl si jistý, že vrah už má na mušce svou další oběť.
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	Annabel se prudce zastavila v domovních dveřích, které právě chtěla zamknout, když ho spatřila. Opíral se o modrou metalízu jejího forda mustanga. Hned ho poznala. Podle jeho světlých vlasů a způsobu, jak tu stál, paže zkřížené, jako by jinak neexistoval nikdo, kdo by ho objal. Srdce jí tlouklo silněji a rychleji. Ale neusmíval se, když mu přišla na dohled a pak blíž. Možná mu po obličeji přelétl náznak úsměvu, řekla si.

	„Ahoj! Před čím mě zachráníte dneska?“ Vůbec nechtěla být tak koketní.

	Neodpověděl na její otázku, místo toho řekl vážně: „Pojeďme kousek.“

	Když se posadil vedle ní na sedadlo spolujezdce, všimla si na jeho hranaté bradě s dolíčkem modřiny. Náhleji přepadl pocit, že se vydala napospas osudu. Jak se stalo, že ho nechala nastoupit do svého auta? Vždyť ho vůbec nezná. Přesto nastartovala motor. Zdálo se jí to jednodušší, než ho zase nechat vystoupit – a kromě toho byla zvědavá… na něho.

	Vůz jel po cestě lemované palmami dolů na hlavní silnici.

	„Měla byste být opatrná,“ podotkl najednou.

	Překvapeně se na něho podívala a zasmála se. „Chcete na mne dávat pozor?“

	Ale zůstal vážný, díval se ven z bočního okna a neodpověděl. Možná to souviselo s jejím majetkem a se skutečností, že jako šestnáctiletá našla matku, která se úmyslně otrávila prášky, že málokdy opravdu cítila strach. Každopádně ji náhle napadlo, že výlet na Anemone by byl přesně to, co chce se Stevem zažít. Kdyby ji byl chtěl unést, byl by to udělal před třemi dny – a zastřelit by ji byl mohl taky.

	O půl hodiny později odrazila Anemone se dvěma lidmi na palubě od břehu a nabrala kurs ke korálovému útesu. Stál vedle ní u kormidla a ona si to užívala. Je to úplně jiné než s Gregem, přemýšlela. Den byl perfektní. Na obzoru jako by královsky modrá obloha přecházela do nejmodřejšího ze všech moří. Sluneční paprsky se leskly jako maličká zrcadélka na vodě. Zpěněné vlny stříkaly syčivě na bok lodi a motor sytě žbrblal. Doprovázeli je mořští rackové a dál venku skákali delfíni. Vzduch voněl po soli – a po jeho kůži. Ačkoliv okolí znala jako své boty, dívala se znovu a znovu na radar, který ohmatával dno pod člunem a znázorňoval je jako křivku na monitoru.

	Po hodině plavby, během níž sotva vyměnili slovo, zastavila stroje. Korálový útes ležel před nimi jako tyrkysová skvrna v tmavomodrém moři. Později, až se voda stáhne, začnou jednotlivé korálové špičky vyčnívat nad hladinu a něžná bílá pěna obklopí tyrkys jako krajkový límec. Přímo před nimi se houpala bóje.

	„Připevníš člun k bóji?“

	Steve si přetáhl bílé tričko přes hlavu. Líbily se jí hluboké jamky podpaží, silné paže a jeho vytrénovaný hrudník. Skočil s lanem do vody.

	Bloudila pohledem po vodě. Náhle pomyslela na žraloky. Pod nimi se však leskl jen bílý písek. Nebylo slyšet nic než mírné nárazy vln, které olizovaly bok lodi – a občas šplouchnutí, jak Steve plaval.

	V létě, tedy už za šest až osm týdnů mezi listopadem a únorem, až od Korálového moře zafičí cyklony, budou bičovat vlny a kalit vodu bahnem a rmutem, občas dokonale utrhnou menší útesové ostrůvky, vytrhají korály z mořského dna, rozdrtí je a z úlomků navrší někde jinde korálové hory. Útes se mění každou minutu, každý den. Žije a život znamená změnu. Není na čase i pro ni, aby změnila svůj život? Nemá ho už dlouho dost? Má se snad vyhýbat každému riziku, jen protože se zklamala?

	Plácnutí rukou na žebřík ji vytrhlo z přemýšlení.

	„Člun je upevněný!“ řekl a vyhoupl se z vody. Bermudy se mu lepily na tělo a leskly se.

	Tvrdil, že se s kyslíkovou láhví potápěl jen dvakrát.

	„Pár důležitých pravidel předem,“ začala, „Za prvé: člověk by se nikdy neměl potápět sám. A za druhé: Člověk by měl svému kamarádovi, svému partnerovi při potápění naprosto důvěřovat.“ Podívala se mu přitom hluboko do očí, ale jako by narazila na mléčně skleněné dveře. Na zlomek vteřiny se jí zmocnila nesmírně hluboká nedůvěra, ale jeho pousmání ji odvanulo.

	Pozoroval ji, zatímco mluvila a ona se ptala, jestli ji opravdu poslouchá. Jeho oči modré jako Pacifik jako by chvílemi hleděly skrz ni, aby se ztratily někde v dálce nad mořem. Annabel přesto mluvila dál:

	„Nejdůležitější znamení pod vodou jsou následující: O.K.: Ukazováček a palec se špičkami dotýkají.“ Ukázala palcem nahoru. „To znamená vynořit se a palec dolů znamená klesat dolů. Velmi jednoduché.“ Usmála se.

	„A jak signalizuješ nebezpečí?“ zeptal se znenadání.

	A už to tu bylo znova, to co ji zneklidňovalo. Ale měl pravdu, znamení pro nebezpečí patřilo rovněž k nejdůležitějším znamením podvodní řeči.

	„Nebezpečí.“ Sbalila pěst a držela ji kolmo vzhůru. „A když už jsme u toho…“ Annabel otočila pěst do horizontály: Málo vzduchu. „A tohle,“ přejela si ukazováčkem šikmo přes krk, jako by si podřezávala hrdlo, „to znamená došel vzduch.“ Přemáhala nový nápor nedůvěry. „A teď k láhvi. Všechny láhve mají jednoduchý dvoupolohový ventil s pojistným ventilem vysokého tlaku, který nedovolí, aby bylo naplněno příliš mnoho vzduchu. Kromě toho existuje také vždy těsnící kroužek k jednostupňovému regulátoru dechu. To je tahle věcička, která se našroubuje tady na láhev. To by měl člověk vždycky zkontrolovat. Kdyby byla rozbitá, mohlo by to být dost nebezpečné. Dvoustupňový regulátor dechu je náústek. Na tlakoměru můžeš vidět, kolik tlaku ještě v láhvi je. Ach ano, a pokud se někdy něco nepovede, je tu ještě tak zvaný oktopus. To je další náústek, který je doplňkovou hadicí spojený s láhví,“ dodala. „Doufám ale, že my to nebudeme potřebovat. Normálně bychom nyní projednali potápění – cestu, hloubku, nouzové případy. Ale to si ušetříme. Musíš mi prostě důvěřovat.“

	Navlékli si potápěčskou výstroj, ještě jednou zkontrolovali jednotlivé přezky, ventily a hadice. Dokonce i nejlepším potápěčům už se stalo, že neotevřeli ventil kyslíkové láhve nebo nespojili hadici s jednostupňovým regulátorem dechu.

	„Tak, jak sis upevnil olověný opasek,“ vysvětlovala Annabel, „bys jej pravou rukou vůbec neotevřel. Pamatuj si jedno: Partner při potápění musí znát potápěčskou výstroj toho druhého stejně jako vlastní. A je to prostě tak, že se opasek zásadně otvírá pravou rukou. Představ si, že se musíš co nejrychleji vynořit, protože je tu nějaká nebezpečná ryba nebo jsi zraněný, ty nebo ten druhý. Zbytečně bys ztrácel čas, kdybys teprve zkoumal, jak se otevírá zátěžní opasek.“

	Podíval se na ni, aniž odpověděl. Myslela na útok žraloků. Greg se zachránil, když olověný opasek bleskurychle odhodil. Annabel si připnula potápěčskou konzoli, pas se třemi měřicími přístroji: finimetrem, který udával, kolik vzduchu je ještě v láhvi, hloubkoměrem a kompasem. Pak plivli do potápěčských brýlí, aby se nezamžily, nasadili si potápěčskou masku a šnorchl, posadili se na plošinu, obuli si ploutve, ještě jednou si navzájem zkontrolovali výstroj a zásobu vzduchu. Je ventil na lahvi otevřený? Fungují měřící přístroje? Je láhev zcela naplněná? Annabel signalizovala okay, Steve odpověděl stejným znamením, pak sklouzla do vody, obrátila se a viděla, jak ji následuje.

	Potápěla se podél ukotvení bóje. Pomalu nechala unikat vzduch z potápěčské vesty a klesala.

	V první vteřině, v níž ho viděla ve vodě, ji napadlo: umí se potápět. Všichni začátečníci dělali tu chybu, že vydechovali příliš krátce, a tak si ponechali v plicích příliš mnoho vzduchu. Ale vzduchové bubliny, které stoupaly od něho, odpovídaly přesně správnému množství. Bylo jeho přání naučit se potápět záminkou pro flirt, nebo za tím vězelo něco jiného? Je s ní tady dole úplně sám, táhlo jí hlavou…

	Krása podvodního světa ji odvedla od jejích obav. Před nimi na svahu útesu svítilo cosi, co vypadalo jako červená houba. Ukázala na to a Steve přikývl. Nebyla to však houba, jak hned poznala, ale obrovský ďas mořský, exemplář velký přinejmenším třicet centimetrů. Pohyboval se pomocí přísavek a vyvinul zvlášť záludnou techniku lovu. Budil sice dojem, že je rostlina, která není nebezpečná, ale nad sotva rozeznatelnou tlamou viselo jakési prodloužení, něco jako průsvitná udice. Když se k tlamě blížila kořist, dokázala bleskurychle sklapnout. Tento pohyb je ostatně nejrychlejší, jaký byl kdy změřen v celé živočišné říši. Kromě toho má mořský ďas schopnost roztáhnout tělo. Tak může polykat živočichy, kteří jsou větší než on sám.

	Annabel stejnoměrně pádlovala ploutvemi. Její tělo leželo vodorovně ve vodě. Právě se pro sebe rozhodla, že zařadí Stevovy potápěčské ambice mezi pokusy o flirt, když se stalo cosi zcela nečekaného. Plavali právě kolem klauna a sasanky, když náhle přestala dostávat vzduch. Jediný pohled na manometr ukázal, že nemá v láhvi žádný kyslík. Panicky hledala Steva. Neviděla ho! Kde je? Nechal ji tu dole samotnou? Potřebuje kyslík, a to okamžitě! Jsou přes dvacet metrů hluboko! Už cítila, jak se jí motá hlava, jak se jí kalí pohled a všechno se kolem ní začíná točit. Kde je Steve? Bylo to tak všechno naplánované? Má její smrt vypadat jako nehoda při potápění? A útok žraloků – měl taky vypadat jako potápěčská nehoda? Steve ji chtěl zabít!

	Už nemohla myslet, zmítala se – a tu jí někdo brutálně vrazil do úst oktopus. Lačně vdechovala vzduch. Stevův obličej byl bezprostředně před ní. Dýchala vzduch z jeho láhve. Když se trochu zotavila, vystoupili nahoru. Plaval napřed ke člunu. Teprve když seděli nahoře na plošině, sundal si brýle a ona se lekla jeho očí. Byly podlité krví a planuly. Beze slova se odvrátil.

	Třesouc se prohlížela svou kyslíkovou láhev. Tu jí padl pohled nájemnou trhlinu ve ventilu lahve. Musela jí při kontrole výstroje unikout. Nešťastná náhoda? Něco takového se jí ještě nikdy nestalo! Nedůvěra získávala půdu. Důvěřujte, Annabel – v uších jí zněla slova jejího terapeuta. Trpí snad paranoiou? Nejde jen o nakupení nešťastných náhod? Copak s tím musel Steve mít nutně něco společného jen proto, že byl dvakrát zrovna u toho? Kdyby s ní nyní prohlížel ventil, byla by se její nedůvěra rozplynula. Ale on si začal ponořený v myšlenkách svlékat potápěčskou výstroj. Chvíli ho pozorovala, doufala, že se o ni přece jen začne starat. Ale když nevzhlédl, už se nedokázala udržet a zeptala se hlasitěji, než bylo třeba, neboť motor neběžel a jen vlny mírně narážely na bok lodi: „Proč jsi říkal, že mám dávat pozor?“

	Steve se zarazil v pohybu a vrhl na ni podrážděný pohled. Zdálo se jí, že v něm vidí cosi jako uleknutí. Neodpověděl však. Jeho vytrvalé mlčení ji tak navztekalo, že po něm hodila potápěčskými brýlemi a zasáhla ho do paže. „Mám právo na odpověď!“

	Modré oči se mu zúžily a tělo ztuhlo. Podivně bezbarvým hlasem, tiše a přece naléhavě opáčil: „Už nikdy na mne nekřič. Už nikdy.“

	Teprve nyní si uvědomila opovážlivost svého podniku. Byla na moři s naprosto cizím mužem – a ještě k tomu se s ním potápěla. Copak ztratila všechny zábrany? Toužila tolik po lásce – nebo po erotickém dobrodružství, že hodila přes palubu všechnu obezřetnost a rozum? Odvrátila se a vyšla nahoru na můstek.

	Motor bublavě naskočil a Anemone se dala do pohybu. Podívala se na hodinky. Pokud zvýší rychlost, mohli by být za tři čtvrtě hodiny zpátky v přístavu. Náhle stál vedle ní u kormidla.

	„Proč sis se mnou vůbec vyjela a potápěla ses se mnou, když mi nedůvěřuješ?“

	„Zachránils mě před žraloky,“ opáčila konečně. „Kdyby neměl člověk důvěřovat svému zachránci, tak komu?“ Samotné jí nebylo jasné, proč ji najednou dojal, proč zapudila obavy a přepadla ji touha. Když neodpověděl, zastavila stroje, nastalo ticho. Pak se k němu obrátila. Jeho obličej byl velmi blízko jejímu. V tomto okamžiku nebylo nic, co by chtěla víc, než pocítit jeho rty na svých. Jaké by byly? Tvrdé? Chladné?

	Byly teplé a měkké, a když chtěla přestat, nepřipustil to, jako by se v něm náhle dotkla něčeho, o čem se domníval, že to dávno pohřbil hluboko ve svém nitru. Když ho pohladila po paži, všimla si palčivě červené široké jizvy na jeho nadloktí.

	„Co je to?“

	„Nic.“ Odstrčil její ruku a nasadil si úsměv. „Hloupé zranění, jinak nic.“

	Vzal si svou cestovní tašku a zavřel za sebou dveře. Jeho náramkové hodinky ukazovaly devět hodin padesát jedna. Osprchoval se a vypral si zastříkané tričko v umyvadle, aby je později hodil někde do popelnice. Rozumně nosil tmavé. Krvavé skvrny se z bílého nedají vyprat. Pamatoval si, jak Jennifer vzdychala, když míval tu a tam krvavé skvrny na košilích.

	V recepci se odhlásil, zaplatil hotově a nasedl do svého vozu. Až na tropický sever měl před sebou přes tisíc kilometrů.

	Jednou se vylekal.

	K uším mu opět proniklo hektické tlachání moderátora v rádiu. Kolik hodin už jede po téhle silnici?

	Na tmavé šedi asfaltu se vynořovaly vzpomínky jako žluté čáry značení vozovek, ve stále stejných odstupech, s prázdnými místy mezi nimi.

	Myslel na to, jak ji poprvé potkal.

	Jeho představený ho zavolal do pokoje.

	„Naše nová tlumčnice,“ prohlásil pyšně. „Mira Kelmendiová.“ Stála u okna s pohárkem kávy v ruce. Její červenavě fialové vlasy jí ležely těžce na ramenou. Byla vysoká asi metr pětašedesát, měla jemně zaoblené křivky, oblečená byla v tmavomodrém tričku a džínách, měla úzký, bledý obličej, okrouhlá ústa a podlouhlý nos. Dozvěděl se, že žila před válkou se svým mužem, notářem, v Bělehradu a sama pracovala jako sekretářka a tlumočnice ve firmě, která vyráběla turbiny. Když jí bylo dvanáct let, odešla s rodiči do Německa. Za patnáct let se znovu vrátili do Jugoslávie. Tam poznala svého budoucího muže. Zabili ho ve válce, řekla.

	Její červenohnědé oči se dívaly přímo na něho. V posledních týdnech viděl hodně žen, z jejichž pohledu hledělo zděšení a strach – ale oči Miry Klemendiové byly nebojácné.
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	Shane zapakoval vůz před vysokým drátěným plotem, který odděloval loděnici Nigela Hursta na řece Brisbane od silnice. Odsud mohl dokonce vidět svůj dům na druhé straně řeky. Bylo horko. Tamara zůstala v kanceláři.

	„Hledáte někoho?“ zeptal se muž v kombinéze zastříkané barvami.

	„Ano, Johna Palmera.“

	„Něco provedl?“

	„Proč?“

	„Vypadáte jako polda.“

	Shane pokrčil rameny. Ať si ten muž myslí, co chce.

	„No? Provedl něco?“ trval muž na svém.

	„Ne.“

	Muž ukázal pohybem hlavy na halu z vlnitého plechu. Shane ho nechal beze slova stát.

	V obrovské hale byl jen jeden jediný člověk. Brousil strojem tmavomodrou příď jachty. Rámus byl nesnesitelný. Dělník neměl žádnou protihlukovou ochranu. Už musel být hluchý.

	„John Palmer?“ zakřičel Shane do rámusu brusky.

	Dělník se obrátil, ale stroj nevypnul. Vlasy měl šedivé prachem, přes nos a ústa si přetáhl bílou roušku a na ochranu očí měl velké brýle z umělé hmoty, vypadaly jako potápěčské brýle. Takto vystrojený připomínal podivný hmyz. Teprve nyní vypnul brusku, nechal si ji ale v ruce jako bojovník ve sci-fi filmech superlaserový kulomet. Nedůvěřivě si Shana měřil, aniž si sundal brýle a protiprachovou masku.

	Shane přišel blíž. Páchlo to tu po barvě a ve vzduchu se vznášely nejjemnější částečky odbroušeného laku. „John Palmer?“ zeptal se Shane ještě jednou.

	Muž neodpověděli, posunul si brýle na vlasy a stáhl roušku dolů, kde se mu teď houpala na vrásčitém krku jako chirurgická rouška. Shane si všiml hlubokých jizev v jeho obličeji. „Líbí se vám?“ pohladil rukou obroušenou příď. „Sto dvacet čtyři stop. Před šesti léty ji postavili v Delta Marines. Majitelé byli loni v létě na Aljašce. Příští rok poplují do Karibiku a potom do Evropy.“ Náhle se zarazil a prohlédl si Shana. Pohled jeho očí, které byly na čtyřicátníka obklopené nezvykle mnoha vráskami, se zachmuřil. „Vy se o čluny nezajímáte, nemám pravdu?“

	Když Shane neodpověděl, řekl: „Vždyť jsem to věděl. Mám na to oko. Přišel jste kvůli Markusovi Auerovi?“ pátravě se na Shana podíval. Přitom našpulil pusu. „Polda, co? Máte nějakej průkaz?“

	Shane rychle odklopil a zase schoval odznak. Rád by byl věděl, co ho tak jednoznačně charakterizuje jako policistu.

	Palmer na něj vrhl pohled. „Poslední týden už tu jeden byl a ptal se na něho.“

	To Shana překvapilo. „Kdo?“

	Palmer pokrčil rameny. Ještě pořád neodložil brusku. Ze strany mu dopadl do obličeje sluneční paprsek a jizvy se v něm zdály ještě hlubší.

	„Proč jste to policii nesdělil a prostě jste odjel?“

	„Je teď snad zakázaný vzít si dovolenou? Vždyť se mě nikdo neptal.“

	Muž měl silná předloktí, na nichž se vinuli vytetovaní mořští hadi a hadovité mořské příšery. Pravděpodobně byl jeho obličej tak vrásčitý proto, že kdysi vážil o nějakou tu libru víc. Teď vypadal spíš vychrtle.

	„Tak kdo se vás na něho ptal?“

	„Nemám ponětí.“ John Palmer nasadil znuděný tón. Shane se ptal, proč ho chce Palmer provokovat – nebo jestli je prostě jen hloupý.

	„Dobrá,“ odtušil Shane konečně. „Nemám chuť na tvou hru, Palmere. Teď chci naprosto korektní odpovědi, nebo mě na tebe něco napadne.“ Když se Palmer ještě pořád nechystal promluvit, Shane dodal: „Myslím, že tvoje nóbl panstvo by jen nerado svěřovalo své jachty někomu, kdo seděl kvůli krádeži aut v base.“

	Palmer se na něho nepřátelsky podíval.

	„Tak ještě jednou, Palmere. Kdo byl ten muž, který se ptal na Markuse? Kde bydlí? Odkud Markuse Auera vůbec znáš?“

	„Tak pomalu! Ten chlápek tvrdil, že je Markusův přítel!“ mumlal Palmer. „Proč bych mu teda neměl povědět, kde bydlí?“ John Palmer se postavil před Shana a široce se rozkročil.

	„Hej, Palmere, nenech ze sebe každé slovo páčit – jak ten chlápek vypadal?“

	Palmer těžce dýchal, podíval se na brusku a pak na své hodinky. „Poslouchejte, já s tím musím být za dvě hodiny hotovej…“

	„Jak vypadal ten chlápek, co se ptal na Markuse? V jakém autě jezdil?“

	Palmer nervózně zavzdychal. „Trochu větší než vy, hnědý vlasy, špatně oholenej, možná měl vousy, vypadal úplně normálně. Mluvil s dost silným přízvukem.“

	„S jakým přízvukem?“

	„Jak to mám vědět? Nejsem přece tlumočník, ne?“

	Shane se postavil těsně před něho a štěkl mu přímo do obličeje, až sebou Palmer trhl: „Laskavě se trochu namáhej!“

	„Bóže! Snad německej nebo rakouskej, možná taky švýcarskej nebo polskej. Nemám tušení! A auto jsem neviděl. Byl jsem tady uvnitř. Přece taky nevidim, jakou károu jezdíte vy.“

	„Odkud jsi Markuse Auera znal?“ zeptal se Shane klidněji.

	John Palmer vzdychl. „Beztak o mně všechno víte. Jeden můj kámoš ho znal a tak dál. Jak to tak chodí.“

	„Který kamarád?“

	John Palmer zaváhal.

	Shane čekal.

	„Ron Schuster.“

	To jméno četl Shane ráno ve spisech. Byl to bratranec Markuse Auera, ten s tou dílnou.

	„Spolupracoval Markus Auer s vámi?“

	„Kecy! My sme čistý, člověče! Ron Schuster mi loni zavolal a ohlásil jednoho příbuznýho, právě Markuse. Pak stál jednoduše před mými dveřmi.“

	„A jak to, že seděl v tvém autě, když ho zabili?“

	„Sakra, byl tu přece nelegálně, jeho vízum dávno vypršelo. Nemohl si prostě přihlásit auto na svý jméno! Tak jsem mu vypomohl. To auto ode mne koupil.“

	„Odkud měl peníze?“

	„Na to jsem se ho neptal. Taky mi do toho nic není.“

	„Palmere, musíš přece tušit, jak přišel k prachům.“

	John Palmer pokrčil rameny. „Ne, netuším.“

	Ačkoliv o té výpovědi nebyl zcela přesvědčen, Shane to vzdal a obrátil se k odchodu. „Co máš ještě společného s Ronem Schusterem?“

	Na zjizveném obličeji Johna Palmera se objevil úsměšek. „Občas si zajdem na jedno.“

	Shane by mu byl nejraději ten úsměšek z obličeje vymlátil, ale držel se zpátky. Místo toho se zhluboka nadechl a vydechl, jak se to naučil v příslušných kursech, a se zdůrazňovaným klidem se zeptal: „Kde je Ron?“

	Palmerův úsměšek odumřel. „Jak to?“ Pak se zatvářil bezstarostně, ale ten bezstarostný výraz nepůsobil moc přesvědčivě. „Copak neni ve svý dílně?“

	„Dosud ne.“

	Palmer pokrčil rameny. „Třeba si vzal dovolenou.“

	„Pošlu sem někoho kvůli podobence.“ S těmi slovy se Shane obrátil k odchodu.

	John Palmer jen zavrčel a znovu zapnul brusku.

	Shane mohl jen doufat, že Palmer má lepší fotografickou paměť než vrátný Green.

	Annabel navrhla, aby zamířili ke korálovému ostrovu Jeffs Point. Steve stál za ní a ona cítila jeho vzrušení. Slunce ještě pořád svítilo ze zářivě modré oblohy. Moře bylo tmavomodré a vonělo solí a řasami. Doprovázeli je racci a delfíni. Byl to ráj a ona se cítila šťastná. Na příhodu s kyslíkovou láhví dávno zapomněla.

	„Číňané znali severní a východní pobřeží a oblast útesu už zhruba před dvěma tisíci lety.“ Zasmála se. „A víš proč?“

	„Proč?“ dechl jí do ucha.

	„Protože byli žhaví na sumýše.“

	Tázavě se na ni podíval a ona se zasmála. „Sumýše, víš přece co…“ Udělala naprosto jednoznačné gesto.

	Taky se zasmál. „Ty šikmoočky myslí taky pořád jen na to jediné, co?“ Políbil ji na ústa. Jeho rty chutnaly po moři.

	Bylo správné zaplašit chmurné myšlenky, pomyslela si ještě. „Od té doby, co James Cook v roce sedmnáct set sedmdesát Bariérový útes prozkoumal, stala se celá oblast hřbitovem víc než pěti set lodí. On sám ostatně najel se svou Endeavour blízko Cape Tribulation na dno,“ mluvila dál, aby ji nemohl líbat. „Útesy jsou nebezpečné.“

	Jeho oči hledaly její a ji zamrazilo po celém těle a na chvíli ji to umlčelo.

	„Věděl jsi, že jeden z nejslavnějších vraků, který leží tady dole, je fregata Pandora Britského královského námořnictva?“ Všimla si, že se jí třese hlas a bylo pro ni pořád těžší soustředit se na kormidlování. „Sedmnáct set devadesát jedna se potopila s pětatřiceti muži na palubě.“ Mluvit, pomyslela si, mluvit pořád dál. „Byla na cestě z Tahiti do Anglie. Na palubě se nacházelo čtrnáct vzbouřenců z Bounty, kteří měli být postaveni před soud. Deset z nich bylo zachráněno.“

	„Dostali pak svobodu?“

	„Ale ne! Dopravili je do Anglie a postavili před válečný soud!“ Překvapilo ji, že zdůraznila tuto skutečnost, jako by to bylo to nejsamozřejmější na světě. Mimoděk se od ní trochu odsunul. Mýlila se, nebo sebou právě jeho ústa zacukala?

	„Proč se na to nedívali jako na pokyn osudu a nepustili je na svobodu? Mohli tady přece začít nový život. Jiné vězně sem taky přiváželi.“ Díval se přímo dopředu tónovanou okenní tabulí, přes niž vypadalo moře ještě tmavomodřeji a tyrkysověji.

	„I tyto vězně odsoudil napřed soud.“ Cítila se strašně školometská.

	„Co je to za soud, který ubohé chudáky, kteří kradou, protože jim hrozí, že umřou hlady, posílá do vyhnanství na druhou stranu světa?“ Připadalo jí, jako by to říkal víc sobě než jí.

	Zvýšila tempo, motory pobrukovaly hlasitěji, pěna stříkala a ona teď musela skoro křičet. „Tak to tenkrát prostě bylo.“ Chtěla ukončit tuhle rozmluvu, která náhle nabyla agresivního tónu. Ale pak se nemohla zdržet a zeptala se: „Jak to, že se vyznáš ve zdejších vodách?“

	Chvíli trvalo, než odpověděl: „Občas jsem si vyjel s Nickem.“

	„S tím silným chlápkem s nohama do O, který na nás čekal na můstku?“

	Přikývl.

	„To byl jeho člun, se kterým jste byli u mé jachty, když připluli žraloci?“ Otázka přišla automaticky.

	„Ne, patří jednomu příteli,“ opáčil stručně.

	Prohlížela si ho. Zdálo se, že je mu protivné, pokud ne dokonce nepříjemné o tom mluvit. Ale nechtěla mu to tak usnadnit – musela si vyjasnit několik otázek. „Tenkrát jsem volala: ‚Střílej!‘, když jsem viděla žraloky mířit ke Gregovi.“ Zhluboka se nadechla a vydechla, pak se zadívala Stevovi pevně do očí. „Ty jsi mířil tím revolverem na mne, že?“

	Odvrátil se, díval se dopředu.

	„Mýlila jsem se?“

	Znovu napřed neodpověděl, pak začal mluvit nezvučným hlasem a pořád se na ni nepodíval: „Jedno procento bojových pilotů ve druhé světové válce zapříčinilo skoro čtyřicet procent mrtvých ve vzdušné válce. Devadesát devět procent pilotů americké Air Force ve druhé světové válce se skoro nepokoušelo opravdu zasáhnout.“ Teď se na ni podíval. „To znamená, že jen jedno procento vojáků chtělo opravdu zabíjet.“

	Annabel nevěděla, co na to má odpovědět. Polkl a oči mu na chviličku zvodnatěly. Cítila v něm něco zraněného…

	„Vojáci procházejí tréninkem, aby oslabili normální zábrany zabíjet,“ pokračoval a díval se na ni. „Natrénují jim reflex. Vždycky, když se zvedne terč, musejí na něj střílet. A ty terče mají vypadat co nejvíc lidsky.“

	Měla dojem, že v jeho hlase slyší něco hořkého.

	„Proč mi to povídáš?“ zeptala se.

	Místo odpovědi, ukázal přímo. „Je to Jeff’s Point?“

	Uprostřed modra Pacifiku ležel obklopený prstenem tyrkysové zářící vody flíček bílého písku a na něm rostly palmy a nízké keře. Malý ostrůvek neměřil určitě víc než dvě stě čtverečních metrů. Vznikl z korálového útesu, který vyčníval při odlivu z vody. Během staletí sem voda naplavovala písek a zničené korály. Pomalu se tu shromažďovaly, až už útes nebyl ani za přílivu zaplavován. Vítr, ptáci a voda sem přinesly semena a pozvolna tu začaly růst rostliny.

	Asi padesát metrů od ostrůvku sklopila páku, motor zabublal, pak nastalo ticho. Bylo slyšet jen mlaskavý zvuk vln šplouchajících o bok lodi a hvízdání větru.

	„Chci vědět, kdo jsi,“ řekla do toho ticha. On však slezl po žebříku dolů a spustil kotvu. Aniž by si vyměnili slovo, plavali k souši. Annabel si kvůli slunečnímu žáru nechala na sobě košili. Když vylezla z vody, lepila se jako mléčná fólie na její tělo. Z jeho trička a bermud stékala voda. Běželi pár metrů po pláži z bílého korálového písku nahoru. Tam vrhala široká koruna nízkého stromu stín na zem.

	Tam ji Steve zatáhl a začal ji líbat. Všechny její pochyby se rozplynuly a ona se oddala jeho ústům a rukám. V tomto okamžiku existovali jen oni dva.

	Je to jednoduchý princip: Je třeba jen na chvíli poslat pár úplně normálních vojáků společně na jedno místo, nahnat jim strach, oloupit je o spánek a podřídit je vůdci, který nenávidí a který se na nepřátele dívá jako na podřadné bytosti. Skupinový stres udělá zbytek – a každý z těch úplně normálních vojáků je připravený zabíjet a znásilňovat. Cítí se tak úzce spjatí se svým vůdcem, ze brzy přestanou mít soucit s nepřáteli, přesně jako on. Jejich osud je nezničitelně spjat s osudem jejich vůdce.

	Byl mezi prvními, kteří se hlásili. Osmadvacátého října devatenáct set devadesát devět přistáli na letišti ve Skopje. Stromy měly barevné listy. Jejich džíp potřeboval tři hodiny na dvanáct kilometrů ze Skopje do Blace, hraničního přechodu z Makedonie do Kosova. Nákladní auta, která se seskupila do konvojů, aby předešla přepadením, se ploužila jedno za druhým. Nákladní auta pomocných organizací, autobusy s uprchlíky, armádní vozidla. Za hranicí je to ještě osmdesát kilometrů do Prištiny. Hnus, bezútěšnost, odpadky, zuhelnatělé trosky domů. Cítí zápach, vidí nenávistí naplněné oči lidí, vyhořelé vraky – chce se obrátit, zoufale hledá výmluvy a důvody pro to, aby mohl letět zpátky. Všechno je to šílenství! Co on s tím vším má společného!

	Zaskřípění ho vytrhlo ze vzpomínek. Předním sklem viděl, jak se na něho řítí truck. Brzdil, truck rovněž, začalo to s ním smýkat… Už je dělilo jen pár metrů – to je konec – truck se na něho řítil jako velké a černé zvíře. Cítil se jako ochromený. Jeho pohyby se mu zdály příliš pomalé a těžkopádné. Velká černá obluda neznala milost, pořád se blížila. Stočit to doprava! Doprava, doprava, doprava! Kodrcání, burácení, trhnutí – a stál. Ticho. Ve zpětném zrcátku viděl truck, jak se smýká dál. Ještě jednou vyvázl. Jeho vůz vězel pevně v příkopu.
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	Tamara vzhlédla od Barberových telefonních účtů. „Jaké to bylo u Johna Palmera?“

	„Kdybys mě potkala na ulici – co bys myslela, jaké mám povolání?“

	Nadzvedla obočí. „Policajt nebo soukromý detektiv.“

	Vzdychl.

	„Andrew Barber volal dost často nějaké Kathy Fisherové,“ pokračovala věcně. „Tam se ale nikdo nehlásí. Ach ano, a tuto fotografii našli v psacím stole Andrewa Barbera.“ Přisunula ji Shanovi. Do kamery sebevědomě hleděla žena v olivové vojenské uniformě s kulometem, odhodlanými ústy a tmavohnědými vlasy.

	„Kdo je to?“

	Tamara pokrčila rameny. „Derek z fotografického oddělení to právě zkoumá. Pokouší se identifikovat tenhle odznak tady na tom vyhrnutém rukávu.“

	„Dobrá. A co je s tím útržkem fotografie z místa činu?“

	„Derek na tom ještě dělá.“ Vzdychla. „Mám jet za tou Kathy Fisherovou?“

	„Co je s Alem?“

	„Už jsem s ním nemluvila. On ostatně se mnou taky ne.“ Pomalu, s povzdechem vstala od psacího stolu. „Mám tedy Kathy Fisherovou převzít? Nenávidím, když musím někomu předat zprávu o smrti.“

	„Pokud tě to utěší,“ odpověděl, „jednou jsem dokonce brečel.“ Musel sdělit jednomu mladému muži, že jeho nevěsta přišla o život při dopravní nehodě cestou do kostela. Její oči na okamžik vyhledaly jeho, pak se napřímila a chystala se vyjít ven.

	„Počkej,“ podotkl, „mohl bych jet s tebou.“

	„K čemu? Myslíš, že to sama nezvládnu?“

	„Je to pouze nabídka.“

	Tamara zaparkovala vůz přímo před domem Kathy Fisherové.

	„Mluvit budeš ty,“ řekl Shane, než zazvonili u dveří.

	Tamara už neměla čas něco namítnout, protože se dveře na škvíru otevřely a objevil se úzký dívčí obličej.

	„Kathy Fisherová?“ zeptala se Tamara. Žena pomalu přikývla. „Detektivové Thompsonová a O’Connor, jde o…“ odkašlala si, „…o Andrewa Barbera.“

	„Ano? Co je s ním?“ Její hlas zněl podivně mechanicky.

	„Vy jste neslyšela tu zprávu?“

	Žena zavrtěla hlavou. Měla dlouhé, rovné, jaksi bezbarvě vypadající vlasy a byla průměrně hezká.

	„Má to co dělat s Markusem Auerem?“ Zase mluvila mechanicky, jako panenka.

	Tamara vrhla krátký pohled na Shana, ten přikývl. „Znáte ho snad?“

	„Ano. Byl to Andrewův přítel.“

	„Smíme jít dál?“ zeptala se Tamara.

	Žena se otočila a Tamara otevřela dveře víc a vešla dovnitř. Shane ji následoval. Kathy Fisherová na ně zírala. „Je taky mrtvý, že?“ zašeptala.

	Tamara vzdychla. „Ano. Je nám líto.“

	„Kdo ho zabil?“ vyhrkla, aniž by hnula brvou. Jen zbledla. Ze rtů jí unikla všechna barva. Neohrabanými pohyby se posadila na starorůžově zbarvenou pohovku. Tamara a Shane se bez pozvání posadili do dvou křesel proti ní. Kathy Fisherová působila podivně dětsky.

	„Má to něco společného s jeho minulostí, že?“ začala náhle. „Andrew říkal, že žil většinu času v zahraničí, proto taky ten přízvuk.“

	„Jaký přízvuk?“

	Kathy Fisherová potřásla hlavou. „Já nevím, on říkal, že je to evropská směska. Někdy se bavil s Markusem německy.“

	„Odkud Markuse Auera znal?“ vyptávala se Tamara.

	Kathy se na Tamaru podívala rozšířenýma očima. „Nevím to přesně. Z dřívějška, víc nevím.“

	„Smíme se tu porozhlédnout?“ požádal Shane. Kathy Fisherová přikývla.

	Kam se člověk podíval, v bytě převládala starorůžová, holubičí modř a světle žlutá. Spíš by se byly hodily ke starší dámě než k sedmadvacetileté ženě.

	„Je to on?“ Shane držel v ruce zarámovanou fotografii, která stála v policové stěně vedle různě pokroucených sklenic, půvabných panenek z obchodů se suvenýry, svícnů a podobného haraburdí.

	„Ano, to bylo v Surfařském ráji, při automobilových závodech ‚Bahurst 1000 mil‘. Však víte, konají se v říjnu.“

	Shane tam sám ještě nikdy nebyl, ale znal ty závody z televizních přenosů v na sedmém a desátém kanále.

	„Byla jsem tam s několika přítelkyněmi, jejichž muži jsou všichni fandové do aut a…“

	Pomalu si zvykal na její způsob mluvení. „Znáte Rona Schustera?“ napadlo ho spontánně. Muž s automobilovou dílnou byl možná taky fanoušek těchto závodů.

	„Ale ano! Přes něho jsem tam přece Andrewa poznala!“ Přepadl ho děsivý pocit. Je Ron Schuster třetí obětí? Třeba vůbec neodcestoval, třeba je dávno mrtvý!

	„Kdy jste Andrewa viděla naposledy?“ chtěla teď vědět Tamara.

	Chviličku přemýšlela. „Byla jsem poslední čtyři dny u svých rodičů v Dalby. Takže před pěti dny. Teprve tady jsem se dozvěděla o smrti Markuse Auera.“

	„Copak vám Andrew nezavolal k rodičům a nepověděl vám to? Markus byl přece jeho blízký přítel, ne?“

	„Málokdy mi něco pověděl.“ Hleděla sklesle na plyšový koberec barvy holubičí šedi.

	„Kathy, smím použít vaši toaletu?“ požádala Tamara.

	Kathy slabě přikývla, byla bílá jako vápno. Její oči je úpěnlivě prosily, aby prohlásili, že to všechno není pravda.

	Shánějí ukázal fotografii se ženou v uniformě, kterou našli v bytě Andrewa Barbera. „Znáte tuhle ženu? Vyprávěl vám o ní Andrew?“

	Kathy zůstala sedět a ještě víc se schoulila. Jen její oči se pohybovaly, když si prohlížela fotografii. Za chvíli zavrtěla unaveně hlavou. „Lituji, neznám.“

	Shane si odkašlal. „Kathy, co vás s ním spojovalo?“

	Užasle se na něho podívala.

	„Myslím, v čem spočíval váš vztah?“

	Kathy se dívala na svoje nehty, poškrábala se na stehnech, podívala se napřed na Shana, potom na Tamaru, která se vrátila z koupelny, a zhluboka se nadechla. Konečně tiše odpověděla: „Chtěla jsem se s Andrewem rozejít.“ Mluvila šeptem o jejich vztahu, který ji nedělal skutečně šťastnou. „Jen někdy… jen někdy nám to klapalo v posteli, jestli víte, co myslím.“

	Shane se na ni povzbudivě podíval.

	„Měl problémy,“ pokračovala Kathy a dívala se na podlahu, „s orgasmem.“ Zhluboka se nadechla a vydechla, aby se vzpamatovala. „Připisovala jsem to stresu. Tak to přece je, když má člověk příliš mnoho stresu, pak…“

	„Bylo to tím stresem?“ zeptala se Tamara chápavě a posadila se vedle ní.

	„Já nevím. Ale když to nikdy nevyjde, je skoro fuk proč, ne? Už jsem nechtěla být ta, která musí brát ustavičně ohledy a stát vzadu.“ Pohled nyní upírala do prázdna. „Jenom jednou, to to vyšlo. Bylo to po hádce, a… a…“ odmlčela se.

	Tamara vrhla na Shana pohled plný předtuch.

	Kathy se náhle rozplakala. Nahlas plačíc položila Tamaře hlavu na rameno. Potřebovala chvíli, než mohla mluvit dál. „Jen jednou…“ Znovu zavzlykala. „Přitom to všechno tak krásně začalo! Byli jsme pár dní nahoře v deštném pralese u Cape Tribulation u mé sestry. Andrew pomáhal pokrývat střechu – a po… po té hádce… a když mě násilím… byl potom jako proměněný, uzavřený. Od té doby už jsme spolu nikdy…“

	„A proč tak reagoval?“ Tamara ještě nebyla spokojená.

	„Nechtěl o tom mluvit.“

	Slunce svítilo z azurově modré oblohy. Na Victoriině mostě, který vedl přes Brisbane River do City, se stavělo. Jeden jízdní pruh byl uzavřený a doprava se plahočila pomalu kupředu. Na chodnících se courala mládež, mezi nimi hodně Asiatů s aktovkami pod paží nebo se značkovými taškami přes rameno. Byli na cestě do knihovny. Jejich rodiče v Singapuru, Tokiu nebo Kuala Lumpuru platili za univerzitní vzdělání v Austrálii horentní sumy a univerzity měly radost ze solventních studentů.

	Ležela před nimi silueta města. Úplně vlevo byla vidět masivní budova policejního ústředí.

	„Proč ses mě ještě nikdy nezeptal na něco soukromého?“ Tamara zabrzdila před červeným světlem na semaforu.

	Shane byl překvapený. „Co?“

	„Patříš k těm, kteří si nechtějí pouštět lidi k tělu?“ vyzvídala dál.

	Shane se na ni podíval. Ne, nemyslela to ironicky. „Na co bych se tě měl zeptat?“

	„No, jestli jsem nebo jsem byla vdaná, proč pracuju u policie, kde bydlím.“ Pokrčila rameny. „Na všechno, na co se tak člověk ptá, když je s někým deset hodin denně pohromadě.“

	Nevěděl, co by na to měl odpovědět. Snad že si předsevzal, že nebude k nikomu nic cítit? „Zahni už tady, ušetříme si tak dva semafory,“ zabručel místo toho. „Al nás očekává.“

	Voda olizovala Annabele chodidlo. Když otevřela oči, zdála se jachta dvakrát tak daleko.

	„Příliv je dávno tady!“ Vyprostila se ze Stevova objetí. Pohled jí padl na červené místo na jeho nadloktí. „O co ses zranil?“

	Prudce paži stáhl. „Už jsem přece říkal, že to nic není.“ Setřásl ji a vstal.

	A už tu byl znovu, ten stísňující pocit, jak asi vypadá jeho skutečná tvář…

	Chtěli plavat zpátky ke člunu, když Annabel spatřila vpravo od sebe na zkamenělém korálu nějaký záblesk. Sáhla dolů, podařilo se jí to uchopit a vytáhla to ven. Byla to potápěčská konzole, která patřila k vybavení Exploreru. Patřila de Vriesovi? Roztrhali ho žraloci tady nablízku? Ji málem postihl stejný osud.

	Annabel vzala potápěčskou konzoli s sebou. Cítila úlevu, když Anemone o chvíli později zrychlila a malý korálový ostrůvek zmizel v modři moře, jako by nikdy neexistoval.

	Stevovy oči putovaly po hladině, kterou vítr lehce čeřil. „Měli bychom si nachytat ryby. Zdá se, že je to dobré místo.“

	Hledala jeho pohled, aby si v něm něco přečetla, úmysl, náladu, plán – ale on se na ni nepodíval. Ačkoliv sama neměla chuť rybařit, zastavila motor. Tentokrát bylo v tichu cosi hrozivého. Široko daleko neviděla Annabel žádný jiný člun a ostrov nechali už půl hodiny za sebou.

	„Doufejme, že nám ty malé mizery rybky nesežerou návnadu,“ řekl a zasmál se.

	Neodpověděla, stála vedle něho a držela udici ve vodě.

	Najednou rychle zatočil klikou navijáku, nylonový vlasec se napjal. Točil dál, až se nad hladinou zazmítala ryba. „Pražma!“ zvolal radostně skoro jako dítě, pomyslela si, když sundaval rybu z háčku. „Váží jistě libru!“ Zářivě se na ni usmál. Nálada mezi nimi se opět uvolnila a ona si oddychla. Ale už krátce nato se stalo něco, co jí dodatečně pořád znovu vrtalo hlavou.

	Steve chytil ještě další pražmu. Annabel neměla úspěch. Místo aby zabrala, ryba jí pokaždé jen sežrala návnadu. Steve začal pražmy zbavovat šupin a kuchat.

	„Někdo tvrdí, že se šupiny snáz odstraní, když ryba ještě žije.“ Steve sáhl do pytle, kam ryby hodil, jednu vytáhl a praštil jí hlavou o plastové prkénko. „Ale mně se zdá, že je to týrání zvířat.“ Vzal nůž na ryby, který Annabel schovávala v palubní kuchyni a začal tupou stranu dlouhého, hladkého ostří táhnout směrem proti šupinám, které se leskly jako pajetky. Pak rozřízl rybí břicho, zavrtal ukazováčkem do dutiny a vytáhl střeva a hnědavě červené vnitřnosti. Náhle však jeho pohyby zamrzly a Annabel, která zamyšleně přihlížela, se lekla. Zbělel jako vápno a civěl na prkénko zamazané krví. Vedle rozříznuté ryby tam leželo malé, krvavé rybí srdce. A tlouklo. Ťuk-tuk, ťuk-ťuk, ťuk-ťuk. Ještě chvíli vypadal jako ochromený, potom vyskočil, vrhl se do kajuty a zabouchl za sebou dveře. Annabel hleděla na naleštěné palubky, kde nyní ležela vykuchaná ryba a vnitřnosti. Maličké pražmí srdce ještě pořád tlouklo. Ťuk-ťuk, ťuk-ťuk, ťuk-ťuk. Viděla to už často.

	Když vešla do kajuty, seděl předkloněný v křesle, hlavu skrýval v rukou. Annabel připadalo, že minuly minuty, než začal konečně mluvit:

	„Ve vietnamské válce zastřelil jeden americký voják z nějtěsnější blízkosti jednoho vietnamského partyzána. Partyzán se vynořil přímo před ním z houští a mířil na něho kulometem. Americký voják nepřemýšlel, ale okamžitě vypálil.“ Jeho hlas zněl cize a tvrdě. „Byl to nepřítel, tady nebylo nic na rozmýšlení. Zasáhl ho přímo do srdce. Vietnamec byl hned mrtvý. Americký voják šel k mrtvému, který měl rozepnutou blůzu, a viděl, že ve vnitřní kapse něco je. Sehnul se a vy táhl to ven. Byla to fotka, byla na ní žena a dvě děti.“

	Annabel čekala, ale on mlčel. „A dál?“ zeptala se nakonec.

	„Dál?“ Stáhl obličej do hořkého úsměvu. Potřásl hlavou. „Ty to nechápeš.“ Vstal, ušel pár kroků a pak se k ní obrátil. „Čím cizejší se ti nepřítel zdá, tím snadnější je ho zabít. Není to člověk, kterého zabiješ, říkáš si, ale havěť, co za nic nestojí, obtížný hmyz, který musíš rozmáčknout.“ Nadechl se a tiše dodal. „Jen podobnost se tě dotkne.“

	Šplouchání vody o loď bylo jediné, co slyšela. „A to rybí srdce,“ začala, „to tlouklo jako tvoje srdce… a jako moje…?“

	Prudce se odvrátil. „Co ode mne vlastně chceš? Vždyť vůbec nevíš, kdo jsem! Jestli chceš prostě trochu zábavy, najdi si někoho jiného!“ S rozhořčeným výrazem v obličeji vydusal ze dveří a zabouchl je za sebou.

	Annabel ztratila na chvíli řeč, potom se v ní vzedmula zlost a vyrazila ven. Stál u zábradlí a civěl zachmuřeně na vodu. Prudce ho za rameno obrátila.

	„Tak, Steve, teď mám taky jednou co říct já. A dobře poslouchej!“

	Byl její prudkostí očividně příliš zmaten, než aby reagoval. Tak tam prostě jen stál a díval se na ni.

	„Já nevím, co s tebou je, co hrozného jsi zažil, ale nechápu, proč bys do toho měl zatahovat mě!“

	Rackové nad nimi vřískali, vlny zesílily, člun se houpal. Ještě pořád neodpovídal, byl jako ochromený. Konečně se jeho oči zase pohnuly. Jejich pohled nebyl měkký, zúžily se a ztvrdly a náhle popadl Annabel za paži, třásl s ní a řval: „Drž konečně hubu! Přestaň! Chci, abys o tom už nikdy nemluvila! Už nikdy, nikdy!“ Prudce ji pustil a ona se na něho udiveně dívala, jako by se změnil v někoho jiného. „Nemůžeš mi pomoct,“ řekl tiše.

	Nehýbala se, jen se na něho mlčky dívala. „Mám právo na odpověď!“

	Pomalu potřásl hlavou. „Ve tvém světě asi existují práva. Já znám svět, kde je jediné právo, právo zabíjet.“ Díval se na ni naléhavě svýma tmavomodrýma očima. „Ty o tom světě nic nevíš.“

	„A co ode mne chceš? Proč jsi čekal dnes ráno u mého auta? Já jsem se tě o to neprosila!“ Teprve nyní si uvědomila, že křičí.

	Steve jako by okamžik hledal odpověď a díval se nahoru do nebe. „Vítr už zesílil.“

	Pár vteřin zůstala ještě stát, potom pokrčila rameny a vystoupila po schodech k můstku. Motor naskočil a jachta vyplula. Rozhodla se, že už se s ním nikdy nesetká.

	O hodinu později, zpátky v přístavu, sešel z paluby, aniž se na ni ještě jednou podíval.
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	Shana nepřekvapilo, že je Al kvůli informacím, které shromáždili, náležitě nepochválil. Kývnutí a poznámka, že další vraždě musí být za všech okolností zabráněno, to bylo všechno.

	Teď seděl zase u psacího stolu a pozoroval portrét, který zhotovili podle údajů dělníka v loděnici Johna Palmera. Ukazoval muže na konci čtyřicítky s vousy a tmavými vlasy, které na spáncích ustupovaly a byly lehce prošedivělé. Hnědé oči se dívaly podivně tupě. Vysoký byl zhruba metr osmdesát. Poslali podobiznu na všechny policejní stanice a detektiv Spencer Daw se vydal vyptávat sousedů loděnice a lidí v blízkosti restaurace Dalmacia na vyobrazeného muže. Velkým půjčovnám aut ve všech australských městech s mezinárodními letišti podobiznu poslali v naději, že podle přízvuku by hledaný mohl být cizinec, který si po příjezdu do Austrálie půjčil auto.

	„A co když,“ namítla Tamara, „co když je ten neznámý už delší dobu tady, už rok nebo dva a už si auta nepůjčuje, ale dávno si nějaké koupil?“ Na okamžik si pohlédli do očí. On se však od jejího pohledu, který chtěl proniknout hlouběji do jeho duše, odtrhl.

	„Hm, pak nás tohle vyšetřování zřejmě nepřivede dál.“

	„Víš, co se mi zdá na pováženou?“ Mezi očima se jí vytvořila kolmá vráska. „Na jedné straně musíme další vraždě bezpodmínečně zabránit a na druhé straně tu další vraždu potřebujeme, abychom zajistili víc stop, získali víc důkazů a vraha našli!“

	V tomto bodě jí musel dát zapravdu.

	„Hledáme tedy muže,“ pokračovala, „který je pravděpodobně Němec nebo Rakušan, Holanďan nebo Švýcar – nebo Rus, jak se domnívá pan Green, který se u Johna Palmera, malého pokoutního obchodníka s auty vyptává na jiného Němce, s nejvyšší pravděpodobností ho zavraždí a za dva dny zabije jednoho Australana. A na místě činu pokaždé nechá útržek fotografie pocházející ze stejné fotky.“ Upila doušek kávy a stáhla obličej. „Shane, ta káva chutná odporně! Copak už to vůbec nevnímáš?“

	„Ne. Káva prostě chutná takhle.“

	„Příště ji uvařím já.“

	„Myslel jsem, že piješ jen zelený čaj.“

	„Nepiju výhradně zelený čaj. Ale pravidelné pití předchází nádorovým onemocněním a zelený čaj odbourává tuky.“

	„Dobrá, a co jsi zjistila o Ronovi Schusterovi?“ Nechtěl se s ní už zase pouštět do slovního souboje.

	Pátravě se na něho podívala, jako by chtěla vědět, jestli si z ní nedělá legraci, ale zřejmě nemohla najít důkaz, a tak šla k psacímu stolu a otevřela spisy. „Otec Rona Schustera, tedy strýc Markuse Auera, bratr matky Markuse Auera – dokážeš mě sledovat?“ přikývl a ona pokračovala. „Dobrá, tento muž se jmenuje Peter Schuster, narodil se v Německu, přesně řečeno v Bielefeldu, pátého července devatenáct set čtyřicet osm, v jednadvaceti letech odešel do Austrálie, pracoval tu na stavbě, o rok později se oženil s Australankou Mary Easdownovou a přestěhoval se do Brisbane. Rok poté, devatenáct set sedmesát dva, se narodil syn Ron. Ron se stal automechanikem. Už tři roky má vlastní dílnu. Jeho otec Peter zemřel před dvěma lety na následky mrtvice.“

	Shane uznale přikývl.

	„Ale to není všechno,“ prohlásila tajuplně. „Objevila jsem ještě něco nanejvýš zajímavého.“ Pro zvýšení dojmu udělala přestávku. „Dílna Rona Schustera vyletěla před půl rokem do vzduchu. Výbuch, zřejmě nehoda při svařování. Společník Rona Schustera přitom přišel o život. Jeho žena obdržela tučnou životní pojistku a Ron novou dílnu.“ Povytáhla obočí. „Zvláštní, ne?“

	Bezpochyby – ale co to má společného s vraždou Markuse Auera?

	„Jediné,“ začal Shane, „co podle našich vědomostí určitě spojuje Markuse Auera a Andrewa Barbera, je široká jizva na předloktí. Howard o sobě ještě nedal vědět?“

	Tamara potřásla hlavou. Sotva o minutu později ohlásil vrátný nečekanou návštěvnici. Ellen Barberovou, sestru zavražděného Andrewa Barbera. Tamara pro ni zašla dolů do vstupní haly.

	Když obě ženy vstoupily, podal Shane asi čtyřicetileté ženě s nadváhou a s dlouhými, natrvalenými tmavě rudými vlasy ruku. Její obličej vypadal napuchle. Velmi pravděpodobně se dlouhá léta živila tučnou stravou a pila příliš mnoho piva a koly s rumem. Neforemné tělo se pokusila zakrýt širokou dlouhou sukní a obrovským růžovým tričkem. Řemínky levných sandálů se jí zařezávaly do masitých chodidel. Jediné, co na ní bylo filigránské, byly tmavě růžové náušnice, které vypadaly jako malé vývrtky.

	„Právě jsem v televizi viděla fotku zavražděného.“ Zafuněla a klesla na židli pro návštěvníky. „Ať je ten mrtvý kdokoliv – jedno je jasné: Není to můj bratr Andrew.“

	Po pěti kilometrech čerpací stanice. Na ukazateli viděl, ze má benzin ještě zhruba na osmdesát kilometrů. Bude lepší, když natankuje. Kromě toho měl hlad. Ráno si v motelu jen uvařil čaj. Šlápl na brzdu a zamířil s vozem na vjezd ke stanici.

	Když vypnul motor a otevřel dveře, cítil se jako by ho ticho přímo přepadlo. Stejné ticho jako tam. Ne, ticho tam působilo jinak, mělo v sobě cosi záludného, světélkovalo a vibrovalo, nutilo k bdělosti, hrozilo katastrofou.

	„Plnou, pane?“ Hlas čerpadláře ho přiměl, aby se s leknutím otočil.

	Přikývl.

	„Kam jedete?“ Neoholený mladý muž se světlýma bezstarostnýma očima odšrouboval víčko nádrže.

	„Dál na sever.“

	„Turista?“ ptal se mladý muž dál.

	„Ano.“ Měl těch otázek dost. Už je nedokázal snášet, tu bezstarostnost a bezcílnost ostatních. Jak by asi ten přátelský chlapec reagoval, kdyby mu řekl pravdu?

	„Odkud pocházíte?“ ptal se čerpadlář nyní.

	Proč nemůže ten chlap prostě udělat svou práci a držet hubu? Australané jsou hrozně dotěrní. „Z Holandska,“ lhal.

	„Á,“ čerpadlář pověsil hadici na stojan, přijal peníze a popřál mu s hmátnutím k baseballové čapce šťastnou cestu a krásné časy v Austrálii.

	Vydechl, když vjel zpátky na silnici.

	Never touch the green, bylo nejvyšší pravidlo, když byli s džípem na cestách: Nikdy nejdi do terénu, ani když musíš čurat. Leží tam třicet tisíc nevybuchlých tříštivých pum. Tříštivá bomba CBU 87/B obsahuje sama až ke dvěma stům šrapnelů v jednom kovovém obalu. K tomu nevybuchlé střely, výbušné nástrahy a víc než osm set minových polí. Dostal strach z krajiny, z trávy, z půdy, z kamenů, ze sutě. V noci se mu zdálo, že stojí na ledové ploše, která se rozlomila a ze se musí zachránit na stále menších ledových krách, zatímco je ledově chladný proud roztrhává.

	Ellen Barberová se potila. Beze všeho vypila kávu, kterou uvařil Shane, a vyprávěla, že její bratr, Andrew Barber odešel před léty do Longreach a tam pracoval na jedné farmě. Mluvila pomalu, a těžce dýchala a budila dojem, že každé slovo by mohlo být její poslední. Měl jí místo kávy nabídnout Tamařin zelený čaj, pomyslel si Shane.

	„Nepřijel dokonce ani loni na pohřeb našich rodičů. Nechal si dědictví prostě převést na účet.“ Popotáhla, aby potlačila slzy. „Taky to bylo jen pět tisíc dolarů pro každého z nás.“

	„Ale kde žije teď?“ Shane se opíral o psací stůl a s očekáváním a netrpělivě se na ni díval.

	Dvojitá brada se jí třásla. „Já nevím, od té doby jsem s ním nikdy nemluvila. Teprve dneska jsem zase zavolala na tu farmu. Ale tam dal asi výpověď hned potom, co měl dědictví na svém kontě.“ Náhle se rozplakala. Výbuch přišel nečekaně a působil přehnaně. Ale jsou lidé, kteří obyčejně drží city na uzdě, až je najednou přemohou. „Měla jsem se víc starat, byla jsem přece starší z nás dvou! Kdo ví, třeba už dávno není naživu a leží pohřbený někde jinde… Teď už nemám nikoho!“ Potila se ještě víc a žalostně vzlykala, jako by si její dlouholetá osamělost chtěla prorazit cestu. Tamara ji zásobila čistými papírovými kapesníky a pokoušela se ji konejšit. Shane se v té situaci cítil naprosto bezmocný.

	Při následné návštěvě na patologii potvrdila Ellen Barberová svou výpověď. Když Howard odkryl mrtvolu, dlouho vrtěla hlavou a několikrát opakovala, že mrtvý rozhodně není její bratr Andrew, ačkoliv je mu v obličeji do jisté míry podobný.

	„Co vám dává takovou jistotu? Přece jste ho dlouhá léta neviděla,“ chtěl Shane vědět.

	Ellen Barberová ho za tu námitku potrestala pohrdavým pohledem, zhluboka se nadechla a začala svým rozvláčným způsobem vysvětlovat:

	„Jako děti jsme byli u strýce v Darwinu. Pracoval tam v jednom z cínových dolů. Můj bože, to ale byla tvrdá práce!“ Přestala plakat, vzpomínky se jí zdály tak přítomné, jako by byla opět v Darwinu. Shane, Tamara a Howard se odvrátili od mrtvoly a plni očekávání viseli na Elleniných rtech.

	„Pořád práce s hlučnými stroji, trhavinami a potom ty ženy… tolik prostitutek! A Aborginové! Panebože, to jsou taky chudáci!“

	„Paní Barberová,“ přerušil ji Shane, který začal být netrpělivý, „Jak to, že jste si tak jistá, že mrtvý není váš bratr?“

	„To vám chci přece právě povědět!“ odpověděla jako uražené dítě.

	„Paní Barberová, mluvte dál,“ požádala Tamara, která byla v takových situacích trpělivější než on.

	Ellen Barberová vděčně kývla. Pach pitevny jí zřejmě nevadil. Chlad v místnosti jí patrně dělal dokonce dobře, neboť už se nepotila, „Nu, můj strýc měl hodně domorodých přátel. Byl to velmi, velmi moudrý muž, jestli víte, co tím myslím. Ne že by navštěvoval školy nebo univerzity, to ne, kromě jmen několika druhů piv neuměl nic přečíst…“

	„Paní Berberová,“ naléhal Shane tiše a snažil se přátelsky usmívat. Vrhla na něho zlý pohled a obrácená k Tamaře bez rozpaků mluvila dál:

	„Tedy, jednoho dne jsme ho navštívili. Naše matka chtěla, abychom poznali jejího bratra. Byla to z Melboume, kde jsme tenkrát ještě bydleli, až do Darwinu zatraceně dlouhá cesta. Samozřejmě jsme neletěli. To bylo příliš drahé…“

	„Paní Barberová,“ nabádala ji teď i Tamara. „Váš bratr byl tedy s vámi u vašeho strýce. Ano? A co se tam stalo?“

	„Ach, správně!“ Ellen se teď dokonce usmála. „Už jste někdy viděla, jak se dělá bumerang?“

	Teď se Tamara na Shana bezradně podívala.

	„Ne, paní Barberová,“ odpověděl Shane klidně, „vyprávějte nám to.“ Tamara potlačila povzdech.

	„Ne, ne, to by trvalo dlouho!“ Ellen Barberová potřásla hlavou, až se jí dvojitá brada houpala. „Vyjádřím se krátce. Tedy, každopádně můj bratr Andrew, který byl vždycky velmi zvědavý… ó Bože!“ přerušila se teď sama, „řekla jsem právě byl?“ Polekaně si zakryla ústa buclatou rukou s prsty plnými laciných prstenů, ale hned mluvila dál. „Přece nemusí být mrtvý, že?“

	„Ne, paní Barberová,“ ujistil ji Shane, „pokud tvrdíte, že toto není váš bratr Andrew, pak může být samozřejmě ještě naživu. Ale chtěla jste nám právě vyprávět, proč jste přesvědčená, že…“

	„Tedy, Andrew každopádně přihlížel, jak jeden přítel mého strýce, Aborgine, vyřezával bumerang a pak to chtěl také zkusit. Vy přece víte, člověk kvůli tou musí vykopat zvláštním způsobem ohnutý kořen jednoho keře – a tu se to stalo.“

	„Co?“ zeptal se Howard, který celou dobu napjatě poslouchal.

	„Usekl si půlku prsteníčku!“ Náhle se zasmála. „A můj strýc se smál a řekl: Nebude se muset ženit!“

	Nikdo se nesmál.

	„No, tím přece myslel, že Andrew nebude moct nosit snubní prsten, rozumíte?“

	„Ano, jistě, paní Barberová,“ prohlásila Tamara diplomaticky a zdvořile se usmála.

	„Mrtvý jednoznačně žádné takové zranění nemá.“ Howard trochu otočil levou paži mrtvého a Shane si všiml neforemné, široké jizvy. „Tahle jizva je na stejném místě jako u první oběti, u Markuse Auera. Při prvním vyšetření jsem našel pár zbytků barvy ve vrstvě kůže.“ Howard si svlékl rukavice, sundal si brýle a dva prsty jedné ruky si přitiskl na obočí. Jistě ho bolela hlava. „Možná vám budu zítra moci říct víc.“ Statečně se usmíval. Jistě ho zase trápily i bolesti v zádech.

	„Kromě toho má Andrew mnohem menší nohy!“ zvolala najednou Ellen Barberová. „Tenhle muž má nohy jako pekáče!“ Skoro se smála. „Víte,“ pokračovala náhle v dobré náladě, „já jsem si jistá, že můj Andrew ještě žije!“

	Ten případ byl zvláštní: Markus Auer byl zabit ve voze někoho jiného. A mrtvý, kterého považovali za Andrewa Barbera, nebyl Andrew Barber. Jedno měli ovšem oba zavraždění společné: jizvu.

	Když se Ellen Barberová rozloučila, pozoroval Shane překvapeně, jak lehkonoze kráčí k zastávce autobusu. Realita smrti ji vytrhla z letargie. Jistě teď začne hledat svého bratra. Co ale bude, když se dozví, že je pravděpodobně přece jen dávno mrtvý?

	Všechno začalo úplně nevinně! V Rockhamtonu se chtěl jen zastavit a najít si motel k přespání. Vydal se silnicí do City, projel kolem různých motelů, která se mu zdály příliš hlučné, kolem obchodů s alkoholem, kolem krámů s rybářskými a campingovými potřebami, kolem kaváren, restaurací, pekařství, obchodů s potravinami. Když si přečetl nápis „Coles“ napadlo ho, ze musí nakoupit pár maličkostí: tablety proti bolení hlavy, ovoce, něco k pití a pár sušenek na další cestu. V pevném přesvědčení, že nejdéle za půl hodiny bude opět u auta, zahnul na velké parkoviště a vůz tam postavil.

	Vstoupil do nákupního střediska, kde nebyly jen Coles, nýbrž také Woolworth, obchody s květinami, botami, nádobím, sportovními potřebami a novinami, trochu se potuloval kolem a vrhl pohled na titulní strany novin, které nepsaly nic nového o vraždách, vybral z bankomatu Národní banky čtyři sta australských dolarů, vypil vstoje kávu a pak šel směrem ke Coles.

	Právě protáhl nákupní vozík automaticky se otvírající vstupní bariérou, když objevil mezi stánkem s bramborami a mrkví nějaký obličej. V podstatě to byl jen profil – profil se skobovitým nosem, předsunutou, hranatou bradou, hnědou pletí a tmavohnědými, nápadně hustými vlasy na hranaté hlavě, která jako by seděla přímo na ramenou. Muž si vybíral rajčata, nechal ta, která si vybral, sklouznout do sáčku, obrátil se a tlačil vozík dál.

	V krku mu vyschlo, hlava mu žhnula a bušilo ní a ruce měl studené a mokré potem. Byl by zvolal: „Stát, zůstaňte stát! Stůjte, policie!“ Ale nevypravil ze sebe ani slovo, dokonce ani frázi omluvy, když zatarasil jedné ženě cestu k regálu s bylinkami.

	Teď začalo všechno od začátku! Výstřel a teplá krev v jeho ústech. Ostatní lidé, regály, pokladny, hory zeleniny, pulty s masem a rybami se rozplynuly, viděl už jen tento zátylek, který jako by se pohyboval bez těla v prázdném oslnivě jasném prostoru. Jeho kroky duněly ozvěnou, ačkoliv se nedotýkal podlahy. Jaké podlahy? Nebyla tu podlaha, ani strop, všechno bylo jasné a bílé… Následoval toho muže. Musel to být on, měl stejné nohy do O.

	Nůž – nechal jej ležet v autě. Ale co to je tamhle naproti? Tady! Nože, kuchyňské nože, kuchyňské nože… Popadl dlouhý, velký, následoval toho muže, který se svým vozíkem právě zahnul do jiné chodbičky.

	Muž jel kolem kávy a čaje, aniž by z regálů něco vzal, jen si prohlížel krabice, sáčky a sklenice.

	Já už to nevydržím, pomyslel si. Chtěl obrátit muže za rameno, podívat se mu do obličeje, popadnout ho, vrazit mu dlouhý nůž do krku, ale místo toho zůstal stát na začátku chodbičky a pozoroval ho. Muž zmizel v další uličce mezi regály.

	Rozhodl se, že mu odřízne cestu, počká na něho na druhé straně další uličky. Postaví se vedle průhledných plastových lítaček do chladícího prostoru k mléčným výrobkům. Odsud ho může pozorovat, čekat na něho.

	Střílej, střílej, střílej! Slyšel ještě, potom třesknutí, výstřel, náraz, černo, konec. Podlaha pod jeho nohama povolila…

	„Zranil jste se?“

	„Panebože, pusťte přece ten nůž!“

	„Proboha, vždyť se mohl sám zapíchnout!“

	„Copak se stalo?“

	„Ten pán se složil. Možná selhání krevního oběhu. Máte problémy s krevním oběhem?“

	„Možná je to mozková mrtvice! Kdy přijdou konečně zdravotníci?“

	„Pane, můžete vstát?“

	Hlasy bzučely kolem něho. Civěl na svoje nohy, které tu ležely, jako by k němu nepatřily. Neuměl si vůbec představit, co si má s těmi neživými předměty počít.

	„Ah, konečně! Zdravotníci!“

	Někdo ho pevně popadl za paži, zvedl ho, položil ho na nosítka. Zavřel oči, světlo z jasných lamp na stropě ho bolelo.

	Muž v bílém plášti, lékař nebo zdravotník, se nad ním sklonil. „Zhroutil jste se. Bylo vám špatně?“

	Přikývl a pokusil je usmát.

	„Váš krevní oběh je zase stabilní. Přesto byste teď neměl řídit auto. Může pro vás někdo přijet?“

	„Ne, ale půjdu pěšky.“

	„Odkud pocházíte?“ zeptal se lékař.

	Chviličku přemýšlel. „Z Nizozemí.“

	„Líbí se vám Austrálie? Jak dlouho zůstanete?“

	„Ještě týden nebo dva. Možná.“ Posadil se, sáhl po své bundě. „Děkuju vám. Co jsem vám dlužen?“

	„Nic.“

	„Nebydlím daleko. Půjdu pěšky, to mi udělá dobře.“ Zmohl se na důvěřivý úsměv.

	„Dobrá, ale jděte pomalu. Nechcete si přece jen raději vzít taxi?“

	„Ne, děkuju, půjdu pěšky.“

	Tu padl lékařův pohled na kuchyňský nůž, který ležel na malém psacím stole u zdi. „Ach ano, co jste s ním zamýšlel? Snad jste nechtěl někoho probodnout?“ Bezstarostný lékařův smích mu zněl v uších ještě venku. Sáhl do kapsy kalhot, hmatal po klíči od auta a držel v ruce větvičku rozmarýnu.
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	Po návštěvě Ellen Barberové se vyšetřování soustředilo na to, aby ještě jednou vyslechli Kathy Fisherovou, přítelkyni domnělého Andrewa Barbera, kvůli jeho identitě (očividně však skutečně neměla o ničem ani tušení), vyšetřili indicie neznámého pravděpodobného vraha, objevili stopy skutečného Andrewa Barbera (na farmě v Longreach ovšem nešel nikdo k telefonu), sepsali zprávy a zkontrolovali telefonní čísla vytištěná na účtech zavražděného. Ani žádná firma pronajímající auta, ani nikdo jiný se na základě vytvořené podobizny vousatého neznámého nepřihlásil.

	Noční směnu převzali opět Tom McGregor a Spencer Dew. A všechny tížila starost, že by se mohl udát další vražda.

	Shane se cestou domů zastavil v dílně Rona Schustera. Měl vztah k oběma zavražděným.

	Možná postrčí vyšetřování dál, pokud už se sám nestal obětí.

	Dvacet minut poté, co Shane opustil kancelář, postavil svůj vůz vedle vlečného člunu na parkovišti před Ronovou garáží v jedné postranní ulici Wickham Terrace. Ze zastřešené dílny slyšel klepání. Vytáhlý mechanik v kombinéze stál pod autem zvednutým do výšky a klepal do výfuku. Olej v jeho obličeji nemohl pocházet z jediného pracovního dne. Zavadil o Shana uštvaným pohledem a klepal dál.

	„Jdu za Ronem!“ volal Shane, ale muž nereagoval. „Chci k Ronovi, kde je?“ opakoval Shane.

	Mechanik potřásl hlavou a pokrčil rameny. Shane měl dojem, že se kousíčky obličeje, které bylo vidět mezi vrstvami oleje, začervenaly. Mužovy pohyby byly ještě hektičtější, otevřel ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk.

	„Dobrý den, pane, mohu vám pomoci?“

	Shane se otočil směrem, z něhož hlas přišel.

	Stál tam rozkročený muž v kalhotách s laclem – jedna šle mu sklouzla přes rameno. Shane mu ukázal svůj průkaz. Muž vrhl krátký pohled na druhého dělníka. „Ten vám nemůže odpovědět. Ron na pár dní odcestoval.“

	„Aha, a kdo jste vy?“

	„Harry Jaspers. Jsem tady zaměstnaný.“

	„A kam Ron odcestoval?“

	Muž okamžik váhal, potom pokynul krátce hlavou doprava. „Pojďte.“

	Část dílny, kam Harry Jaspers Shana zavedl, byla skoro klinicky čistá jako operační sál, vybavená počítači, monitory, měřícími přístroji s lampami a spínači.

	„To všechno zaplatil z pojistky?“ zeptal se Shane, když se rozhlédl.

	„Proč jste přišel, detektive?“ odpověděl Jaspers příkře. „Chcete mu něco přišít?“

	„Kde najdu Rona Schustera?“

	Jaspers si ho okamžik měřil, zvažoval, jestli má projevit ochotu ke spolupráci. „Ron dostal strach, když se stala ta vražda.“ Zapálil si cigaretu.

	„Proč? Co s tím měl společného?“

	Harry pokrčil rameny. „Řekl: Harry, já nemám tušení, co se právě stalo. Jen nechci, aby mě někdo do něčeho zatáhl. Mám v plánu ještě pár let žít. Na pár dní vypadnu, než se věci vyjasní.“

	„A vy samozřejmě nevíte, kde se zdržuje?“ Jaspers potřásl hlavou. „Ne, opravdu ne. A i kdybych to věděl, neprozradil bych vám to. Když dám slovo, taky ho dodržím.“

	„Mohl bych vám z toho uplést provaz.“

	Jaspers znovu pokrčil rameny. „Říkám pravdu, čestně. On mi neřekl, kam chce jet. Já bych to ostatně taky neudělal.“

	Shane cítil Harryho pohledy v zádech, když šel k vozu. Před dílnou si všiml vlečných člunů. Shane se otočil a zvolal: „Spravujete i jachty?“

	„Ne, jen vlečné čluny.“

	Ptal se, co měl Ron s celou věcí společného a jestli byl výbuch v dílně jen nešťastná náhoda. Ale Shane na náhody nevěřil.

	Obloha žhnula večerními červánky. Zapnul CD-přehrávač a zařadil se do pomalé dopravy, která ve špičce ucpala všechny silnice. Naštěstí to do nemocnice, kde ležel Jack, nebylo daleko. Shane byl unavený, ale návštěvu nesměl odkládat.

	Na Jacka byl žalostný pohled. Pravou paži měl od zápěstí až k rameni zasádrovanou do polohy, jako by ji chtěl zvednout k vojenskému pozdravu, ale v půli cesty si to přece jen rozmyslel. Kulatý obličej měl bledý a opuchlý. Otázka „Jak se cítíš, Jacku?“ byla zbytečná – Shane ji přesto položil.

	„Nikdy jsem se necítil líp!“ odpověděl Jack. „Hezké zdravotní sestry, to je základ.“ Zmohl se však jen na unavený úsměv.

	„Jak se vede Ann?“ Shane si přitáhl židli vedle postele. Druhá postel v pokoji byla prázdná.

	„Už dostala strach, že budu práce neschopný a nebudu vydělávat peníze. ‚Co pak budeme dělat? Jsou tady přece děti a nový dům – a vůbec… Tak jsem si svůj život nepředstavovala,‘ říkala!“ Jack vzdychl. „Ty můžeš být rád, že nemáš na krku rodinu.“ Bolestí protáhl obličej, protože se mimoděk pokusil pohnout paží.

	„Ale na tvém místě bych Kim a Pam zakázal potápění!“ Jack ukázal hlavou na noviny ležící na jeho nočním stolku. „Dneska ráno jsem je s námahou jednou rukou prolistoval. Jsou staré, ale přesto. Strana tři.“

	Shane vzal noviny a otevřel je na udané stránce. Pod fotografií mladé ženy stálo:

	Útok žraloků zabijáků!

	Jak vešlo ve známost teprve nyní, unikla dědička milionů Annabel Bailorová, instruktorka potápění u společnosti Quicksilver, jen tak tak smrti. Na zkušenou potápěčku a jejího průvodce se vrhli žraloci. Naštěstí se nablízku nacházeli dva turisté se svým člunem a střelbou v poslední minutě zachránili oba potápěče před jistou smrtí. O den později roztrhali žraloci potápěče Peta de Vries.

	Žena se světlými vlasy připomínajícími chaluhy připadala Shanovi známá. Byla to Pamina instruktorka potápění, kterou viděl na potápěčském videu. Shane vzdychl. „Nikdy by mne neposlechly.“

	Jack rovněž vzdychl. „Ann by se také nedala od ničeho odradit mými obavami. Ještě nikdy to neudělala.“

	Shane chtěl vstát z okraje postele, když ho Jack popadl zdravou rukou: „Shane,“ řekl vážně, „je mi líto, žes musel kvůli mně zrušit dovolenou.“

	Shane mu poklepal na hřbet ruky. „To je dobrý, Jacku. Hlavní je, aby ses uzdravil.“

	„Ano, ale víš, já jsem si přál, aby na mne Ann konečně byla pyšná, protože jsem ten případ sám…“

	„Jacku, Ann tě přece proto nemiluje méně.“

	„Ach, Shane, přece víš, že její otec byl soudce – co vedle toho znamená policajt, navíc takový, co padá ze žebříku…?“

	„Jacku, pusť si sakra televizi a mysli na něco jiného! Až budeš smět domů, uspořádáme večírek!“ Shane chvátal, aby se dostal z nemocničního pokoje. Vydechl, když se za ním zavřely dveře výtahu.

	Červená zadní světla vozů plazících se před ním ve třech pruzích ho pálila do očí. Tu se obloha u horního úseku čelního skla náhle změnila v moře u Bariérového útesu. Shanovými útrobami projela krátká, bodavá bolest a srdce se mu nepříjemně sevřelo. Nebylo dojemné, jak se Pamela těšila na jeho příjezd do Cairns? Vzdychl, v příštím životě by byl jiný. Radoval by se ze života, byl by důvěřivý, milující, chápavý manžel a otec s prací, v níž by se zabýval samými krásnými věcmi. Nebo by vedl společně se svou ženou kavárnu nebo motel. Možná by se také věnoval osmihodinové kancelářské práci. Večer by se občas podíval na detektivku v televizi a vrtěl by hlavou nad špatností světa. Potom by zvolil jiný program a špatnost světa by byla zapomenuta. Tak jednoduchý by mohl život být.

	Zatroubil, už nemohl snést, že trčí v dopravní zácpě. Co měl k čertu tenhle Ron Schuster společného s vraždou Markuse Auera a s vraždou muže, který si říkal Andrew Barber? Přivádělo ho k šílenství, že uvázl nečinně v dopravní zácpě, zatímco po kraji běhá vrah s dlouhým nožem a hledá svou příští oběť. Troubil, až ostatní začali taky troubit. Řidič vedle něho se na něho podíval, zavrtěl hlavou a poklepal si na čelo.
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	Tak to byl tedy potápěčský výlet se Stevem! Rozlobeně vzala z lednice láhev bílého vína, dveře lednice zabouchla a sevřela pod paží otevřený sáček s chipsy, který pocházel ještě od Bettyiny návštěvy. Potom otevřela láhev vína, nalila si sklenici skoro po okraj a velkými, žíznivými doušky víno vypila. Chipsy si strkala do úst rovnou po hrstech, dokud nebyl sáček prázdný, vypila sklenici a znovu si nalila. Pak znovu rozrazila dveře lednice, našla tabulku čokolády s rozinkami a ořechy, celou ji snědla a zalila ji sklenicí mléka. Teď čekala na to, až se jí udělá špatně. Ale cítila se nekonečně smutná a osamělá. Kdyby byla starší, vzala by si teď možná prášky na spaní, celou ampulku – jako její matka… Ve stáří by ji všechno tížilo ještě víc. Osamělost a pocit, že svou lásku věnovala nesprávnému muži.

	Šla do koupelny a vyzvracela se. Potom se osprchovala a lehla si na verandě do lehátka.

	Dvakrát v životě bylo všechno, čemu až do té doby věřila, náhle zpochybněno. Poprvé našla svou matku mrtvou v posteli, vedle ní na nočním stolku ležel prázdná ampulka od prášků na spaní. To jí bylo šestnáct. Podruhé to bylo o osm let později, když její otec zemřel na infarkt na Galapágách, jen půl roku po své druhé ženě Paule.

	To bylo teprve před třemi lety. Annabel si vzpomínala na onu podivnou návštěvu u Helen, dlouholeté hospodyně své matky krátce poté, co otec zemřel. Obloha zářila světlou modří, vzduch byl příjemně teplý. Vrátila se z nákupů, zaparkovala červenou mazdu kabriolet, dárek od otce krátce před jeho smrtí, do podzemní garáže domu, který zdědila, a vyjela výtahem přímo do svého bytu. Přes tónovanou skleněnou stěnu obývacího pokoje působila voda Sydney Harbours ještě tmavomodřeji. Zmáčkla tlačítko automatického telefonního záznamníku a lehla si na koberec s dlouhým bílým vlnitým vlasem, který se rozprostíral po celém obývacím pokoji třípokojového bytu v nejvyšším patře domu.

	Carol jí připomínala party u Gila a pak uslyšela Annabel relativně mladě znějící mužský hlas:

	„Annabel Bailorová?“ Hlas působil trochu nejistě. Annabel se na koberci posadila. „Tady je Mike Gable, Helenin syn. Mé matce Helen není dobře,“ odkašlal si, „tedy, je nemocná, velmi, velmi nemocná a nikdo neví, jak dlouho ještě…“ Znovu si odkašlal. „Požádala mě, abych vás vyrozuměl. Chtěla by vám povědět něco důležitého. Hodí se vám to dnes v půl páté odpoledne?“ Potřebovala celou věčnost, než dojela do městské části Surry Hills. Bylo po práci a auta se drala všemi výpadovými silnicemi City. Když Annabel konečně zabočila do Fitzroy Street, nenašla parkoviště a nechala svůj sportovní vůz stát na zákazu zastavení. Zazvonila u jednoho z malých dvouposchoďových domů s balkonem, které vypadaly z této strany ulice velmi udržovaně. V předzahrádce stály katalpy a jiné tropické rostliny. Ze sousedního domu zněla klasická klavírní hra.

	Dveře se otevřely, vyzáblý muž kolem třicítky s krátkými šedohnědými vlasy, které seděly na jeho hlavě jako přilba, kývl a zdráhavě se usmál. Když přišla blíž, ucítila tabákový pach, který ho halil a jeho pivní dech.

	„Dnes je jí hrozně špatně.“

	Vzpomínala si, že ho jako dítě znala.

	Dveře zapadly do zámku a Annabel se chviličku bála, že se zadusí. Přepadla ji směsice kuchyňských výparů, pachu nepraných šatů a všech forem lidských výměšků a zbavila ji dechu. Mike měl na sobě šedivé, široké bavlněné joggingové kalhoty a široké tričko vyrudlé častým praním. Annabel si všimla, že mu přes jeho vyzáblost začíná růst pivní břicho. Šoural se v gumových sandálech napřed. Někde běžela televize. Dům byl těsný a samé zákoutí. Nemocná ležela za druhými dveřmi úzké chodby bez oken.

	„Mami, Annabel přišla.“ Zůstal stát v rámu dveří a Annabel se musela protáhnout kolem něho. Spatřila v maličkém, zeleně vytapetovaném pokoji, jehož okna napůl zatemňovala žlutavá záclona, vyhublou postavu s pramínky bílých vlasů, přilepených k bledé hlavě, která už se podobala umrlčí lebce.

	„Nech nás o samotě.“ Helenin hlas zněl překvapivě silně. Prsty vyhublými na kost poklepala na kraj skvrnité pokrývky na posteli a Annabel věděla, že se tam musí posadit. Umírajícího člověk poslouchá. Proto se s odporem posadila na kraj postele.

	Helen protáhla tenkou, bílou kůži a Annabel nevěděla, jestli je to smích nebo výraz bolesti. Kostnaté prsty sáhly po Annabelině ruce. Byly studené. Anabel se musela přemáhat, aby se podívala Helen do hluboko zapadlých očí.

	Smrtelně nemocná se zhluboka nadechla. „Pro každého to jednou skončí. Nechci o tom moc mluvit.“ Hmatala volnou rukou na nočním stolku a podala Annabel složený papír.

	„To ráno, když si tvoje matka vzala život, mi dala tento dopis. Ptala se mne, co si o tom myslím.“ Annabel papír rozložila.

	Milý, milovaný Williame,

	jsou to právě dva dny, co jsme si leželi v objetí, a já cítím už zase takovou netrpělivost a neklid, že nejsem schopná soustředit se na přípravu své přednášky.

	Musíš Emily konečně povědět pravdu! Je od tebe nefér takto s ní jednat. Opusť ji konečně! Tvoje Paula.

	„Toho dne, jejího posledního dne v tomto životě,“ prohlásila Helen, „za mnou přišla do kuchyně. Právě jsem myla nádobí. Řekla: Helen, na, přečti si tento dopis. Celá léta jsem se pokoušela na něj zapomenout, ale nemohla jsem. Včera jsem ty dva zase viděla spolu. A já jsem myslela, že se rozhodl pro mne. William mne celá ta léta podváděl. Všechno bylo předstírané.“ Helen se rozkašlala. Kašlala dlouho, plivala do papírového kapesníku, který zmačkala a hodila do plastového sáčku na nočním stolku.

	„Ale říkali, že trpěla depresemi, proto se zabila,“ namítla Annabel.

	„A z čeho byly ty deprese?“ Heleniny oči v hlubokých důlcích jiskřily. „Vždycky jsem byla upřímná. A tak jsem tvé matce řekla: Jestli se mne opravdu ptáte na mé mínění… Myslím, že William chtěl vaše peníze, Emily. Koneckonců byl pán z Nemanic – jako celá jeho rodina. Mediální impérium, celý svůj majetek, mohl přece vybudovat jen proto, že jste mu dodala startovní kapitál a pomohla jste mu k odpovídajícím společenským stykům!“

	„Proč jsi mi to neřekla už dřív?“ zeptala se Annabel. Cítila se mizerně.

	„Chtěla jsem počkat, až nebude tvůj otec naživu. Nechtěla jsem se vměšovat do vašich rodinných záležitostí.“

	Annabel se udělalo zle. Nevěděla, jestli je to špatným vzduchem, pohledem na umírající ženu nebo tím, co právě vyslechla. „Ví to Jonathan?“ vyptávala se. Jonathan byl její nevlastní bratr. Pocházel z Emilyina prvního manželství.

	Helen začala kašlat a supět. Mike přispěchal a podržel jí hlavu. „Ano,“ zachroptěla.

	Annabel se rozloučila a za dvě minuty stála u svého auta. Když přijela do svého bytu, roztřásla se křečovitým pláčem.

	Helen Gableová zemřela ještě tu noc.

	Cítíte se oklamaná. Přesto se, Annabel, pokuste důvěřovat lidem, vysvětloval jí po této příhodě dr. Oppel, její terapeut. Všichni vás nepodvádějí. Milujte zase!

	Muži, o nichž věřila, že je následující tři roky milovala, šli buď po jejích penězích, její kráse nebo po obojím. Poslední se od ní nechal půl roku vydržovat. Pak zmizel se stříbrným BMV Z3, které mu koupila. Teď to byl rok. Od té doby už si s žádným mužem nezačala. Už nikdy se nechtěla zklamat. Už rok žila v ústraní, co nejvíc se potápěla. Dávala přednost osamělosti před předstíráním takzvaných přátel.

	Ptačí hlasy umlkly a venku nad Velkým bariérovým útesem se obloha zbarvila noční modří. Vůbec si nevšimla, jak se setmělo. Ani moskyti se neobjevili. Když vešla dovnitř a zapnula televizor, někdo zazvonil.

	„Ahoj, Annabel.“ Před dveřmi stál Greg a strčil do škvíry ve dveřích láhev Chardonnay. „Myslel jsem, že zajdu na drink.“ Sportovně mladistvý obličej zářil úsměvem a Ananbel nemohla jinak než ho pozvat dál, ačkoliv neměla chuť na jeho společnost.

	„Hej, vypadáš smutně! To jsem přišel právě včas,“ řekl, vtiskl jí zcela samozřejmě polibek na tvář a zavřel za sebou dveře. Velkými kroky si přivlastnil její byt, zamířil cílevědomě do kuchyně a vzal z poličky dvě vinné sklenky. Našel zásuvku, v níž byla vývrtka, za pár vteřin láhev otevřel a nalil víno do sklenic. Chtěl jí jednu podat, ale odmítla.

	„Není ti dobře?“ zeptal se ustaraně.

	Annabel potřásla hlavou, aniž by se na něho podívala. „Nic to není.“

	Schoulila se do rohu gauče, jako by jí byla zima – při víc než třiceti stupních. Zapnula jen stropní ventilátor, klimatizaci ne. S jednou sklenicí a láhví klesl do křesla proti ní.

	„Ale Belle!“ Tak jí dosud nikdy nenazval. Bylo to, jako by s ní mluvil její bratr. „Belle,“ pokračoval a naléhavě, skoro zapřísahavě se na ni díval. „Má to co dělat s ním, že?“

	Neodpověděla.

	„Viděl jsem vás odjíždět na tvém člunu.“

	Annabel na něho zírala vzteklá a neschopná slova. Vypil sklenici, nemohla by říct, jestli z rozpaků nebo napětí. Ale jen ji to ještě víc rozzlobilo.

	„Cos poznala toho chlápka, jsi jiný člověk!“

	„No a? Třeba chci být jiný člověk!“ Okamžitě ji rozhněval jeho prostořeký tón.

	Pozoroval ji, zdálo se, že přemýšlí, jak by měl pokračovat v rozhovoru. Prsty otřel orosenou sklenici, do níž si dolil Chardonnay. „Belle,“ předklonil se, „dělám si o tebe starost.“

	„O mne? Proč?“

	„Víš vůbec, kde ten chlápek bydlí?“

	„Prosím, neříkej mu pořád ten chlápek! Má jméno tak jako ty a já. Jmenuje se Steve, jak velmi dobře víš.“

	„Dobrá, dobrá,“ pokusil se ji uchlácholit. „Víš, kde bydlí?“ Pokrčila rameny, nechtěla to vůbec vědět. Teď se cítila příliš slabá, než aby Grega jednoduše vyhodila.

	„Pronajal si s tím druhým, který mimochodem slyší na jméno Nick, obytný přívěs v kempu, dole na jihu v Reef Street.“

	„No a? Je to zločin? Všichni neměli tak bohatého otce jako já.“ Greg obrátil oči v sloup. „Ale Belle!“

	„A přestaň mi říkat Belle! To nenávidím!“ posadila se rovně. „Dobrá, Annabel, já nevím, kdo ten Steve je, odkud pochází a co tady dělá. Bude tě využívat jako všichni ostatní v posledních letech. Mně se rozhodně zdá, že to pro tebe není vhodná společnost!“

	„Kdo je po mne společnost, to určuju sama, zapamatuj si to! Každý mi dosud chtěl mluvit do života. Matka, otec, bratr a všichni milenci, kteří dláždí mou cestu – s tím je konec. Jednou provždy!“ Vstala. „A teď mě omluv, jsem unavená a půjdu do postele.“ S těmi slovy se zvedla a prošla chodbou, která vedla k ložnici a k prostorné koupelně s výhledem na Pacifik. Pokud jí bylo něco jasné, tak to bylo toto: Greg viděl, že by se mu nemusely splnit naděje, a vší silou se pokoušel tomu zabránit. Tato skutečnost ji od něho odsunula ještě dál. Když se svlékla, slyšela, jak se zabouchly domovní dveře. Z postele viděla, jak na černé vodě leží stříbřitý měsíční pruh.
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	Když Shane druhý den ráno vstal, radilo mu svědomí, aby Kim a Pam do Cairns zavolal. Už měl sluchátko v ruce, zarazil se však. Co má říct? Jindy přece taky nevolá, aby se zeptal, jak se mají. Opět si vzpomněl na Kiminu urážku: Doufejme, že neselžeš i ve své práci. Věděla moc dobře, jak ho zasáhnout. Nebude volat. Kromě toho právě zjistil, že je teprve šest hodin ráno.

	Když nastoupil do svého vozu a jel do Roma Street na ústředí, byl mlhavo. Tamara už byla zahloubaná do podkladů. Je ctižádostivá, vysvětlil mu Al hned na začátku. „Za dvě hodiny se bude konat mítink,“ řekla a informovala ho o všech novinkách. Tom a Spencer něco sesbírali.

	V noci došly tři telefonáty, v nichž lidé tvrdili, že viděli muže, který se podobal zhotovenému portrétu. Tom a kolegové vyrazili po stopách, ale žádná nevedl dál. Ani žádná půjčovna aut se dosud neohlásila. Jisté však bylo, že pravý Andrew Barber opustil koncem září loňského roku farmu v Longreach a od té doby už se tam neohlásil. Kancelář pro pohřešované osoby nemohla dodat žádné bližší údaje.

	Howard, říkalo se ve správě soudního lékařství centra Hohna Tongeho, ležel s ústřelem doma v posteli. Zbývala jim ještě půlhodina do schůzky s Alem Marlowem, koordinátorem vyšetřování a členy zvláštní komise sestavené pro tento případ, k níž patřili vedle Shana a Tamary kolegové Tom McGregor, Spencer Dew, Mike Flinders, Derek z fotooddělení a psycholog Steve Himmelreich z Bureau of Criminal Inteligence, BCI. Mnoho toho ještě nemohli předložit, a to je znervózňovalo.

	Tamara spařila čaj. „Koho myslel vrah tím Lekem? To bylo přece to jméno, které vyslovil, když volal do ‚Dalmacie‘… Leke.“

	Shane si všiml dvou zadumaných vrásek mezi jejím obočím. Nebyl si jistý, jestli už tam byly, než vstoupila do tohoto případu. Jméno Leke právě probíhalo databankami. Kolegové se dotázali u Interpolu. Musejí počkat.

	O chvíli později se ohlásil Derek z fotooddělení a požádal Shana, aby k němu přišel. Tamara se nedala odradit a doprovodila ho.

	„Prohlédni si to, Shane,“ řekl Derek.

	Shane si všiml Derekových zarudlých očí a sklonil se k obrazovce počítače. Derek zvětšil ruku, která byla vidět na druhém útržku fotografie. „Řekl bych, že je to ženská ruka.“

	„Můžu se taky podívat?“ Tamara se nimi protáhla.

	„Teď si prohlédni polohu ruky té ženy,“ pokračoval Derek. Shane si všiml, že ruka spočívá na břiše, které bylo na ústřižku vidět asi ze čtvrtiny. „Co myslíš?“

	„Nu, je to podivná poloha, obzvlášť když člověka fotografují. To si žena přece nepoloží ruku na břicho – leda že by ji náhodou právě bolelo. Ale pak, jak bych předpokládal, by se nenechala fotografovat,“ odpověděl Derek.

	„Nebo je… těhotná,“ namítla Tamara.

	Derek, který ji předtím ignoroval, se na ni poprvé podíval. „Přesně. Samozřejmě to může být špatně, ale je to možné. Tady nahoře na tom rameni,“ dodal a ukázal na to místo, „to by mohla být mužská ruka. Je to, řekněme, pravděpodobné.“

	„Není tohle snad prsten?“ chtěla vědět Tamara a ukázala na viditelnou část ruky spočívající na rameni.

	Derek přikývl. „To jsem vám právě chtěl ukázat. Mohl by to být.“

	„Dobrá, on nosí prsten, ona ale ne,“ shrnul to Shane netrpělivě.

	„Rozhodně ne na pravé ruce. Levou přece nemáme,“ dal Derek v úvahu.

	„Ano, tu nám pravděpodobně dodá teprve fotka u třetího mrtvého,“ poznamenala Tamara hořce. „Nějaký muž fotografuje svého přítele s jeho těhotnou přítelkyní!“ shrnula na cestě chodbami do místnosti pro porady.

	„Jak jsi přišla na to, že je to jeho přítel?“ namítl Shane. „Mohl by to být taky přítel nebo… bratr té ženy… nebo rovněž žena. Ten obrázek mohl být taky udělán samospouští.“

	Pokrčil rameny.

	U oválného stolu už seděli Al Marlowe s tváří oteklou po zubařském zákroku, Mike Flinders, Tom McGregor a Spencer Dew. Tamara se posadila vedle Toma, Shane vedle Tamary a Derek se posadil vedle Mika.

	„Čekáme ještě na Himmelreicha.“ Al klepal prsty do stolu. Nikdo nemluvil, až Al náhle řekl do ticha: „V okamžiku, kdy je člověk dost moudrý, aby dával pozor na kroky, které podniká, je už příliš starý, aby vůbec někam šel.“ Všichni se na Ala podívali.

	Pokrčil rameny. „Je to pravda, ne?“ Podíval se kolem. „Nikdo mi nevěří, že je to ode mne, co?“

	Otevřely se dveře a vstoupil Steve Himmelreich, muž od BCI. Byl nápadně velký a měl obrovský obvod kolem pasu. Jeho vždycky zarudlý obličej s dlouhými kotletami byl masivní. Bylo překvapivé, že na svém walkmanu, který stále nosil u sebe, poslouchal výhradně Bachovu hudbu.

	„Tak můžem začít,“ poznamenal Al. „Ach ano, Jacka pozítří propustí. Ale plného nasazení schopný ještě není. Uspořádá prý malou party. Tak začni, Shane.“

	Shane shrnul fakta obou případů vražd, zmínil se o Ronovi Schusterovi, který beze stopy zmizel, o falešné a ještě neobjasněné identitě druhého mrtvého a nezapomněl na jizvy obou obětí, které by mohly pocházet z odstraněného tetování.

	„Syntetický portrét muže, který se ptal Johna Palmera na Markuse Auera,“ prohlásil Derek, „souhlasí jen omezeně s obrazem, který s námi vypracoval vrátný domu, v němž bydlel Andrew Barber.“ Zvedl oba obrázky a podržel je vedle sebe. Bylo možné najít mezi nimi podobu – stejně dobře ale mohl člověk tvrdit opak. „Obě podobizny byly rozeslány na všechny policejní stanice v zemi.“

	„Mister Green a John Palmer souhlasně vypověděli,“ oznámil Shane, „že ten muž mluvil s přízvukem. S německým nebo holandským přízvukem – vrátný soudí, že s ruským. Oběhli jsme obchody, jestli bychom nepřišli na to, kde vrah koupil rybářský nůž. Ve městech s mezinárodními letišti jsme kontaktovali půjčovny aut, taky imigrační kancelář a Interpol. Ale dosud nemáme jediné pozitivní hlášení.“ Shane udělal přestávku a rozhlédl se kolem.

	„Můžu ještě jednou vidět ten portrét?“ požádal Al. Vraštil čelo. „Připadá mi, jako bych toho muže už někdy viděl…“ Tamara si kousala spodní ret.

	„Chtěla bys něco doplnit, Tamaro?“ zeptal se Shane. Začervenala se, zdálo se, že je jí to trapné. „Ještě jsme nevylíčili způsob jednání pachatele.“

	„Tak to udělejte, seržante Thomsonová!“ zabručel Al. Shane věděl, že ji vnímá jako vetřelce v mužském společenství.

	Tamara si odkašlala, vrhla na Shana krátký pohled a začala: „Vrah si nevolí své oběti bez výběru, nýbrž ze zcela určitého důvodu, který ještě neznáme. Ohlásí se u svých obětí – ne, musím říct, že to víme jen o poslední oběti – ohlásí se a tvrdí, že je přítel od Lekeho. Z toho můžeme vyvodit, že existují společní známí vraha a obětí. Že pachatel svým obětem podřízne hrdlo a nezastřelí je nebo neprobodne, to by mohlo skoro ukazovat na nějaký rituál. Obětním beránkům se podřezávají krky, aby vykrváceli. Krev je důležitá. Symbolizuje život. Bohům je obětována krev. Krev lili na zem, aby byla úrodná.“ Krátce se nadechla, mluvila rozčileně. Al na ni civěl a Shane k ní náhle pocítil velmi silnou náklonnost. „Co tím chci říct,“ pokračovala, „zdá se nasnadě, že vrah nechce jen zabíjet, nýbrž se také pomstít. Krevní msta. Navíc pokládá k zavražděným útržek fotografie. Vysvětlení svého činu.“

	„Ale my jsme to vysvětlení ještě nerozluštili,“ namítl Tom McGregor.

	Tamara přikývla. „Ne, ale on nám každou vraždou sděluje trochu víc.“

	„Kolik vražd nás ještě čeká?“ zasténal Al.

	„Nu, když vycházíme z obvyklého formátu fotografií, vypadá to tak, jako bychom měli očekávat ještě přinejmenším dva mrtvé,“ zapojil se Shane.

	„A to si tu tak klidně posedáváme a mluvíme o proklatých symbolech, úrodné půdě a bozích!“ rozhorlil se Al. „Shane, vysvětlil jsem ti hned na začátku, co tu stojí ve hře. Jestli tisk ten případ rozmázne, což beze sporu udělá, nevrhne to právě dobré světlo na naše město…“

	„Navrhujeme velké pátrání po vrahovi,“ přerušil ho Shane.

	Al vystrčil spodní ret. Tak musel vypadat dřív jako boxer v ringu. „No, pak nás naši přátelé od tisku už nepustí z háku!“

	Steve Himmelreich, který až dosud mlčky naslouchal, se pomalu zhluboka nadechl. „Co Tamara říkala, je velmi výstižné. Měli bychom hledat vraha, který vykonává pomstu, který chce spravedlnost. To znamená, že příkoří nebo zločin, které provedli jemu nebo osobě jemu blízké, nejsou v jeho pojetí ještě odpykány.“ Otřel si velkým, sněhobílým kapesníkem pot z čela a šíje a přitom s lehkým odporem pokrčil nos a čelo. „To znamená: Buď policie nevzala to příkoří nebo zločin na vědomí, nebo pachatelé zásahu policie unikli.“

	„Ale pak by vlastně měl Interpol mít nějaké odkazy na ty mrtvé!“ namítl Mike Flinders.

	Steve Himmelreich přikývl „Správně. Měli bychom tedy vycházet z toho, že o tom zločinu na veřejnost nic neproniklo. Ať už z jakýchkoliv důvodů. Možná proto, že postižený sám patří ke skupině zločinců. Předpokládejme, že se skutečně jedná o skupinu. Například zrada se v mnoha skupinách, organizacích a bandách trestá smrtí. Nezapomínejme na jednu věc – pokud jizvy obou obětí pocházejí od tetování: Markus Auer a Andrew Barber si je nechali odstranit, to znamená, že vystoupili.“ Steve Himmelreich zvedl ramena. „Pokud to vůbec byla tetování, která měla něco společného s příslušností k nějaké bandě – a nebyly to pouhé hloupé hříchy mládí.“ Himmelreich si znovu otřel kapesníkem obličej. Vždycky vypadal, jako by ho měl za chviličku potrefit infarkt. Nebylo tajemstvím, že trpí vysokým krevním tlakem. Přesto jedl dál hojnost smažených hranolků a pečiva plněného masovou nádivkou, vyhýbal se jakékoliv zelenině a ošklivil si ovoce. Nekouřil, pravidelně však pil a ne právě málo.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Tom McGregor.

	„Třeba to bylo taky jen srdce probodnuté šípem?“ zamumlal Al. „Je to tak, Steve?“

	Himmelreich přikývl. Zkoumavě si prohlédl kapesník, než ho zastrčil do kapsy kalhot.

	Al nahlas vzdychl. „Pak tedy při příští vraždě dostaneme obličeje vyfocených osob?“

	Shane věděl, že Al už nyní musí bojovat s nepříjemnými otázkami tisku a potřásl hlavou. „Kdyby vrah chtěl, abychom spatřili obličeje klíčových postav, byl by nám je dodal hned při prvním případu. Ne, bude si je schovávat až nakonec.“

	„Ale proč?“ zamumlala Tamara. „Mně to není jasné. Mohl by hned vyložit karty na stůl a říct: ‚Tak, podívejte, to jsou osoby, o které jde.‘ Proč takové luštění hádanek?“

	„Třeba má potěšení z toho, že vodí policii za nos,“ podotkl Spencer Dee, který dosud jen poslouchal.

	„Určitě!“ zvolala Tamara rozčileně. „A proč? Protože sám na policii nedá.“

	Steve Himmelreich pozvolna přikývl. „Možná pod policií trpěl – nebo pod zákonem. Chce policii a justici ukázat jejich neschopnost. Jejich pohodlnost.“

	Al se zapojil: „A co nám to teď všechno přinese? Nemáme svědky, kteří něco viděli nebo slyšeli. Vrah jako by žil jako duch. Jako duch s německým, holandským, rakouským nebo ruským přízvukem. Nemáme nic v ruce.“ Zavzdychal. „Jediné, co nám zbývá, je počkat na další vraždu a doufat, že získáme pár nových informací, abychom třeba zabránili čtvrté vraždě. A kdo ví, možná má ten vrah ještě víc fotografií, které chce po kouscích umístit u mrtvol!“ Nadneseně dodal: „Zlo postupuje, když dobro nekoná. Rozjedeme velké pátrání.“ Spokojen s účinkem svých slov tleskl do daní: „Tak chlapi, do práce!“ Vtom zavadil pohledem o Tamaru: „Och pardon, i ženy do práce! Chci výsledky, výsledky a ještě jednou výsledky.“

	Když se vrátili do kanceláře, zabouchla za sebou Tamara dveře. „To je ale macho!“

	„Nerozčiluj se, je prostě takový,“ pokoušel se ji Shane uklidnit.

	„Já se ale rozčiluju. A taky nechápu, proč mám jednoduše přijmout, že je prostě takový! Al Marlowe je dospělý muž ve velmi zodpovědném postavení, v němž by měl být i vzorem pro ostatní!“ Tamara šla ke kávovaru. „A káva už tu taky není!“

	„Ani čaj?“

	„Já nechci čaj. Já chci kávu!“ Odevzdaně klesla na židli u svého psacího stolu.

	Zazvonil Shanův telefon. Byl to Howard. Přece jen se doploužil do institutu a vyšetřil zbytky tetování.

	„Shane, dokázal jsem rekonstruovat jednu část tetování.“ Bylo jasné, že tetování byla udělána neprofesionálně jehlou nebo podobným předmětem, takže barva nebyla zanesena do kůže vždycky stejné hluboko. Proto se daly ještě vůbec rozeznat zbytky. Howard připustil, že nedokázal rekonstruovat přesný obraz, ale předpokládá, že by se mohlo jednat o nějakého ptáka – orla nebo supa – na větvi. Pod ním bylo vytetováno slovo. Nanejvýš pravděpodobně začínalo na S a mělo mezi devíti a dvanácti písmeny.

	„Mohlo by to být jméno nějakého místa nebo lodi. U námořníků to člověk občas vidí. No, pak by se mohlo jednat i o ženské jméno, ovšem to se tak úplně nehodí k motivu orla. V takových případech člověk vídá spíš mořské panny nebo prsaté nahotinky, prostě něco takového. Tetování byla odstraněna teprve před několika málo měsíci.“

	„Pokud byla udělána neprofesionálně, můžeme pustit ze zřetele tetovací studia,“ poznamenala Tamara. „Kde si člověk vůbec nechá tetování odstranit? U kožního lékaře?“ Zasténala. „Kolik kožních lékařů je asi tak jenom v Austrálii?“

	Shane chtěl právě odpovědět, že bude nejlepší, když začnou s těmi v Brisbane, když Maree přinesla fax. Tamara si jej vzala, přelétla jej pohledem a s rozšířenýma očima jej předala Shanovi.

	„Podívej se, to vypadá, jako bychom ho měli!“

	Shane si psaní přečetl dvakrát a pak ještě potřetí.

	Policista Peter Fitzgibbon si vzpomněl, že při své včerejší ranní jízdě přes Currumbin, jen několik kilometrů jižně od Brisbane u Zlatého pobřeží, viděl muže v červené toyotě, který se velmi podobal portrétu, který jeho policejní služebna právě dostala. Peter Fitzgibbon prohlásil, že ten muž vystoupil před motelem „Palm-Beach“ z červené toyoty s poznávací značkou spolkového státu Victoria. Všiml si ho jen proto, protože byl podobný švagrovi jeho ženy. Měl na sobě jednu z těch turistických fleecových mikin s nějakým nápisem. Už nevím, jestli to bylo Australia nebo Sydney nebo něco jiného. Každopádně to bylo typické turistické oblečení, psal Peter Fitzgibbon.

	Tamara vrtěla hlavou. „Červená toyota! Nechápu, proč si vzal tak nápadné auto. Mohl si přece najmout bílou hondu Accord nebo tak něco.“

	„Sériový vrah Joseph Thomas Schwab byl taky Němec. Najal si zcela oficiálně toyotu, obstaral si střelné zbraně a pořádal hon na tuláky,“ namítl Shane. Věděl, že to zní poučně.

	„Devatenáctého června devatenáct set osmdesát sedm podal seržant Matson svému kolegovi detektivovi Bickfordovi v Kununurra zprávu, že jeho tým a on zabili Schwaba v přestřelce,“ dokončila Tamara tak přesně, jako by to předčítala.

	Zaraženě se na ni podíval.

	„Můj strýc byl u toho.“ Opět se zasmála tím triumfálním způsobem, který ho dráždil. Proč to musela být jeho kolegyně a ne žena, kterou někde potkal a jíž by mohl prostě zavolat a smluvit si s ní schůzku? Shane odsunul tyhle myšlenky stranou a zařídil nejen pátrání v motelu „Palm-beach“, nýbrž i intenzivní pátrání po červené toyotě a nařídil dotazování u různých půjčoven automobilů. Toho, kdo si pronajal červenou toyotu, musejí přece najít – za předpokladu, že je ten vůz pronajatý.

	A pak se události začaly valit. Jedna zaměstankyně firmy Avis v Brisbane ohlásila, že si vzpomíná na muže na policejním portrétu. Jednalo se o Švýcara jménem Jürgen Aman. Před šestnácti dny si najal červenou toyotu land cruiser.

	„Švýcar! Vrátný Green vypověděl, že muž měl ruský přízvuk, a John Palmer se napřed nemohl vůbec rozhodnout mezi německým, rakouským, holandským nebo švýcarským přízvukem.“ Shane okamžitě poslal Interpolu dotaz na Švýcara jménem Jürgen Amann, zpravil imigrační kancelář a nechal se v motelu v Currumbinu, kde si muže v červené toyotě všiml konstábl Fitzgibbon, dotázat na hosta tohoto jména. Hned poté se ohlásila rozčilená Tamara z jednoho tetovacího salonu v Brunswick Street. Jmenoval se „Pappilon“.
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	Ráno vyrazila přesně v půl šesté jako každý den z domu, aby si zaběhla svou pětikilometrovou trasu. Vedle po silnici dolů k přístavu, potom doleva prostorami letoviska „Sheraton Mirage“ a zase zpátky. Slunce právě vycházelo a nad mořem se vznášel lehký opar. Annabel milovala tuhle denní dobu, když papoušci hlasitě nadávali, ledňáci obrovští vyráželi své typické vřískání, cikády cvrčely, když byl vzduch vlhký a teplota příjemná a oranžově zbarvené slunce vycházelo se stoupající párou z moře.

	Jako trénovaná běžkyně našla hned svůj rytmus a lehkonoze klusala pod hustou tmavozelenou střechou listí dolů po cestě k přístavu. Právě zahnula do Davison Street, když se zezadu šíleně rychle blížil řvavý zvuk motoru. Vytržená ze svého meditativního stavu měla sotva čas se obrátit, když už se k ní auto řítilo. Jako ochromená viděla, jak se na ni cosi valí. Karoserie ji skoro zachytila, ale v nejposlednějším okamžiku se reflexivně vrhla po zádech dozadu z náspu. Vůz zaskřípal a dostal smyk, prudce zabrzdil a potom pokračoval obrovským tempem zpátky k místu, kde Annabel zmizela z náspu. Annabel se vzchopila, sebrala všechny síly a sprintovala přes pozemek letoviska „Sheraron Mirage“ směrem k pláži. Supěla, sotva ještě mohla dýchat, srdce ji bušilo hrozivou rychlostí. Někdo ji chtěl zabít! znělo jí hlavou. Tu zaslechla další zvuk motoru. Když se odvážila ohlédnout, poznala, že po silnici jede jiný vůz, zatímco auto, které do ní skoro najelo, se pomalu vzdalovalo z města.

	Annabel zůstala stát, plíce ji bolely, v hrdle ji pálilo, a srdce ji bušilo, jako by chtělo roztrhnout hrudní koš. To byl bezesporu úmysl. Někdo ji chtěl zabít. Nevolnost sevřela její žaludek jako pěst, když si uvědomila, že to auto zná. Byl to tmavočervený nissan. Takovým vozem odjeli z přístavu Steve a Nick. Annabel projela stehnem bolest, natáhla si sval, nebo si ho nějak pohmoždila. Zamyšleně kulhala domů. Jeden obraz důsledně zatlačila ze své paměti, teď už se ho nezbavila: Když se vynořila z vody, mířil Steve revolverem na ni – ne na žraloky.

	A ani ta věc s kyslíkovým ventilem nebyla náhoda. Tím si teď byla jistá. Ale proč ji chtěli zabít? A jakou hru hrál Steve? Greg se zmínil o nějakém kempu…

	Když Shane rozrazil dveře „Pappilonu“ zahřměl mu v ústrety heavy metal. Stál v maličké červenočerně natřené místnosti, jejíž stěny byly polepené všemi myslitelnými a tetovatelnými motivy a symboly. Bojovně vyhlížející muž na konci třicítky s dlouhou hřívou, oblečený celý do kůže – mohl pocházet z nějakého fantasy filmu – právě tetoval Tamaře, která ležela na lehátku, malého motýlka na levou lopatku. Tamara se se zaťatými zuby usmála Shanově užaslému pohledu.

	„To jsem chtěla už dávno. Jen jsem se nikdy neodvážila! Mimochodem, to je Ken.“ Musela překřičet rámus z boxů.

	Ještě ke všemu Ken, pomyslel si Shane, jako muž panenky Barbie.

	Fantasy rytíř přerušil svou práci a pokynul Shanovi. Světlá hříva mu ve větru ventilátorů vlála. Bez vyzvání hudbu vypnul. Náhle bylo děsivé ticho. „Tvoje kolegyně mi ukázala dvě fotografie. Jeden z nich byl skutečně tady. Asi před půl rokem.“

	„Byl to Andrew – tak zvaný Andrew,“ prohlásila Tamara sklíčeně. „Byla jsem v jedenácti salonech. Tady jsem měla štěstí.“

	„To vidím,“ zamumlal Shane.

	„Ten chlápek si chtěl nechat předělat tetování. Tvrdil, že už ho má dost,“ pokračoval Ken bez rozpaků.

	„Co to bylo za motiv?“ zeptal se Shane. Pohled na Tamaru a její nahá záda ho vzrušoval a zároveň mátl.

	„Předpokládám, že to měl být orel. Vypadal ale spíš jako slepice na polívku.“ Ken pokrčil rameny. „Orel se dvěma hlavami, který sedí na pušce. Poradil jsem mu, aby si to raději nechal odstranit u kožního lékaře.“

	„Proč? Měl byste přece džob.“

	Muž potřásl blonďatou hřívou, podíval se Shanovi hluboko do očí a odpověděl: „Já mám umělecké nároky. A co jsem tu před sebou viděl, to bylo udělané tak břídilsky, že by na tom každá další práce znamenala házet perly sviním.“

	Tamara se pyšně usmála. „Ken má prostě charakter.“

	Shane si všiml, jak Ken položil svou supermužnou rytířskou tlapu na Tamařino rameno a prováděl masážní pohyby. „Řekl nějaké jméno?“ chtěl vědět.

	Ken zavrtěl hlavou a znovu se pustil do práce na Tamařině tetování. „Ne, ale pod tou puškou bylo ještě něco.“

	„Co?“ Musí z toho Kena všechno páčit?

	„SCANDALBURG nebo tak. Něco v tom smyslu. Bylo to hrozné tetování. Zpackané a neodborné.“

	Za pět minut se Shane rozloučil, aniž by se byl dozvěděl něco víc.

	Na ulici zavolal Shane Tomovi McGregorovi do kanceláře a zeptal se, jestli už existuje nějaké stopa Švýcara Jürgena Ammana v jeho červené toyotě. Ale Tom ho musel zklamat. Pak Shane namluvil na Himmelreichův záznamník to, co se právě dozvěděl v tetovacím salonu. Možná si psycholog dokáže se slovem SCANDALBURG něco počít.

	„Shane!“ Tamara vyběhla ze studia.

	„Už jsi hotová?“ zeptal se trochu posměšně. Ale ona jeho tón ignorovala.

	„Shane O’Connore, teď bych snesla drink.“

	„Ty myslíš skutečný alkohol?“ zeptal se nedůvěřivě.

	Kemp v Reef Street se rozkládal mezi třtinovým polem a malým veřejným parkem, v němž bylo stálo několik jednotlivých stromů. Annabel zaparkovala před spuštěnou červenobílou závorou.

	Okamžik ještě váhala, než vystoupila. Jak by Steve a Nick zareagovali, kdyby se jich bez obalu zeptala, proč ji chtějí zabít? Nakonec se vzchopila a otevřela dveře auta. V malém domku s nápisem Recepce se zeptala asi padesátileté zrzky s trvalou, kde stojí obytný přívěs Steva a Nicka. Žena napřed nevěděla, koho myslí, ale když jí je Annabel oba popsala, řekla jí to.

	Annabel poděkovala a prošla kolem závory do kempu. Husté stromoví skýtalo stín, neboť ačkoliv bylo teprve půl deváté, jistě už bylo sedmadvacet nebo třicet stupňů. Muselo to být peklo, spát v těchto teplotách ve stanu nebo v neklimatizovaném obytném voze.

	Teď, v hlavní sezóně, byl kemp skoro plný. Jen několik metrů od sebe stály stany, obytné přívěsy a karavany s přetisky velkých pronajímatelů Britze a Maui, ale i zaprášené náklaďáky, na jejichž ložné ploše byly namontované swags, kombinace stanu a spacího pytle. Všude se činili lidé, které vedro vyhnalo z jejich provizorních obydlí. Zaměstnávali se tím, že na chatrných plynových vařičích připravovali čaj nebo kávu, nebo běželi s kabelkou na toaletní potřeby a s ručníkem pod paží k sanitárním místnostem. Na nízkých skládacích židlích dřepěl starší pár a mlčky jedl lžícemi z plechových hrnků kaši. U vy zděného místa na barbecue griloval tlustý muž v šortkách a nátělníku steaky.

	Annabel se cítila jistější. Tady, před očima tolika lidí se Nick a Steve neodváží zkřivit jí vlásek. Šla tedy dál, kolem obytných aut, která se tlačila ve stínu stromů, přišla do poněkud méně obsazené části, šla kolem obytného přívěsu staršího roku výroby, jehož původně zářivě bílou barvu změnily mechy, lišejníky a ptačí trus na šedavé zelenou, a kolem několika stanů, před nimiž ležely začouzené kameny a prázdné plechovky. Svědčily o večerních táborácích a pitkách. Annabel se obávala, že zrovna jeden z nejsešlejších obytných přívěsů v zadní části tohoto místa bude ten, který hledá.

	Měla pravdu. Neparkovalo před ním žádné auto. Opatrně se blížila, neslyšela ale žádné zvuky.

	Před sousedními přívěsy se nikdo nezdržoval. Annabel se postavila na obrácený kbelík, který našla pod přívěsem, a pokusila se nahlédnout dovnitř. Připouštěla, že by ji překvapilo, kdyby tam vládl pořádek a čistota, ale chaos, který se naskytl jejím očím, mohl být výsledkem jen nějakého boje. Polštáře z gauče ležely rozházené na podlaze, mezi tím rozbité nádobí, papíry, šaty…

	Annabel seskočila z kbelíku a rozhlédla se. Zdálo se, že si jí nikdo nevšímá. Sousední obytné přívěsy asi navíc nebyly momentálně obydlené. Chválabohu, pomyslela si a pokusila se otočit dveřním uzávěrem, ale přívěs byl zamčený. Chvíli váhala, ale pak zvítězilo odhodlání. Vytáhla malý kapesní nožík, který používala jako přívěsek na klíč od auta. Jak se otvírají zámky bez klíčů, to jí ukázal její bratr Jonathan už před patnácti léty.

	Potřebovala nanejvýš dvacet vteřin, než se dveře otevřely. Vstříc jí vyrazil pach piva a zatuchlý cigaretový kouř. Přesto vstoupila a zavřela za sebou dveře. Však by slyšela včas, kdyby se k přívěsu někdo blížil. Pak se rozhlédla. Ano, na první pohled bylo vidět, že se tu muselo zápasit – nebo spáchal tu spoušť někdo v alkoholovém opojení či v šíleném vzteku? Po podlaze bylo roztroušeno roztlučené nádobí, mezitím se leskly střepy rozmlácených sklenic. Potrhané podušky sedacích lavic se povalovaly všude v místnosti a z otevřených skříní jako by kdosi bez výběru vyházel zásoby potravin a třískal jimi o zeď.

	Náhle však Annabel zírala do známého obličeje. Mezi všemi těmi pestrými střepy a úlomky skla ležela fotografie. Shýbla se a sebrala ji. Nebyla větší než fotka na pas… a nepředstavovala nikoho jiného než ji samotnou.

	Ve stejném okamžiku se jí zdálo, že venku zaslechla kroky. Pořád ještě jako omámená se zvedla a vykoukla z okna. Dva výrostci vylezli z jednoho stanu a loudali se k umývárnám. Annabel schovala fotku do kapsy a přesvědčila se, že nablízku nikdo není. Teprve pak vylezla z přívěsu. Dveře zavřela tak, aby nebylo na první pohled vidět, že se do nich někdo vloupal. Chvatně prošla kempem.

	Cítila bezmeznou úlevu, když došla ke svému autu, nastartovala motor a zamířila na cestu k nákupnímu centru, kde pořídila každodenní nákup. Sojové mléko, tofu, ovoce, toaletní papír a minerální vodu, prostředek na mytí nádobí a baterie – musela se zabývat tak obyčejnými věcmi, aby zpracovala zážitky tohoto dne a uspořádala si dojmy, které ji zahltily. Aby se rozhodla, co podnikne, komu o tom poví a jestli má jít na policii.

	Zatímco strkala nákupní vozík uličkami, tu a tam někoho zdravila nebo někdo zdravil ji, přemýšlela o té fotografii, kterou vložila do přihrádky na rukavice. Nebyl to snímek, který by někdo udělal tajně. Ne, usmívala se přímo do kamery. Musela tedy fotografa znát. Možná by podle účesu nebo svršku, který měla na sobě, mohla přijít na to, kdy a kým byla fotografie udělána. Ale dalo se na fotografii vůbec poznat, co má na sobě? Annabel si nevzpomínala.

	Venku ji opět vyrazilo vstříc vlhké vedro. Rychle hodila tašky do kufru auta. Sotva seděla uvnitř, otevřela přihrádku a sáhla po fotografii. Zalilo ji zklamání. Fotografie neříkala nic o délce jejích vlasů, protože je měla na šíji svázané. Beztak se její účes za posledních deset let skoro nezměnil. A protože hluboký výstřih horní části oblečení končil skoro až na okraji obrázku, nedalo se na fotografii ani rozeznat, co měla na sobě ten den, kdy byla udělána.

	Annabel jela domů. Annie, její uklízečka, která k ní už rok každý druhý den chodila, aby se v jejím bytě starala o pořádek, musela být už hotová. Annabel nenáviděla domácí práce. Dokonce i jednoduché úkony jako stlaní postele a vysávání prachu jí byly protivné. Naproti tomu jí nevadilo drhnout palubu jachty a leštit všechny její chromované díly do vysokého lesku.

	„Annabel?“ slyšela Annie volat, když vešla dovnitř. Minulý týden jí bylo pětadvacet a jinak pracovala v motelu za přístavem.

	„Můžu použít váš fén? Jamie mě vyzvedne… a tak…“ Annie zněla vesele jako vždycky.

	„Jistě, Annie. Je v koupelně, vždyť víte,“ opáčila Annabel.

	Uplynuly nanejvýš tři minuty, doba, kterou Annabel potřebovala, aby uklidila tofu, sojové mléko, zeleninu a ovoce do ledničky, když uslyšela z koupelny pronikavý výkřik a vzápětí tupý náraz. Lekla se, vyskočila a s bušícím srdcem chvátala chodbou. Ještě než doběhla do koupelny, slyšela sténání. Chtěla víc otevřít dveře přivřené na štěrbinu, ale něco těžkého je blokovalo. Annabel musela napřít všechny své síly, než se jí povedlo dveře otevřít. Annie ležela bledá jako křída na dlaždicích a lapala po dechu. Vedle její otevřené levé ruky se povaloval fén…

	„Panebože, Annie, zavolám lékaře! Co se stalo?“ Sklonila se k ní a chtěla zvednout fén z podlahy, ale Annie vykřikla:

	„Ne!“

	Teprve teď si Annabel všimla, že Annieina levá dlaň je krvavě červená. Byla tu cítit seškvařená umělá hmota a spálená kůže.

	Za čtvrt hodiny ošetřil lékař záchranné služby popáleninu. „Bylo to spíš leknutí!“ mínil a poplácal ji po ruce.

	Za dalších třicet minut se objevila policie.

	„A vy si tedy myslíte, že se jednalo o atentát, který platil vám?“ zeptal se kriminalista, který se představil jako detektiv Richard Flimms. Podíval se na fén, který ještě ležel na dlaždicích.

	Annabel přikývla. Všechno detektivovi Flimmsovi vyprávěla. O svém výletu s Gregem a náhle se objevivších žralocích, o obou mužích, kteří připluli blízko k její jachtě, že Steve držel v ruce revolver a vystřelil na žraloky, o autě dnes ráno a o své návštěvě v kempu, kde však nikoho nenatrefila. O vloupání do obytného přívěsu a o fotografii se však nezmínila.

	Slova jak by se z ní řinula sama od sebe, jako by se chtěla navždy od Steva osvobodit, jako by potřebovala vyšší instanci, která by jí řekla, že to s ní myslí špatně. Ne, už na něho nechtěla ustavičně myslet – ráno při probuzení, večer při usínání a i jinak celý dlouhý den.

	Detektiv, který voněl nepříjemně vtíravě po sprchovém gelu, si napsal několik poznámek. Pak přikývl. „Ano, tak se poohlédneme po kempu. A vy nám prosím dejte vědět, kdyby se ten Steve u vás zase objevil.“ Pak se svým asistentem, jehož jméno jí neřekl, opustil dům.

	Teď, když byli všichni pryč, přepadlo Annabel náhle špatné svědomí. Co jestli měl fén prostě zkrat, jestli fotka ležela v obytném přívěsu proto, že se Stevovi líbí, nebo se do ní dokonce zamiloval? Ale to auto ráno, řekla si, ten muž u volantu… Byla si jistá, že ve voze seděl jen jeden člověk a nebylo možné pochybovat, ne? Ten muž ji chtěl přejet!

	Opravdu? Nebo byl snad jen opilý? Všiml si běžkyně na kraji silnice příliš pozdě? Vracel se, protože se obával, že do ní najel? Chtěl se o ni postarat? A bylo to auto skutečně tmavočervené? Za rozbřesku barvy často klamou. Třeba byl vůz hnědý nebo oranžový?

	Ach, zatraceně… Annabel sáhla po polštáři z gauče a vztekle jím mrštila na dveře na verandu. Musí být šílená! Paranoidní! Teď Greg dosáhl toho, co zamýšlel! Co má dělat? Musí Steva najít. Teď hned! Okamžitě!
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	V hospůdce na začátku Ann Street nedaleko od tetovacího salonu byl ještě klid. Několik mužů v oblecích sedělo na vysokých stoličkách u baru a dopřávali si drink nebo taky dva, než odjedou domů k ženě a k dětem. Z boxů vycházela tlumená hudba. Nad barem visel televizor, právě běžely sportovní zprávy. Shane si objednal whisky s citronem, Tamara gin tonic.

	„Jaký je ten motýl?“ zeptal se Shane a přiťukl si s ní.

	„Doufám, že krásný. Já ho přece nevidím!“ řekla lehce uštěpačně, jak se Shanovi zdálo. Chtěla ho teď svádět? Okamžik na něm spočívala svýma šedozelenýma očima, potom vytáhla z kabelky přes rameno knihu a otevřela ji. „To mi půjčil Ken, poslouchej: Orel: S výjimkou Jižní Ameriky celosvětově rozšířený rod dobře plachtících dravců lovících především malé savce a ptáky. Orli si staví velká hnízda z větví, většinou na skalních stěnách. Snůška dvě až tři vejce, často vychovají jen jedno mládě. Známé druhy jsou… Bla, bla bla.“ Přelétla pár řádků, pořádně se napila ginu s tonikem a pokračovala: „Dávej pozor: Mytologie: Jako se symbolem nebo atributem božské moci a moci vladaře se s orlem setkáváme v mnoha kulturách. V hinduismu jezdí nejvyšší bůh Višnu na ptákovi Garuda, který se podobá orlu. Také v amerických kulturách hrál orel roli, mimo jiné jako toltécký symbol vítězství a jako přemožitel hada.“ Vzhlédla. „Máš ponětí, co znamená toltécký?“

	Shane pokrčil rameny. „Ne, ještě nikdy jsem to neslyšel.“

	„No jo, jako vzlétající orel a tak dál… Můj bože, vždyť to je nekonečné! V římském císařském kultu symbolizovalo vzlétnutí orla vzlétnutí duše zesnulého císaře do nebes. V ságách a pohádkách orel nosí a unáší lidi.“ Zarazila se. „Co když to má něco společného s tímhle? S únosy?“

	„Cti dál.“

	„V pohádkách o zvířatech platí za krále ptáků a nejvyššího soudce.“ Vzhlédla. „Ten ubohý pták je docela přetěžován. Ale dál. K slunci vzlétající orel symbolizuje nanebevzetí Krista. Myslíš, že se u obou obětí jedná o členy nějaké sekty?“

	„To všechno stojí o orlovi v té knize?“ chtěl vědět Shane a vypil svou whisky s citronem.

	„To ještě není všechno.“ Rovněž vyprázdnila svou sklenici. „Vypiješ také ještě jednu?“ Když přikývl, objednala totéž ještě jednou.

	Shane ji pozoroval skepticky. Doufal, že najednou nesklouzne ze stoličky.

	„Tak, Shane, poslouchej.“ Nemluví už trochu rozvláčně? „Orel je symbol imperiálního nároku na vládu, byl odznakem římských legií, znakem svrchovanosti středověkého císařství, bla, bla, bla… Od roku čtrnáct set třicet tři jako dvouhlavý orel i říšských měst a občas jej měla v erbu říšská knížata. V různé formě je znakem svrchovanosti Německé říše, od roku čtrnáct set sedmdesát dva znakem carů, také Napoleona prvního, dnes četných dalších států – například Polska, USA – je i erbovní zvíře.“ Zaklapla knihu a plna očekávání se na něho zadívala.

	„Aha,“ podotkl Shane.

	„A co si myslíš, o co se jedná v našem případě?“

	„Orel je symbol imperiálního nároku na vládu. Myslím, že tady jsme správně. A ta puška, na které sedí, znamená že ten nárok na vládu bude prosazen ozbrojeným násilím,“ odpověděl, aniž by dlouho přemýšlel. Tamara si ho prohlížela trochu obdivné, přinejmenším mu to tak připadalo.

	„Ale co má znamenat to slovo pod symbolem?“ zeptala se, „SCANDALBURG nebo tak nějak?“

	Zase v motelu. Někde. Mezi Rockhamtonem a Mackay. Jméno místa už zapomněl. Deset hodin jízdy ho vyčerpalo. Ze zrcadla na něho zíral cizinec. Při čištění zubů se odvrátil.

	Voda ve varné konvici v motelovém pokoji klokotala. Zvuk mu připomněl lepší dny a jejich poslední společné ráno…

	Pověsil sáček do šálku a nalil do něj z konvice vodu, z níž stoupala pára. Tenkrát už čaj nemohli vypít. Chtěl pro ně dva uvařit čaj, sešel dolů do kuchyně, zatímco ona ještě ležela nahoře v chudém pokoji v posteli, pod dekou, která ji a jeho v noci hřála. Její kůže chutnala po vanilce a její prsa po malinách. Její dlouhé červenavě fialové vlasy přikrývaly toho rána její slonovinově zbarvený obličej, jako by musel být chráněn – před brutální tváří skutečnosti.

	V noci zaznívaly do jejich pokoje výstřely, výbuch, to někde, možná, vybuchl zase nějaký dům nebo auto, které sletělo v šílené jízdě dolů z nějakého svahu. Možná to byla také bomba, na kterou někdo šlápl…

	Zapálil plynový vařič, postavil na plamen vyboulený hrnec… a na okamžik pomyslel na Jennifer a na děti doma. Nevěděl, co by jim řekl. Tady, každou minutu na kraji smrti, byla každá minuta kus darovaného života. Nehrálo roli, že bydleli ve studeném domě, kde byl ustavičný průvan, že měli jen občas teplou vodu – teď věděl, že člověk nepotřebuje ke štěstí řadový dům s garáží, zahradou a televizorem, nepotřebuje auto a cesty na dovolené. Najednou mu bylo, jako by svůj minulý život strávil ve spánku…

	Právě chtěl zalít čaj, když před ním stanuli se svými kalašnikovy, v bojových uniformách a černých holínkách – hrnec s vařící vodu mu jeden z nich vyrazil pažbou pušky z ruky. Mira ho zavolala, když zaslechla plechový náraz hrnce. Chtěl křičet, varovat ji, ale už mu vrazili pažbu pušky do žaludku a on se zhroutil. Když opět vzhlédl, táhli ji dolů. Byla nahá.

	„Ne!“ vykřikl a lekl se hlasitosti svého výkřiku. „Ne!“ Dál nechtěl vzpomínat. Vysmáli se mu, když chtěl pro Miru umřít. Tvůj život stojí stejně za hovno jako její. Umřete oba. Miřin poslední pohled byl němým výkřikem o pomoc. A on selhal.

	Mrštil šálkem s horkým čajem na zrcadlo vedle dveří. Když se rozbilo, civěl na dokonale bílou zeď. Poprava je zabití někoho, kdo nebojuje, nebo civilisty, který nepředstavuje poznatelnou nebo bezprostřední vojenskou nebo osobní hrozbu pro zabíjejícího. Proč byla popravena – proč měl být popraven on? Byla to jen náhoda? Omyl? Libovůle? Ona ho znala, Andrewa Barbera.

	Jaké směšné jméno. Znala ho, o tom byl přesvědčen stále silněji.

	Po desetiminutové jízdě zahnula Annabel z Port Douglas Road do Langley Road, která po zatáčce doprava přecházela do Reef Street. Před vjezdem do kempu odstavila svůj vůz a spěchala stejnou cestou jako dopoledne k obytnému přívěsu. Možná už tam policie byla a Steva a Nicka nezastihla. Musí Steva varovat. Bylo špatné, že ho zradila. Annabel se za to nenáviděla. Doufejme, že ho najdu, myslela si.

	Ale její naděje se nenaplnila. Když se podívala oknem do přívěsu, nabídl se jí stejný chaotický obraz jako dopoledne. Ani dveře zřejmě v mezidobí nikdo neotevřel. Vzdychla a chtěla se právě vydat k autu, aby přemýšlela o tom, kde by Steva našla a mohla ho varovat před policii, když ji oslovil krákoravý hlas, až sebou trhla a otočila se.

	„Hej, miss, ke komu chcete?“ Starý, muž s tenkýma nohama v krátkých kalhotách, prodravělém klobouku a s rozcuchanými vousy stál u sousedního přívěsu. Vypadal, jako by se živil klokany, které sám skolí, a chycenými hady.

	„Copak tu nikdo nebydlí?“ zavolala na něho.

	Měřil si ji. „Právě tu byla policie.“

	„No a?“

	Pokrčil rameny. „Nikdo nebyl doma.“

	„Ale je to naléhavé.“

	Znovu se na ni zkoumavě podíval, jako by zvažoval, kolik jí toho smí svěřit. „Ti dva se spolu poprali. Víc nevím.“

	Vzpomněla si na Stevovu podlitinu na bradě, které si všimla, když se opíral o její auto a čekal na ni.

	„Ale pronajatý ten přívěs ještě mají, ne?“

	Muž znovu zvedl ramena trčící ze safari vesty, která mu byla příliš velká. „To se musíte zeptat Ernestiny v recepci.“ Dál se o Annabel nestaral, vytáhl cosi, co vypadalo jako karton šesti lahví piva z přihrádky zvenku přívěsu a zmizel s ní zase uvnitř.

	Kdyby jen věděla, kde se Steve zdržuje! Ale možná už je dávno za horama a policie ho nikdy nenajde. Sklesle šla prudkým sluncem k recepci.

	Natrvalená zrzka se na ni buď nepamatovala, nebo se vždycky chovala tak neosobně. Každopádně na sobě nedala znát, že Annabel viděla už ráno. Ano, ti dva muži mají přívěs ještě pronajatý. Pak se na Annabel skepticky podívala. „Policie už se na ně taky ptala. O co se vlastně jedná?“

	Annabel pokrčila rameny a šla.

	„Jen doufám, že ještě zaplatí!“ slyšela Ernestinu volat.

	Annabel nastoupila do svého mustangu a jela domů. Tam vytáhla ze zásuvky psacího stolu fotografii, kterou našla v přívěsu a policii se o ní nezmínila. Kdy byl ten snímek udělán? Šla bosky do ložnice a vzala z komody několik alb s fotografiemi a začala jimi listovat. Možná existuje podobná fotka.
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	Večer v hospůdce by byl málem skončil vášnivými polibky nebo aktivitami zacházejícími dál, kdyby byl Shane neposadil Tamaru do taxíku. Po několika drincích jako by ztratila zábrany. Zamumlala jen ještě něco, co znělo jako „no tak teda ne!“ a pak mu vlepila na tvář pusu na rozloučenou. Když nastoupila do taxíku, vrátil se Shane do baru a dopřál si ještě dvě dvojité whisky. Pak se cítil tak bdělý, že bylo jisté, že nebude moci usnout. Objednal si taxi a nechal se odvézt do kanceláře.

	Bylo půl jedné v noci, když se za ním zavřely dveře výtahu.

	Tom McGregor se na něho užasle podíval očima s temnými kruhy. „Jsi tady trochu brzy, Shane. Abych byl přesný: o sedm hodin dřív.“

	Shane zasténal a klesl na židli u svého psacího stolu. „Můžu dostat trochu tvé kávy?“

	McGregor mu přisunul šálek. „Je bez cukru.“

	Shane šálek vypil. „Tome, co tě napadne k orlovi sedícímu na pušce?“

	McGregor se na něho skepticky podíval. Na hádanky si nepotrpěl. Postupoval vždycky metodicky, krok za krokem, spojoval přesvědčivé a pádné vypátrané důkazy. Do spekulací nebo sponntáního rozhodování se nikdy nepouštěl. „Nemám tušení, ale protože už jsi tady: řidič červené Toyoty Land Cruiser Jürgen Amann přistál před šestnácti dny na mezinárodním letišti v Brisbane. Sám. Je mu osmačtyřicet, rozvedený, nemá děti, vlastní v Bernu firmu, která dává k dispozici zaměstnance ostrahy.“ Vysmrkal se. „Zatracená rýma!“ zabručel.

	Navzdory hladině alkoholu v krvi Shane zpozorněl, když se Tom zmínil o firmě Jürgena Amanna. Jako Švýcar jistě vykonával vojenskou službu, možná dokonce absolvoval výcvik v boji zblízka, a že vedl firmu se zaměstnanci ostrahy, znamenalo, že má co dělat s lidmi, kteří byli příslušně vycvičeni – na příklad s bývalými vojáky.

	„Proč ho ještě nemáme?“ zvolal Shane.

	Tom se na něho vyčítavě podíval zarudlýma očima, ale neodpověděl.

	Shane vzdychl. „Myslím, že radši půjdu do postele.“

	„Jo, dobrou noc, Shane.“ Zdálo se, že se Tomovi ulevilo, když Shane vyšel ven.

	Kdyby se mu podařilo hned usnout, zůstalo by mu ještě celých pět hodin do příštího pracovního dne, přemýšlel Shane. Ze zvyku si při příchodu domů ještě poslechl záznamník. Podivil se, Jack mu zanechal zprávu.

	„Shane, strašně se nudím. Nikdy mi nebylo jasný, jak rád chodím každý den do toho proklatýho baráku v Roma Street! Takže, postaral jsem se o několik informací o potápěčích Leonardu Griffithovi a Petovi de Vries, který je teď mrtvý. Možná, že tě ty informace už vůbec nezajímají, ale protože už je mám, sdělím ti je taky. Takže: Jak jistě víš, v roce devatenáct set osmdesát osm bylo území u Velkého bariérového útesu zapsáno na seznam World Heritage Areas, světového dědictví. Zpočátku to mnoho neznamenalo. Pozemky byly jako dřív v soukromém vlastnictví – každý majitel si s nimi mohl dělat, co chtěl. Teprve v roce devatenáct set devadesát čtyři začala vláda se svým buy-back plánem vykupovat pozemky zpátky, aby je chránila. Každopádně prodal jeden z tehdejších poslanců parlamentu ten kus země právě Petovi de Vries – bezprostředně předtím, než jej chtěla získat vláda. Možná to má něco společného s jeho zmizením. Ať je to jakkoliv, pátrání a přemýšlení mi zahánějí dlouhou chvíli. Tak brzy na shledanou.“

	Jack měl pravdu, Shana už to nezajímalo.

	Annabel vlezla do postele už v devět hodin, ale ještě pořád zírala z velkého okna ložnice do tmy. Měsíc vystoupil výš. Teď už viděla jen bledé skvrny, které zanechával na vodě. V hlavě ji vířily otázky jako vichřice. Odkud měl Steve tu fotku? V albech nenašla snímek, na němž by vypadala stejně. Třeba byla ta fotografie tři, čtyři roky stará. Chtěli ji opravdu zabít? Nebo si všechno jen namlouvá? Stala se obětí vlastních strachů? Proč se vzpírala svěřit se Gregovi? Čím víc přemýšlela, tím zmatenější všechno bylo. Její myšlenky neměly začátek ani konec. Beznadějně zabloudila v labyrintu strachů, předpokladů a pozorování.

	Pronikavé zvonění zvonku na dveřích napřed vůbec nevnímala, odbyla je jako další představu. Ale když zvonil znovu a znovu, přece jen se vymotala z prostěradla, do kterého se zabalila jako do ochraného kokonu, rozsvítila světlo a šla ke vchodu. Před dveřmi se zastavila a naslouchala. Náhle ji napadlo, že by venku mohl stát její vrah, který chce konečně dokonat to, co se mu ráno s vozem nepodařilo.

	Okamžik chtěla prostě utéct zpátky do postele, nechat ho stát venku, ale pak si pomyslela, že se ve svém dosavadním životě naučila jednu věc: snášet pravdu. Takže se zeptala: „Kdo je to?“

	„Greg! Proboha, otevři konečně!“

	Odpověď v ní vyvolala zároveň úlevu i zklamání. Potají čekala Steva. Teď otevřela dveře.

	„Už jsem myslel, že se ti něco stalo!“ Greg se protáhl kolem ní a prohlédl si místnost, jako by hledal někoho, koho schovává.

	Zavřela za ním dveře a zůstala stát opřená o jejich rám.

	„Dělal jsem si starosti, když jsem slyšel o té příhodě s autem a s fénem. Dobře že jsi vyrozuměla policii!“ Prudce otevřel dveře na verandu.

	„Odkud to víš?“ Lekla se svého ostrého tónu. Copak už nedokáže důvěřovat nikomu?

	„Potkal jsem Annie, velmi rozrušeně mi to vyprávěla.“

	Annabel klesla na gauč. Pozorovala ho, jak se podíval na verandu, jako by očekával, že se tam někdo skrývá. Teď nahlédl dokonce do chodby!

	„Měla bys na nějaký čas odcestovat,“ řekl. „Děláš mi vážně starosti.“ Posadil se do křesla. Když ještě pořád mlčela, podíval se na své náramkové hodinky. „Hned budou vysílat zprávy, musíš se na ně podívat.“ Dálkovým ovladačem zapnul plazmový televizor Sony. Po reklamním bloku se ozvala hlasatelka zpráv. Greg fascinovaně zíral na obrazovku, zatímco se Annabel ptala, co jí asi chce ukázat. Byla to opět jen záminka, aby se k ní přiblížil?

	„Teď, poslouchej!“ Jeho hlas zněl rozčileně, pustil zvuk hlasitěji.

	„V případě dvou zavražděných v Brisbane hledá policie ještě pořád tohoto muže, pravděpodobného pachatele.“ Na obrazovce se objevil portrét. Ukazoval zachmuřeně vyhlížejícího muže s plnovousem a kouty. „Jedná se možná o Němce, Švýcara nebo Rakušana. Jezdí pravděpodobně v červené Toyotě Land Cruiser.“ Teď bylo vidět opět hlasatelku. „Oba zavraždění mluvili s podobným přízvukem jako pravděpodobný pachatel. Obě oběti mají na nad loktem jizvu, která patrně pochází od odstraněného tetování. Jakékoliv poznatky přijmou všechny policejní služebny.“

	Hlasatelka se začala věnovat jinému tématu a Greg přístroj vypnul. Pln očekávání se na ni zadíval. „No?“

	Annabel se udělalo špatně. Ta jizva… nevšimla si na Stevově nadloktí žhavě červeného místa? Cítila, že jí cosi sešněrovává hrdlo. „Jaké no?“ zeptala se a snažila se mluvit lhostejně a klidně. Copak si i Greg všiml červeného místa na Stevově paži?

	„No, ten přízvuk!“ zvolal netrpělivě. „Tvůj Steve mluví přece taky s přízvukem! A měl revolver, pokud si dobře vzpomínáš!“

	Annabel se na něho vážně podívala. Lekla se sama sebe, protože to červené místo na Stevově paži okamžitě identifikovala jako jizvu a spojila ho s oběma zavražděnými. Bylo to přímo absurdní! Naprosto klidně vstala a odpověděla studeně: „Měl bys jít, Gregu.“

	Bez jediného slova vstal a opustil byt. Když byla opět sama, vrátila se do postele. Ale její myšlenky jí nedaly spát. Bylo by možné, že má Steve s těmi vraždami něco společného? To je směšné, řekla si hned – jen protože měl na paži červenou jizvu a mluvil s přízvukem? Stovky lidí mají něco podobného.

	Listy stromů se o sebe třely, moře šumělo pořád stejně – ale cikády přestaly cvrčet. Z okna své ložnice se dívala na moře lesknoucí se v měsíčním světle. Bylo půl jedné. Už hodinu ležela v posteli a nespala.

	Annabel vzdychla a posadila se. Bylo jí, jako by se dívala přes vodní hladinu. Před jejíma očima plavali obyvatelé moře, kteří se budili teprve v noci, lovili, žrali a rozmnožovali se.

	Prudce vstala, oblékla si tenkou bavlněnou bundu, tepláky a sportovní boty a opustila dům.

	Za dvacet minut vstoupila na Anemone, odvázala lana a zapnula motor. Lodní šroub šlehal černou vodu. Jachta pomalu klouzala z přístavu do otevřeného Pacifiku. V noci měla moře pro sebe. Její pozorování nerušily turistické čluny, soukromé jachty. Kromě Annabel bylo venku jen pár rybářů. Měsíc kladl na vodu lesknoucí se stopu. Bylo mnohem větší ticho než ve dne.

	Za půl hodiny vypnula Annabel motor. Bílá bóje plavala hodně blízko před ní. Upevnila na ni lano, oblékla si neoprénový potápěčský oblek a zkontrolovala kyslíkovou láhev, jejíž ventil byl stoprocentně v pořádku. Potom vklouzla do vyvažovací vesty, uspořádala hadice a spojila jednu s regulátorem dechu jedna a dva, druhou s oktopem. Pečlivě si nasadila potápěčskou konzoli s finimetrem, manometrem a kompasem, který byl při nočním potápění nezbytný. Plivla do potápěčských brýlí, posadila se na potápěcí plošinu na zádi jachty a natáhla si na chodidla ploutve. Právě stáhla potápěčské brýle se šnorchlem dolů a zapnula svítilnu, když znovu pomyslela na žraloky a sáhla po harpuně. Pak sklouzla dolů do černé vody.

	Pravidlo, že by se nikdy neměla potápět sama, pro ni neplatilo. Annabel se pod vodou cítila jistá – kromě toho se už často potápěla v noci. V noci byl svět pod vodou ještě čarovnější než ve dne – v noci jí připadalo ještě snazší zapomenout na svůj všední život. Co by se jí už mohlo stát? Dokonale zkontrolovala vybavení a potápěla se s harpunou.

	Nadechovala se a vydechovala klidně a pravidelně. Manometr ukazoval, že má dostatek vzduchu na patnáctiminutové potápění až do dvaadvaceti metrů hloubky.

	Vzduchové bubliny, které stoupaly z jejích úst, vypadaly jako velké perly. Jedna dravá ryba prchla před světlem lampy. Motýlovci se polekaně míhali mezi korálovými větvičkami, kde Annabel objevila i krásné žlutomodře pruhované ryby, které si zvlášť oblíbila. Jako vždycky nábožně vnímala barevnou nádheru a rozmanitost tvarů podvodního světa. Tváří v tvář jeho kouzlu nenacházela slova.

	Byla však mnohem unavenější, než předpokládala… To je podivné, pomyslela si, sotva udržím oči otevřené. I lehká závrať se o ni pokoušela. Musí být úplně přetažená. Přitom se na člunu cítila ještě naprosto fit. Něco tu nebylo v pořádku.

	Jen rozmazaně viděla údaje na manometru. Kyslíkem to nemůže být. Láhev byla plná. Už pohybovala nohama s ploutvemi jen s námahou. Celé tělo měla náhle těžké jako olovo. Co to s ní je? Annabel narazila svítilnou do korálu a lekla se. Vůbec nepředpokládala, že je u nich tak blízko. Svítilna jí vyklouzla z ruky. Kužel světla se točil a nakonec zmizel nějaké štěrbině v útesu.

	Najednou byla tma jako v pytli. Navzdory únavě se Annabel zmocnila panika. Víčka se jí zdála těžká jako ze železa a bylo jí, jako by její hlava už vůbec nepatřila k tělu. Přepadla ji závrať, úplně ztratila orientaci, už nevěděla, kde je nahoře a kde dole, někam ji to unášelo…

	Musíš se vynořit, ozval se její vnitřní hlas, musíš se vynořit, teď hned a co nejrychleji! Ale vůbec nevěděla, kde je hladina. Odhoď olověný opasek, teď! poručil jí ten hlas. Annabel se ho s nekonečnou námahou hmatem pravé ruky zbavila. Vznášela se nahoru. Pusť vzduch do vyvažovací vesty, říkal jí ten hlas, teď nesmíš usnout. Stoupej nahoru, musíš!

	S velkým vypětím se jí podařilo pustit vzduch do vesty, ne příliš mnoho, aby nevystoupila příliš rychle. Na okamžik ji napadlo, že musí ještě vylézt do člunu. To nezvládne, nedokáže to. Co se to jen děje? Tak unavená se ještě nikdy necítila – ale ano, jednou, když si vzala valium… Byla jí hrozná zima, všechno se s ní točilo a najednou se černá voda, která ji obklopovala, změnila v hluboký jícen, který ji vsál a pohltil. Poslední myšlenka, táhnoucí Annabelinou hlavou jako závoj, byla: Takové je tedy umírání.
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	Shane se probudil s kocovinou, kterou nedokázala zmírnit ani střídavá sprcha. Proč nespolkl ještě před spaním jeden aspirin? Nebo hned dva? Tenhle den, to tedy budou muka. A navíc ho čekala večer party na počest Jackova návratu.

	Přinutil se vypít kávu a snít vajíčka, která naštěstí našel v lednici. Potom si vzal taxi ke svému vozu, ještě parkoval před barem v Ann Street. Vlezl do auta, spustil okno a pokusil se nadýchat co nejvíc kyslíku. Žaludek se mu bouřil a hlava třeštila. Už teď si uměl živě představit Tamařin soucitný pohled při svém příchodu do kanceláře. Přál si déšť, déšť a chladnou brízu. Místo toho slunce jen pálilo z jasné oblohy.

	Shane zahnul do Roma Street a zajel do garáže. První, co musel toho rána vyřídit, bylo objasnění významu tetování a slova pod ním.

	Když otevřel dveře kanceláře, polekal se. U psacího stolu proti němu se krčila hromádka neštěstí. Když za sebou zavřel, tmavá kštice vlasů se pomalu zvedla. Detektiv Tamara Thompsonová byla neobvykle bledá, oči měla opuchlé. Ty dva giny s tonikem ji tedy pořádně sebraly. Nebo ani ona nezůstala jen u dvou drinků? Pila stejně jak on ještě víc, aby ohlušila přání po něčí blízkosti a něžnostech?

	„Poslyš, Tamaro, připomínáš mi Marťany. Ti prý jsou taky zelení!“ řekl a musel se smát.

	Tamara nehnula ani brvou, jen upíjela čaj.

	„Už jsi slyšela něco o Jürgenovi Amannovi?“ zeptal se co nejvěcněji, zatímco se pokoušel potlačit vzpomínku na polibek, který mu vtiskla na tvář.

	„Ne,“ zabručela, „v tomto případě jako by nic nešlo dál.“ Její hlas zněl překvapivě tence. Patří k lidem, kteří se ani nenamáhají skrýt svou špatnou náladu, zjistil Shane.

	Zasténal, klesl na svou židli, zapnul počítač a musel se sebrat, aby se mu při pohledu na světlou obrazovku nezatočila hlava nebo se mu neudělalo špatně. V policejní databázi nenašel poukaz na nějakou skupinu nebo osobu s takovým znamením nebo jménem „Scandalburg“ Začal to slovo hledat v naučném slovníku. „Scandalburg“ tam nebyl. Hledal dál, třeba se to píše se SK? Skaldendichtung: staronordická literatura, Skagway: město na Aljašce. Ani to se patrně nehodilo. Nebo to tetování skutečně znamenalo jen mladický hřích, jak mínil Himmelreich – vzpomínku na dobrodružné časy? Skamander: polská básnická skupina, Skamandrios… To mělo něco společného s řeckým básnictvím. Skanda: indický bůh války. „Skanda“ mělo ale málo písmen. Skagerrak: mořský průliv… Bitva u Skagerraku mezi britskou a německou flotilou devatenáctset šestnáct. Byli snad ti tetovaní muži námořníci? Bývalí vojáci, kteří lpěli na veteránských historkách… nebo vojáci s nacionálním smýšlením?

	Tamara řekla náhle do ticha: „Včera v noci mě zavolala ještě centrála.“

	Shane užasle vzhlédl.

	„Chtěla se mnou mluvit Ellen Barberová.“

	„S tebou? Mohla si přece promluvit s Tomem, který měl službu – nebo s…“

	„S tebou, myslíš?“ skočila mu do řeči.

	„Ano!“

	„Chtěla ale mluvit se mnou.“

	„No dobrá, jela jsi tedy k ní?“

	Byla opravdu celá zelená. „Musela jsem s ní pít.“ V tom okamžiku si přitiskla ruku na ústa a vyrazila z místnosti. Když se vrátila, odkašlala si a zdála se být úplně v pořádku. „Říkala, že Andrew byl hráč a že si je jistá, že investoval své dědictví v kasinu.“

	„Proč nám to neřekla hned?“

	Tamara pokrčila rameny. „Styděla se za bratra, poznamenala přede mnou: Je jako náš otec. Ten prohrál náš dům.“

	„A kde chtěl hrát? Tady jsou všude hrací automaty, v každé zatracené díře!“

	„Vzpomněla si na to, že jednou prohrál čtyři tisíce dolarů v Surfařském ráji, před deseti léty. Peníze za prodané auto.“

	„A tak si je tam chtěl vzít zpátky?“

	„Možná.“

	Shane sáhl po sluchátku a pověřil kolegy v Surfařském ráji, aby zjistili, zda někdo pod jménem Andrew Barber hrál v kasinu a ubytoval se nějakém motelu. Nezbyl mu čas přemýšlet nad dalšími kroky, protože na ně Maree zakřičela:

	„Našli Jürgena Amanna, nájemce červené toyoty! Na parkovišti jednoho supermarketu v Noosa Heads! Přivezou ho sem helikoptérou.“ S potměšilým úsměvem dodala, že Al stanovil na odpoledne tiskovou konferenci a chce mít Shana u toho.

	„Hned mu přivedeme pachatele, řekněte mu to, Maree!“ zavolala na ni Tamara. Když šel Shane ke dveřím, Tamara už stála za ním. „Snad jsi nechtěl jít k výslechu sám?“ sladce se usmívala.

	Už vůbec není bledá a zelená, pomyslel si a najednou se zlobil, že včerejší večer nevyužil.

	„Annabel!“ slyšela nějaký hlas. Nebyl to její vnitřní hlas, byl to jiný. Vír černého jícnu byl to poslední, na co se pamatovala. Potápěla se sama – v noci – a začala být nesmírně unavená…

	Nakonec se odvážila zvednout víčka. Bílé světlo ji pálilo do očí, takže je okamžitě zase zavřela.

	„Annabel!“

	Byl to Greg. Pokusila si vzpomenout, kde a kdy usnula, ale byla tu jen nekonečná hluboká tma a malý světelný kužel, který v té tmě zhasl. Stříbřité perly a olověná únava.

	„Probudila se,“ slyšela. Mluvili o ní? V hlavě ji bolestně bodalo, až sebou trhla. Konečně zvítězila zvědavost nad vyčerpáním a ona otevřela oči.

	Gregův obličej byl první, co spatřila, teprve potom bílý lékařský plášť a nemocniční postel, na níž ležela.

	„Panebože, Annabel!“ začal, „cos to dělala?“

	Jak to má vědět? To byl typický Greg. Rozhodla se, že na tu otázku nebude odpovídat.

	„Jak se cítíte?“ zeptal se nyní ten bílý plášť.

	Štítek se jménem nemohla ve svém stavu a z této vzdálenosti přečíst. Ani na tuto otázku neodpověděla. Dobrá, stejně by to nemohla říct a ten muž v bílém plášti to jistě očekával, ne? Jiný muž se nad ní sklonil, neznala ho. Ale uvědomila si jeho vůni. Byl cítit sprchovým gelem.

	„Slečno Bailorová,“ začal ten muž a shlížel na ni mírnýma hnědýma očima, „já jsem detektiv Flimms, vzpomínáte si na mne? Máte otravu oxidem uhelnatým. Dokážete si představit, jak se ten plyn dostal do vaší láhve?“

	Anabel potřebovala pár vteřin, aby pochopila ta slova a jejich význam. Stačilo jen malé množství tohoto jedovatého plynu, neboř pod vodou byl stlačený a při každém nadechnutí jej vdechovala hned v několikanásobné koncentraci.

	„Slečno Bailorová?“ opakoval ten muž, „slyšíte mne?“

	Annabel konečně pomalu přikývla.

	„Byl někdo na palubě, když jste vyplula?“ ptal se detektiv dál.

	Chtěla potřást hlavou, ale příliš ji bolela. „Ne,“ vypravila ze sebe tiše. Byla ještě pořád unavená a nekonečně vyčerpaná. Zdálo se, že jí myšlení nefunguje.

	„Kdo věděl o vašem nočním potápění?“ vyptával se policista dál.

	Annabel znovu zavřela oči. Nechtěla to slyšet, chtěla se vrátit do té tmy.

	„Annabel!“ to byl Greg. „Sakra, vzpamatuj se! Musíš zůstat vzhůru!“

	Zhluboka se nadechla, zasténala, vzdychla a opět zasténala.

	„Jak to, že jsi byl venku?“ zamumlala konečně.

	Greg jí vyprávěl, že nemohl spát a šel k přístavu, když si všiml, že její jachta vyplouvá. Napřed si myslel, že někdo jachtu ukradl, a vyrozuměl policii, která pak společně s ním vyplula ven.

	„Slečno Bailorová,“ začal policista ještě jednou, „kdo se mohl dopustit toho útoku na váš život? Slečno Bailorová, máte nějaké podezření?“

	Annabel civěla do bílého nemocničního stropu, vzpomněla si na Stevovu jizvu na paži – a potřásla hlavou.

	Když poznal Miru a najal si pokoj v jejím domě, telefonoval Jennifer méně. Zpočátku se dohodli, že zavolá jednou za týden. Telefonování bylo drahé. Napřed dobu mezi telefonáty těžko snášel, nemohl se dočkat okamžiku, když konečně zase uslyší její hlas. Ale poté co do jeho života vstoupila Mira, měl z těch týdenních telefonátů strach. Staly se pro něho trápením a břemenem. A Jennifer byla pokaždé ustaranější, protože byl tak málomluvný.

	„Je ti něco? Jsi tak jiný? Tvůj hlas zní tak cize.“

	Uklidňoval ji. Měl jí po telefonu sdělit, že se zamiloval do jiné ženy a že ho to k ní přitahuje? Byla by pochopila, kdyby jí byl vysvětlil, že by bez lidského tepla tohle peklo nepřestál? A tak jí vyprávěl o výpadcích proudu, o tom, jak se předzásobil svíčkami a zápalkami, jak se myje minerální vodou, když celé dny neteče voda z vodovodu. Werner, toho přece také znala, chytil otravu z jídla. Ano, protože v hospodě vypadla lednice – a on si objednal maso. Ne, on sám žádné maso nejí, určitě ne. Teprve až bude zase doma…

	„Slib mi to,“ řekla, a on jí to slíbil. „Vrať se domů,“ prosila, „mám o tebe strach. Jsou to přece jen peníze.“

	Vždyť nevěděla, že už to bylo víc než peníze…
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	Jürgen Amann byl bledý a potil se. Pořád si prohraboval rukou černý, řídký plnovous. Měl na sobě fleecovou mikinu s nápisem Tasmania Australia, oprané džíny a trekingové boty. Konstábl Jeff Hendricks měl mužův cestovní pas v ruce, když Shane a Tamara vešli do holé místnosti, kde stál pouze stůl a tři židle. Skleněnou tabulí, která byla průsvitná jen zvenku, bylo možné sledovat a nahrávat výslech v kanceláři za ní. Shane poslal konstábla Hendrickse ven. Tamara a on se posadili u dvou stran stolu, Shane seděl proti Jürgenovi Amannovi.

	„Nepotřebujete tlumočníka?“ zeptal se Shane.

	„Ne,“ odpověděl Amann rozhodně, „mluvím denně anglicky.“ Jeho přízvuk byl sice tvrdý, ale vyjadřoval se dobře. „Ale chci okamžitě obhájce, jestli mi ihned nevysvětlíte, proč mě tady proti mé vůli zadržují!“ Rozzlobil se. „Je to přece moje dovolená!“ Na zápěstí měl masivní potápěčské hodinky Casio, takové, jaké si přála Pam.

	Shane věděl, že přítomnost obhájce by všechno komplikovala. Musel by svému protějšku už nyní dávat konkrétní otázky. Nereagoval na Amannův protest a zeptal se přátelsky: „Líbí se vám v Austrálii?“

	Jürgen Amann se na něho skepticky podíval, analyzoval otázku, hledal v ní skryté pasti, zřejmě žádnou nenašel a přikývl.

	„Co podnikáte o dovolené?“

	„Prohlížím si krajinu,“ odpověděl trochu uvolněněji. Opatrně se opřel o židli. „Chodím na ryby…“

	„Máte firmu pro zaměstnance ostrahy.“

	Amann přikývl, působil opět ostražitě.

	„To máte jistě občas co dělat i s nepříjemnými mládenci, lidmi s příslušnými zkušenostmi, kteří chtějí změnit strany, že?“ pokračoval Shane.

	Amann se chviličku zkoumavě díval na Tamaru, neviděl nic podezřelého a opatrně přitakal. „Ano, občas ano.“

	Shane se usmál a pak klidně položil na stůl fotografie obou zavražděných. „Znáte ty muže?“

	Jürgen Amann na ně vrhl jen krátký pohled a zavrtěl hlavou. „Ne. Kdo to má být?“ opáčil, ale ruce se mu třásly.

	„Znáte ‚Dalmacii‘ v Brisbane?“ ptal se Shane klidně dál.

	„Co to má být? Bordel?“ Amann očividně znervózněl.

	Shane nasadil mírný úsměv. „Prosím odpovězte na otázku.“

	Jürgen Amann potřásl hlavou. „Ne, neznám. Nechcete mě snad spojovat s pašováním drog?“

	„Proč? Copak s tím máte něco společného?“ odpověděl Shane zdůrazněně bezelstně.

	„Ne, sakra!“ Amann se díval ze Shana na Tamaru, jako by se pokoušel odhadnout, jak moc by ho mohli ohrozit.

	V tom okamžiku se otevřely dveře a vešel Hendricks s igelitovým sáčkem, který podal Shanovi a přitom mu pošeptal do ucha: „To jsme našli v jeho zavazadlech.“

	Shane přikývl a Hendricks zase zmizel. Položil sáček na stůl před sebe. „Pane Amanne, prozraďte mi, k čemu tohle potřebujete.“

	Amann civěl na sáček a Tamara zbledla. V sáčku byl nůž s rohovinovou rukojetí a asi dvacet centimetrů dlouhým ostřím.

	Amannův tón se změnil. Zněl skoro ustrašeně, když odpověděl: „Je zakázáno vlastnit nůž?“

	„Ne,“ odpověděl Shane.

	Aman těkal očima z něho na Tamaru a zase zpátky, potom vyhrkl ostrým, vzteklým tónem: „Tak proč mi k čertu dáváte tuhle otázku!“

	„Na co potřebujete ten nůž?“ opakoval Shane.

	Jürgen Amann zasténal: „Ještě nikdy jste neslyšel o kapesním noži? Člověk ho používá k loupání, krájení…“

	Budou na tom noži hledat stopy krve.

	„Nehodí se právě do kapsy, ne?“

	„Můj Bože, co chcete?“ Amann byl čím dál nervóznější. A nervózní lidé dělají chyby. Tady byla první: „Myslíte si snad, že jsem jím někoho zabil?“ Jeho úsměv vypadal pitvorně. Zřejmě nyní rozeznal nebezpečí situace.

	Shane beze slova ukázal na fotografie obou zavražděných.

	„Vždyť to je směšné! Vy myslíte, že jsem těm dvěma podřízl krk?“ Další chyba.

	„Jak víte, že těm mužům někdo podřízl krk?“ Tamara se vrhla na Amanna jako dravec na králíka. Kdyby byl věděl o obou vraždách z médií, byl by velmi pravděpodobně i oba mrtvé poznal.

	Jürgen Amann vrhl uštvaný, pomoc hledající pohled na Shana, ale ten jen povytáhl obočí.

	„Ksakru,“ začal Amann plačtivým tónem, „vždyť vy mi úmyslně podsouváte slova!“

	„O podříznutém krku jste se zmínil vy,“ připomněla mu chladně Tamara. „Ne my.“ Držela ho ve spárech.

	Amann skryl obličej v rukou a mlčel. Bylo takové ticho, že Shane slyšel jen tikot svých hodinek. Do toho ticha vpadl znovu Hendricks. Tentokrát držel v ruce nylonový sáček.

	„Našli jsme ho teprve teď – v tašce se stanem.“ Shane uvolnil šňůrku, kterou byl sáček uzavřený, a uviděl australské dolarové bankovky.

	„Padesát tisíc,“ pošeptal mu Hendricks.

	Když Amann ještě pořád mlčel, Shane začal: „Nechcete nám něco povědět, pane Amanne?“

	Švýcar polkl. V obličeji byl bledý. Na čele mu vyvstaly malé kapky potu. „Už nic neřeknu. Chci obhájce.“ Zkřížil paže na prsou a mlčky civěl do prázdna.

	Shane vzdychl a nechal Jürgena Amanna odvést. Museli se smířit s tím, že první kolo prohráli. „Přivedeme Johna Palmera,“ rozhodl a vstal. „Ke konfrontaci.“

	„Myslíš, že Amann je muž, kterého hledáme?“ chtěla vědět Tamara.

	Stejnou otázku si právě položil i Shane. Pokrčil rameny. Skutečně to nevěděl.

	„Co řekneme Alovi na té tiskové konferenci?“ zeptala se a následovala ho do jejich kanceláře. Znovu jen zvedl ramena.

	„Jestli najdou na tom noži stopy krve, je to jasné,“ přemýšlela nahlas a vyhnula se protijdoucímu kolegovi v uniformě, který přátelsky pozdravil. „A jestli ne,“ pokračovala a vzdychla „Ještě pořád jsme nepokročili. Že?“

	Shane přikývl a ona zasténala.

	Potkali Ala, právě když tisková konference skončila. Koordinátor vypadal vyčerpaně. „Vy jste mne v tom pěkně nechali! Co je s Amannem?“

	Shane mu objasnil stav vyšetřování.

	„Padesát tisíc dolarů – ty člověk většinou neschovává ve váčku na doklady, co se nosí na krku! Ale Amannův obhájce teď všechno zpomalí! Rychlé přiznání, Shane, to by bylo ono! ‚Už dva mrtví!‘ opičil se po jedné novinářce, která kdysi vyzkoušela své svůdnické umění na Shanovi, aby se dostala k informacím. To jí velice zazlíval. ‚Kolik mrtvých je ještě zapotřebí, aby se policie rozhýbala?‘ Ach, jak já tu pitomou nánu nenávidím!“ Al zasténal a prohrábl si mastné vlasy. „Určitě ji napadne něco podlého!“ položil svou mohutnou boxerskou ruku Shanovi na rameno. „Potřebujeme výsledky.“

	„Pověz mi Ale, kde mám začít!“

	„To je tvůj problém. Za dvě hodiny očekávám výsledky.“ Sundal ruku ze Shanova ramene a odvrátil se k odchodu.

	Tamara a Shane se za ním dívali.

	„Úplně jednoduše předá nátlak dolů!“ rozhorlila se, když otevřela dveře kanceláře. Hodila sako na židli. „Taky kávu?“

	Musel se přinutit, aby necivěl na její dlouhé štíhlé nohy a zadek rýsující se pod minisukní. „Ne. Co je s pravým Andrewem Barberem v Surfařském ráji?“ zeptal se co nejvěcněji.

	„Ach panebože, ano!“ Hekticky kramařila v podkladech na svém psacím stole. Konečně zvedla jeden list. „Tady, úplně jsem na to zapomněla.“ Nejistě se usmála. „Andrew Barber byl loni desátého října v kasinu v Surfařském ráji.“

	Její věta dozněla. Shane na ni zíral.

	„Sklouzlo to pod ty ostatní věci.“ Její hlas ztichl. „Taky to opravdu přišlo až dneska…“

	Shane jí to vzal beze slova z ruky a přelétl očima. Kdyby přišli na to, kdy a kde se pravý Andrew změnil ve falešného, dozvěděli by se s jistotou víc i o tom falešném Ptal se, jestli Andrew Barber, který vyhledal kasino, byl ještě pravý. Shane se chvíli oddával svým myšlenkám, dokud mu nezavolal kolega ze zajišťování stop.

	„Krátké mezihlášení, Shane. Na ostří nože jsou skutečně stopy krve. Teď uděláme analýzu DNA, abychom zjistili, jestli se jedná o lidskou krev.“

	Tamara poslouchala s ním a uhodila dlaní do psacího stolu. „Sakra, Shane! Krev na Amannově noži! Třeba ho máme!“ Oči jí svítily.

	Byl by ji nejraději políbil. Místo toho zabručel cosi nesrozumitelného a věnoval se své e-mailové schránce. Odesilatel byl Steve Himmelreich z BCI. A to, co napsal, dalo pátrání nový směr.

	Nazdar, Shane,

	tady je pár informací ke SKANDERBEGOVI pod tím dvouhlavým orlem. Ve skutečnosti se jmenoval Gjergj Kastriota, narozený čtrnáct set tři, zemřel čtrnáct set šedesát osm v Allesii. Albánský vojevůdce a národní hrdina. Koncem čtrnáctého století se začala tvořit albánská kmenová knížectví, která se bránila tureckým nárokům. Skanderbeg přišel ve dvaceti letech jako rukojmí na sultánský dvůr v Adrianopoli, kde byl vojensky vzdělán a přijal islám. O dvacet let později ovšem uprchl, obrátil se proti osmanským Turkům a v bitvě u Černé Driny je porazil. Ale vítězství nebylo trvalé. Po Skanderbegově smrti se stala Albánie nakonec přece jen osmanskou. Jeho boj za svobodu opěvují albánské hrdinské písně. Ve druhé světové válce se ostatně jedna albánská SS divize jmenovala SKANDERBEG. Dopouštěla se zločinů na srbském civilním obyvatelstvu.

	Skanderbeg – národní hrdina, nebo zrádce – se dvacet let nechával osmanskými Turky vzdělávat, aby se pak obrátil proti nim. Každá mince má dvě strany.

	Zdraví tě S. H.

	P.S.: Pátrám v naší databázi po kosovských Albáncích.

	Shane si Himmelreichův mail přečetl podruhé, potom jej vytiskl a beze slova jej položil Tamaře na psací stůl.

	„Kosovští Albánci. Skanderbeg. SS,“ řekla zamyšleně. „Od druhé světové války uplynulo skoro šedesát let, a SS už neexistuje!“

	Shane bez komentáře vyskočil a spěchal ke dveřím. Za pár minut vcházel ve fotografickém oddělení do Derekovy kanceláře. „Dereku!“ volal v předpokoji.

	Jeho kolega vyhlédl překvapeně z přilehlé místnosti. „Shane! Co k čertu…“ Derek žvýkal.

	„Ukaž mi ještě jednou fotku té vojačky. Víš, tu, kterou jsme našli u Barbera.“

	Derek zasténal. „Ach bože, Shane, už jsem myslel, že se zbořil svět.“

	„Co bych pak dělal v tvé kanceláři, Dereku?“ odpověděl Shane.

	„Máš pravdu,“ zamumlal Derek a polkl. „Já vím, co chceš vědět, ale ten odznak tady na jejím rukávu prostě nemůžu zvětšit víc. Je mi líto.“ Derek vložil opět obrázek do počítače a Shane přimhouřil oči. Pokoušel se body, do nichž se obraz při tomto zvětšení rozložil, smysluplně složit dohromady.

	„Mohl by to být dvouhlavý orel, ne?“ mínil potom.

	„Myslíš na UCK v bývalé Jugoslávii?“ Derek mlaskl jazykem, zřejmě mu mezi zuby uvázl kus hamburgeru nebo koláče plněného masem. „Mohl by to být stejně dobře spolkový orel nějakého státu nebo rozvětvený strom nebo dva vlající prapory nebo bůh ví co.“ Derek potřásl hlavou. „Je mi líto, Shane, třebaže bych ti rád dal za pravdu, já…“

	„To je dobrý, Dereku.“ Někdy ho prostě popadlo nutkání zrychlit běh věcí, popostrčit je, aby ho konečně zavedly nakonec hádanky.

	Když v jejich kanceláři opět klesl na židli, Tamara se na něho podívala s povytaženým obočím,

	„Sakra, kde zůstal ten John Palmer?“ Shane bubnoval prsty na desku psacího stolu. Už uplynula hodina a půl, co pověřil jednoho kolegu, aby Palmera přivedl. Nechal se spojit s příslušným policistou. Ten mu vysvětlil, že John Palmer není ani v loděnici, ani doma a nehlásí se ani na svém mobilu.

	„No báječně!“ zvolal Shane otráveně. „Zase jeden, co se vypařil! Přived mi sem Greena, toho vrátného!“ Věděl, že nemohou Jürgena Amanna zadržovat věčně. Ještě neměli výsledek analýzy DNA, věděl, že to může trvat dlouho. Skutečnost, že u sebe Amann měl padesát tisíc australských dolarů, by je neopravňovala zavřít ho na delší dobu. Ve čtyři hodiny informovali Ala v jeho kanceláři o novinkách tohoto dne.

	„UCK? Ti rebelové v Jugoslávii?“ Al si přejel rukou mastné vlasy. „Ale co k čertu dělají u nás v Austrálii?“

	„UCK nebo podobná skupina, která si říká Skanderbeg. Možná kosovští Albánci,“ referovala Tamara. Shanovi neunikla její snaha potlačit nechuť, kterou cítila k Alovi. Na krku se jí opět vytvořily červené skvrny, neklamné znamení vnitřního napětí. Natolik dobře už ji znal.

	„UCK…“ opakoval Al a vrtěl hlavou, nevšímaje si její poznámky.

	„Oběti vystoupily,“ dodal Shane, „jinak by si nebyly daly odstranit tetování.“

	Al s odporem vrtěl hlavou. „To se mi vůbec nelíbí, tahle politika! To jsou vždycky problémy.“ Vstal ze židle a chvíli přecházel po místnosti. Shane věděl, že ho přitom nesmí rušit. Zase si představil, jak Al před desetiletími jako boxer přecházel před zápasem v šatně sem a tam, aby se soustředil na soupeře, připomněl si jeho slabiny a ujistil se o vlastní síle. Al se náhle zastavil uprostřed místnosti.

	„Shane, ukaž mi ještě jednou ten portrét a fotografii Amanna, kterou udělali při zatčení.“

	Tamara mu je podala. Přinesla podklady k tomuto případu v deskách. Al si obrázky prohlížel mlčky, potom je odložil a nechal klesnout. Tenkým hlasem, kterého si u něho Shane dosud všiml jen vzácně, řekl: „Nevím přesně, jestli se jedná o téhož muže, ale jsem si dost jistý, že ten chlap v autě, v noci po naší oslavě v hotelu ‚Breakfast Creek‘ byl podobný tomu na těchhle obrázcích. A ještě něco vím přesně: Neseděl v červené Toyotě Land Cruiser.“

	„A proč jste si té podoby nevšiml hned tenkrát?“ vybuchla Tamara a Al k ní pomalu otočil hlavu. Koutek úst mu cukal a Shane už se obával hlasitého výbuchu zlosti. Místo toho odpověděl řezavým hlasem: „To je úplně prosté! Protože jsme ten večer ještě portrét neměli.“

	Pak se od ní odvrátil tak důrazně, že se z toho dalo usoudit, že s detektivem Tamarou Thomsonovou už neztratí jediné slovo.

	„Co to bylo za auto?“ zeptal se Shane.

	„Nemám tušení, nějaký malý vůz, světlý. Můj bože, Shane, ty a Mike jste přece byli u toho!“

	Bylo to auto, nikoliv motocykl, to bylo ale jediné, na co si Shane s jistotou vzpomínal. „Ale ještě něco, musíme tady toho Amanna udržet.“

	„Udělám, co budu moct.“ Al mu poklepal na rameno. „Vždyť víš, co jsou tihle zatracení obhájci zač. Sakra, že mě ty zuby musí tak bolet,“ zamumlal ještě.

	Tamara a Shane se mlčky vraceli do své kanceláře. Tamara vřela zlostí, která se ale brzy změnila ve skleslost.

	Shane na ni vrhl krátký pohled. Nic se mu nehnusilo víc, než když mu předepisovali, jak má vést pátrání. Na druhé straně, byl už dost dlouho součástí policejní hierarchie, aby věděl, že je marné vzepřít se otevřeně představenému. To dělával až příliš často. Teď se na to cítil moc unavený – už nechtěl plýtvat energií. Koneckonců ještě pořád záleží na něm, jestli se bude „doporučení“ držet, nebo ne.

	„Dobrá,“ vzdychl. „Tak tedy nejezdí v toyotě. Pravděpodobně se ani nepodobá tomu portrétu.“

	Během jejich návštěvy u Ala byly policii ohlášeny dvě další červené Toyoty Land Cruiser, jejichž řidiči se měli podobat hledanému. Byli zkontrolováni, ale oba se v době činu prokazatelně zdržovali na úplně jiných místech. Green, vrátný z Barberova domu, byl na cestě na ústředí. No, aspoň něco, pomyslel si Shane.

	„Teď tu budeme posedávat a čekat na další vraždu,“ reptala Tamara. Ještě větu nedokončila, když zazvonil Shanův telefon. Tamara se na něj polekaně podívala. Jistě si myslela totéž co on: Malovali čerta na zeď a přivolali neštěstí?

	Na displeji poznal Shane telefonní číslo centrály. Připraven na nejhorší zvedl sluchátko. Vzápětí mu spadl kámen ze srdce. Pracovník jedné čerpací stanice v Bii Bii, místě vzdáleném asi sto kilometrů od Brisbane, ohlásil, že muž mluvící s německým přízvukem a podobný hledanému na portrétu u něho právě natankoval. Jede ovšem v bílém patrolu. Hlídkový vůz vyrazil na cestu k čerpací stanici.

	„Panebože!“ Tamara potřásla rozčileně hlavou. „Bílý patrol! Obávám se, že náhle uvidí celá země muže z policejního portrétu sedět v nějakém autě!“

	Za nějakou dobu ohlásili kolegové, že bílý nissan patrol nenašli.

	„To není možné!“ zvolala Tamara. „Přece se prostě nevypařil do vzduchu!“ Kousla do čokoládové tyčinky.

	„Ty jíš čokoládu?“

	„Jen hodně zřídka,“ zabručela a rozzlobeně zmačkala papír. Chviličku seděli mlčky, potom znovu zazvonil telefon. Tamara jej bleskurychle zvedla. Přikývla, zavěsila a řekla: „Mister Green je tady.“

	Motel, v němí si najal pokoj, byl z řetězu „Budget“ a byl zvlášť cenově výhodný. Pětatřicet dolarů. Nerozhodl se pro něj kvůli ceně, ale protože si všiml, že se od nedávné doby cítí lépe v sešlých pokojích než v čistých, upravených, které voní po vanilce a zdravém světě. Zítra dorazí do Mackay, pomyslel si, když se vrhl na postel. Aniž něco snědl, aniž se osprchoval, aniž se svlékl. Byl stále lhostejnější a stále bez pocitů. Málem to skončilo, pomyslel si, když zavřel oči a viděl, jak se na něho jako divoké zvíře řítí černý truck. Znovu se ozvaly bolesti hlavy. Vzpomínky byly jeho vězení, které bylo den za dnem těsnější.
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	Shane se potají obával debaklu, který se nakonec dostavil, a dělal si výčitky, že to nenaplánoval lépe. Po zdlouhavém vyjednávání s obhájcem Jürgena Amanna došlo konečně ke konfrontaci mezi Greenem a Amannem.

	Eugen Green, narozený roku devatenáct set třicet dva na předměstí Sydney jako syn obchodníka s koloniálním zbožím, si přinesl brýle s tlustými skly a třásl se, když ho Shane vedl k tabuli, přes kterou mohl vidět šest různých mužů. Stáli vedle sebe a mezi nimi byl i Jürgen Amann. Zhluboka dýchal a Shane ho pozoroval, jak si každého muže dlouhé vteřiny pozorně měří, a když došel na konec řady, začal znovu od začátku. Když pošesté začal opět zleva, Shane ho přerušil.

	„Pane Greene?“

	Eugen Green vzdychl a bezradně, skoro zoufale se podíval na Shana přes brýle. „Kdyby promluvili pár slov…“ Když Shane neodpověděl, schoulil se a řekl sklesle: „Je mi líto. Nikdy jsem k tomu neměl svolit. Chtěl bych už jít.“

	„Pane Greene,“ zadržel ho Shane, „je mezi nimi?“

	Starý muž s pergamenovou našedlou kůží váhal, potom opáčil: „Víte, jak jsem přišel o ruku?“

	Shane zavrtěl hlavou a krátce přejel pohledem po prázdném rukávu saka. „Na klinice mi měli vzít palec u nohy. Jinému měli amputovat ruku.“ Znovu vzdychl. „Byla to jen hloupá záměna.“ Smutně se usmál a bez pozdravu vyšel ze dveří. Shane ho nezdržoval.

	Když krátce poté z analýzy DNA vyplynulo, že krev na noži Jürgena Amanna pochází od nějakého zvířete, vymohl Amannův obhájce propuštění svého mandanta na svobodu. Amann prohlásil, že chtěl těch padesát tisíc australských dolarů v Austrálii investovat. To bylo jediné, co by mu momentálně mohli přišít, ale to nestačilo, aby ho déle zadržovali.

	„To byl dneska den,“ vzdychl Shane, když přišli Tom McGregor a Spencer Dew, aby převzali noční službu.

	„Neber si to tak! Každý den není svátek,“ pokusil se ho Tom povzbudit. „Ann jistě zase připravila svoje báječné masové koláčky. Sněz jich pár za nás!“

	Shane si musel pospíšit, pokud chtěl ještě přijít na začátek hry Austrálie proti Pákistánu na Jackově party na oslavu návratu z nemocnice.

	„Haló, Shane, jak to jde se supermankou Tamarou Thompsonovou?“ Typické Flindersovy a Jackovy řečičky.

	Okamžitě si uvědomil, že měl raději zůstat doma. Nebylo mu do žertů. Jako vždycky uprostřed případu, cítil se provinile, že má soukromý život nebo si dokonce dopřál nějakou zábavu. Úšklebky jeho kolegů se změnily ve šťastné úsměvy, když Ann položila podnos s horou masových koláčků na konferenční stolek a Jack rozdělil další rundu piva.

	„Shane, neber si to tak,“ řekl, „ty sám svět spasit nemůžeš!“

	Ostatní přikyvovali na souhlas.

	O přestávce to bylo tři jedna pro Pákistán a Shane se právě rozhodl, že deprese přehluší alkoholem, když přečetli titulky zpráv a on zpozorněl: „Dnes odpoledne explodovala v Surfařském ráji u Zlatého pobřeží jachta dědice mediálního magnáta Williama Bailora. Na palubě naštěstí nikdo nebyl.“

	K tomu zařadili krátký šot. Bylo vidět kovové části, které unášela modrá voda. Na hrázi stáli zvědavci. „Podle vyšetřování se zřejmě jednalo o technickou poruchu,“ dodala moderátorka.

	„Jak se jmenuje majitel jachty?“ zeptal se Shane.

	Flinders pokrčil rameny, ale Jack si vzpomněl:

	„Bailor…“ Náhle vypadal rozčileně a jeho bledý obličej, na němž byl znát pobyt v nemocnici, náhle zrůžověl. „To musí být nějaký příbuzný té Annabel Bailorové! Shane, vzpomínáš si přece na titulek, který jsem ti předčítal?“

	Shane přikývl. „Útok žraloků zabijáků…“

	„Přesně tak! Ale co to znamená?“ Jack se posadil rovně. Předtím seděl celou dobu zabořený hluboko v polštářích na gauči.

	Flinders se zapojil do rozhovoru. „Co mají ty dvě události společného? Bailorovou napadnou nahoře v Cairns žraloci, Bailorovi vyletí jeho jachta do vzduchu.“ Pokrčil rameny a napil se z láhve piva.

	„No jo, to má Mike pravdu,“ zamumlal Jack a znovu klesl do polštářů. „Třeba jde o peníze. Bailorové nejsou zrovna chudí.“ Shane chvíli přemýšlel. Kromě jména Bailor mu bylo na zprávě nápadné ještě něco. Za prvé sousedil Surfařský ráj s Currumbinem, kde dopadli Jürgena Amanna a za druhé si najednou vzpomněl na jachtařské magazíny Showboats v bytě falešného Andrewa Barbera, jejichž přítomnost si Shane neuměl vysvětlit. Momentálně sice nemohl zjistit souvislosti, ale hra už ho nezajímala. Vzal si ze židle bundu. „Je mi líto, mládenci, musím ještě jednou do kanceláře.“

	„Hej, přece teď nechceš odejít! Hra bude hned pokračovat,“ volal za ním Jack a Ann v šestém měsíci těhotenství, která právě přinesla do obývacího pokoje další podnos s masovými koláčky, se na něho užasle podívala.

	„Ann, nikdo nepřipravuje lepší koláčky s masovou nádivkou než ty!“ A už za sebou zavíral domovní dveře, chvatně seběhl po třech schodech, spěchal předzahrádkou a za pár vteřin nastartoval auto.

	Vřel vzteky. K čertu, proč pustili Jürgena Amanna? Možná měl s tím vším přece jen něco společného. Chtěl těmi padesáti tisíci dolary někoho zaplatit? Zabijáka? Experta na trhaviny?

	Roger z oddělení zajišťování stop se na Shana užasle podíval, když přišel do jeho kanceláře. „Myslel jsem, že noční službu má Tom.“

	Shane mávl netrpělivě rukou. „Rogere, potřebuju jachtařské časopisy, které jsme našli v bytě nepravého Andrewa Barbera.“

	„Chceš odejít na odpočinek a obeplout na jachtě svět?“ zeptal se Roger v dobré náladě a podal mu sešity, které okamžitě vytáhl ze správné skřínky.

	Zpátky v kanceláři prolistoval Shane oba časopisy. Doufal, že v nich najde nějaké odkazy na Jonathana Bailora. Ale nenašel nic. Přesto mu jeho cit říkal, že falešný Andrew Barber nepřechovával časopisy ve svém bytě náhodou nebo z čirého nadšení pro jachty. Cely nevrlý hleděl před sebe.

	„Shane, ty jsi úplně mimo,“ poznamenal Tom McGregor a odložil stranou nějaký formulář. „Andrew Barber – nebo jak se jmenoval – měl prostě koníčka. Jako každý.“

	„Já žádného nemám,“ zabručel Shane.

	„No jo, jako většina z nás,“ připustil Tom.

	„Jakého koníčka máš ty? Nikdy jsi mi o něm nevyprávěl,“ poznamenal Shane.

	Tom přemýšlel, potom odpověděl s lehce skleslým úsměvem. „Já vlastně taky žádného nemám.“

	Shane začal znovu listovat magazíny, tentokrát začal odzadu, tam, kde nabízeli jachty k podeji. V některých inzerátech nebyla jména majitelů, jen jachet a název agentury s telefonním číslem. Nigel Hurst’s Yachting četl několikrát. To byla loděnice, kde pracoval John Palmer. Co to znamená? „Jak se jmenovala Bailorova jachta?“ Tom pokrčil rameny.

	Shane sáhl po telefonu. Po desátém zazvonění se konečně ohlásil Shanův starý přítel Lewis, bývalý policista. Ve službě mu ustřelili nohu. Od té doby vedl jako invalidní důchodce ve svém bytě v Broadbeach nedaleko od Surfařského ráje na Zlatém pobřeží jižně od Brisbane osamělý život se svým nejlepším přítelem alkoholem.

	„Shane, nemáš všech pět pohromadě? Hrajeme právě proti tomu zatracenýmu Pákistánu!“

	„Já vím, Lewisi, ale neslyšel jsi o výbuchu té jachty?“

	„Mám sice už jen jednu nohu, ale hluchý nejsem. Samozřejmě jsem o tom slyšel. Celý den o tom mluvili ve zprávách.“

	„Jak se ta jachta jmenovala?“

	„Ježišmarjá, Shane! Uprostřed hry!“

	„Lewisi!“ Trval na svém Shane.

	„Seagull! Ten prašivý krám se jmenoval Seagul!“ zvolal Lewis podrážděně.

	„Víš něco bližšího?“

	„To se mně ptáš zrovna teď?“ Znělo to velmi rozzlobeně. Shane si ho představil, jak sedí ve svém televizním křesle, před sebou celou baterii drinků. „Jistě vím něco bližšího. Ale co si myslíš o tom, že bys zvedl zadek, posadil se do auta a zapil se mnou u láhve whisky konec té zatracené hry?“

	Shane se podíval na hodinky. Když vyjede teď, mohl by tam být v půl deváté. „Jo, přijedu.“

	Ještě jednou přelétl očima inzeráty. A tu jej našel.

	Seagull: stavitel: Feadship van Lent, devatenáct set osmdesát pět, v roce dva tisíce restaurována, délka: sto padesát stop, čtyřicet pět celých sedm metru, největší šířka: dvacet osm celých pět stop, osm celých sedm metrů, ponor: devět stop, dva celé sedm čtyři metry, nejvyšší rychlost: třináct uzlů.

	Přelétl očima další detaily, specifikaci motorů, spotřebu benzínu, elektronické vybavení jako radar, autopilot a GPS. Udána byla adresa loděnice u Brisbane River: Nigel Hurst’s Yachting, Brisbane, telefonní číslo a číslo faxu a rovněž internetová adresa.

	V životě neexistují náhody, pomyslel si Shane.

	Doprava dolů na Zlaté pobřeží nebyla v tuto denní dobu příliš hustá. Shane urazil těch šedesát kilometrů za dobrou půlhodinu. Na parkovišti pětadvacetipatrového domu, v němž Lewis bydlel, odstavil vůz, zazvonil a vyjel výtahem do šestnáctého poschodí.

	Lewis už otevřel dveře bytu a seděl opět v křesle jen metr od televizní obrazovky, jednu bílou, chlupatou nohu položenou na podnožce. Berle ležely vedle něho na zemi. Shane zjistil, že Lewis vypadá ještě zpustleji než při jeho poslední návštěvě. Nebyl ani oholený, ani učesaný, šedivé vlasy měl mastné. Lewis se dnes zřejmě nenamáhal osprchovat se a obléct. Měl na sobě jenom šedobíle pruhovaný koupací plášť s páskem volně ovázaným kolem břicha. Na skleněném konferenčním stolku s nesčetnými kruhy od sklenic a lahví stálo pět lahví piva a jedna skoro prázdná láhev Johnny Walkera. Otevřenými balkónovými dveřmi foukal vítr od moře. Jeho šumění bylo slyšet dokonce i v této výšce.

	„Přinesl jsi whisky?“ pozdravil ho Lewis a oči za velkými brýlemi upíral stále na obrazovku. Natáhl ruku s prázdnou sklenici Shanovým směrem – němá výzva, aby mu dolil.

	Shane mu nalil z láhve Johnny Walkera, kterou koupil cestou.

	Lewis přivoněl ke sklenici, napil se. Teprve potom se podíval na Shana, který se posadil na gauč šikmo za Lewise. „Tak jak to vypadá, tenhle zápas prohrajeme.“ Znovu se napil. „Co chceš vědět?“

	Shane referoval o stavu pátrání. „Vrah vyhledal Johna Palmera a zeptal se ho, kde pobývá Markus Auer. Zabil Markuse Auera. Krátce nato zabil muže, který si říkal Andrew Barber, což však nebylo jeho pravé jméno. Auer a falešný Barber se znali, měli stejné tetování, dvouhlavého orla sedícího na pušce s nápisem SKANDERBEG. To je jméno jednoho albánského bojovníka za svobodu z patnáctého století.“ Udělal přestávku, aby zjistil, jestli ho Lewis vůbec poslouchá, nebo jen napjatě sleduje obrazovku.

	„No a dál?“ zabručel Lewis.

	„Obě oběti si tetování nechaly odstranit. Nějaký Andrew Barber navštívil v Surfařském ráji kasino, jeho jméno je tam registrováno desátého října. Jestli se přitom jednalo o pravého nebo falešného Barbera, ještě nevíme.“ Shane se napil vody. Věděl, že ještě musí jet domů. Pak mluvil dál: „Nepravý Andrew Barber měl ve svém bytě dva jachtařské magazíny. V jednom je inzerát, že je na prodeji Seagull, loď Jonathana Bailora, která teď vybuchla – nabízí ji agent, v jehož loděnici pracuje John Palmer. Ten znal zase Markuse Auera od automechanika Rona Schustera. Dílna Rona Schustera vyletěla do vzduchu. Tato okolnost se postarala o to, že se Schuster zbavil společníka, a vynesla mu tučnou pojistnou sumu. Před týdnem málem sežrali Annabel Bailorovou žraloci a dneska exploduje jachta jejího… Jak jsou ti dva přesně příbuzní?“

	„Je to její nevlastní bratr,“ odpověděl Lewis, aniž vzhlédl od obrazovky. Austrálie udělala bod.

	„Už bylo načase!“ Lewis s pohledem pořád upřeným na televizi znovu přidržel před Shanem prázdnou sklenici. Shane mu dolil.

	„Nevlastní bratr?“

	„Otec Jonathana Bailora zemřel, když byly Jonathanovi čtyři nebo pět let. Teprve potom se jeho matka vdala za Williama Bailora.“

	„Chápu.“

	„Takže,“ řekl Lewis – vyslovoval ještě pořád jasně – „co uděláme se všemi těmi milými náhodičkami?“

	„Momentálně nemám ponětí,“ zasténal Shane.

	„A co chceš ode mne?“

	„Ty jsi měl vždycky dobré nápady.“

	„Ano!“ Hořce se zasmál: „Zvlášť tenkrát, když jsem běžel za tím mizerou a on se otočil a vypálil ze svý MG. To byl můj poslední běh.“ Pokaždé se zmínil o tom, jak přišel o nohu. Ale Shane mu to nemohl zazlívat.

	„Lewisi…“ začal, ale bývalý policista ho přerušil.

	„Jonathan Bailor je prý rozený hráč. Miluje rychlá auta, krásné ženy, přepych, celý jídelní lístek odshora dolů, jak se říká.“ Náhle se odmlčel, zdálo se, že svou pozornost upřel opět výhradně na hru.

	Shane začal být netrpělivý. Jel snad tak daleko jen pro tuhle informaci?

	„Vzpomínám si,“ pokračoval náhle Lewis, „že už tu jednou loď do vzduchu vyletěla. Ne v Surfařským ráji, ale tady, před Broadbeach. Byl to výbuch venku na moři. Říkalo se, že v kuchyni. Už je to určitě rok.“

	„Kdy přesně to bylo?“

	Lewis se zhluboka nadechl. „Alkohol mi vyžral pár děr do mozku – dřív bych ti byl mohl povědět něco takového ještě za deset let.“

	Shane si vzpomínal, že Lewisova paměť byla skutečně legendární. Často dokázal ještě po létech povědět jméno domácího zvířete nějakého podezřelého. Shane vyskočil. „Půjdeš se mnou, nebo tu chceš dál trčet?“

	Lewis se na něho podíval. „Sakra, kam chceš jít?“

	„Chci vědět, jak se jmenovala jachta, o které ses právě zmínil.“

	Lewis váhal, ale pak zabručel: „Tenhle zápas beztak vyhrajou oni. Podej mi ty zatracený berle!“
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	Annabel stála na verandě, dívala se na moře, které se dnes pod zamračenou oblohou převalovalo jako tekuté olovo, a myšlenky jí kroužily jen kolem jedné jediné otázky. Včera při probuzení na klinice se jí zaryla do mozku nesmazatelně jako nápis na hrobě: Má Steve něco společného s oxidem uhelnatým v její kyslíkové láhvi?

	Normálně sestával vzduch v láhvi z jedenadvaceti procent kyslíku a osmasedmdesáti procent dusíku. Vydechovaný vzduch obsahoval ještě šestnáct procent kyslíku a šest procent oxidu uhličitého. Ani jediné procento oxidu uhelnatého. Když člověk vezme v úvahu, že jsou plyny pod vodou stlačené a člověk jedním nádechem v desetimetrové hloubce nasaje skoro dvojnásobné množství než nad hladinou, působí samozřejmě i malé množství jedovatého plynu pod tlakem ničivě.

	Nechala si kyslíkovou láhev jako vždycky naplnit u Quicksilveru. Ještě nikdy se nepřihodilo nic podobného. Takže přece jen všechno souvisí, auto, žraloci, příhoda, když se potápěla se Stevem, zkrat fénu, její fotka v obytném přívěsu a teď ta záležitost s oxidem uhelnatým? Chce ji snad Steve zabít? Má splnit nějakou zakázku?

	Zazvonil zvonek u dveří. Lekla se. Zvonek v ní teprve krátkou dobu vyvolával šok, bodnutí u srdce. Zhluboka se nadechla a vydechla, potom šla ke dveřím, podívala se kukátkem a ulevilo se jí, když poznala Grega. „Proboha, Gregu, co se děje?“ zeptala se, když otevřela a podívala se do Gregových hrůzou rozšířených očí.

	„Tys to neslyšela?“ jeho hlas zněl pronikavě.

	„Co?“

	„Jachta tvého bratra!“

	„Co je s ní?“

	„Annabel!“ zvolal celý bez sebe. „Vyletěla do vzduchu!“

	Náhle na ni dopadla vzpomínka na události posledních dnů se vší jasností: žraloci, zkrat fénu, její fotografie ve Stevově přívěsu, auto… Má někdo spadeno na Jonathana a na ni, na dědice Williama Bailora? Zavrávorala, přidržela se rámu dveří, ale Greg už k ní přistoupil a zachytil ji do náruče.

	„Je mrtvý?“ zašeptala. Teď jí dělalo dobře, že je Greg tady. „Je Jonathan mrtvý?“

	„Ne, ne,“ dokonce se usmál, „ne, jeho jachta explodovala v přístavu. Na palubě nikdo nebyl.“

	Třebaže ji k Jonathanovi nepojil zvlášť srdečný vztah, přece jen to byl její bratr, její poloviční bratr. Nadechla se. Přesto zůstal šok nad skutečností, že se něco takového mohlo stát, a otázka, jestli to opravdu byla opět jenom nešťastná náhoda.

	„Divím se, že ti nezavolal,“ zamumlal Greg, v jehož obličeji se znovu objevilo trochu barvy. Zavřel za sebou dveře.

	Annabel se od něho odtrhla, což se mu očividně nelíbilo. Ale už zase cítila, že na ni dotírá. Možná mu dokonce přišlo docela vhod, že ji potkávají hrozné věci, protože ji pak může utěšovat. Okamžitě však tuto myšlenku zavrhla. Jak mu může podsouvat takovou podlost?

	„Bude dobře pojištěný,“ mínil Greg, zatímco šel do kuchyně. „Nechceš mu zavolat?“

	Pořád neústupněji se v ní usazovalo podezření, že Steve má něco společného s těmito událostmi.

	„Zdá se, že tě to už vůbec nezajímá.“ Greg se vrátil s pohárkem kávy, kterou nalila v poledne do termosky a zapomněla na ni.

	„Jak jsi na to přišel?“ mělo to znít rozhořčeně, rozčileně, ustaraně, ale vlastně už nic necítila, ani bolest, ani strach, všechno jí začalo být lhostejné. Steve ji zradil. „Nikdo nepřišel o život,“ dodala. „Všechno ostatní je přece vedlejší.“ Dokonce se pokusila o úsměv.

	Skepticky si ji měřil. „Pojďme něco sníst.“

	Annabel se cítila příliš osamělá, než aby odmítla.

	Shane konečně našel, co hledal. Společně s Lewisem seděl v kanceláři kolegy v Surfařském ráji a prohlížel v počítači policejní zprávy z celého roku, až narazil jedenáctého října loňského roku na explozi, o níž se zmínil Lewis. Sto třináct stop dlouhá motorová jachta jménem Diana, patřila výrobci papíru, který několik měsíců předtím dostal výzvu, aby vyrovnal vysoký nedoplatek daní. Policie případ vyšetřovala, nenašla ale žádné důkazy fingovaného výbuchu. Pojišťovna zaplatila a továrník dlužné daně zaplatil.

	Shane, který vzal s sebou oba Barberovy magazíny Showboat, zkontroloval, jestli v nich byla nabízena k prodeji jachta jménem Diana, ale nic nenašel. Možná ji nabízeli v nějakém starším vydání. Musí se obrátil na redakci ve Fort Luderdale, Florida.

	„Všiml sis toho data?“ zeptal se Lewise, který seděl vedle něho a už zase odněkud zorganizoval pivo. Policista se na pivo pohrdavě podíval, ale Lewis jen pokrčil rameny. „Datum exploze: jedenáctého října. Desátého října byl Andrew Barber v sousedním Surfařském ráji v kasinu.“ Shane vstal. „Musíme do kasina.“

	„Proč?“

	„Mám takový pocit.“

	Lewis se úplně samozřejmě zvedl a sevřel berle pod rameny. „Tak tam asi musíme.“ Směrem k policistovi, který po páru kolegů celou dobu podezíravě a s chladným odstupem pokukoval, zamumlal: „Dobrou noc, kamaráde. Jednu věc vám povím: Polda bez intuice má menší cenu než polda s jednou nohou.“

	Ředitel kasina, urostlý muž kolem čtyřicítky, s oslnivým zjevem a tak korektně oblečený, že bílé manžety vykukovaly přesně na šířku prstu zpod černého saka, předložil Shanovi knihu, do níž se museli zapsat všichni hosté kasina. „Doufám, že najdete, co hledáte.“

	Shane listoval vyplněnými přihlašovacími lístky z desátého října. Andrew Barber, to jméno tu stálo černé na bílém. To už kolegové zkontrolovali. Listoval dál, aniž věděl, co vlastně hledá. A pak mu pohled padl na další jméno.

	„Co je?“ zeptal se Lewis, který se jednou rukou opíral o berle a v druhé držel čerstvě natočené pivo.

	„Tady, čti.“

	„Markus Auer.“ Lewis se na něho tázavě podíval. „Nejmenoval se tak první mrtvý ve tvém případu?“

	„Lewisi, vsadím všechno, co mám, že mezi hosty z desátého října je i náš falešný Andrew Barber. Jeho pravé jméno stojí na jednom z těchto lístků!“

	„Shane, ta sázka za moc nestojí. Co vlastně máš? Starou corollu jako služební vůz a byt pro jednoho.“ Lewis dopil sklenici. „Když to pořádně promyslím, máš vlastně pouze o jednu nohu víc než já.“ Postavil sklenici na kraj velkého květináče, v němž rostla palma. Umělé světlo stropní zářivky jí bránilo, aby mezi červenými koberci, zlatě se lesknoucími klikami, lampami, zábradlím, rámy obrazů a ševelící hudbou smutně a nepozorovaně umřela.

	„Našel jste, co jste hledal?“ zeptal se ředitel, který se opět diskrétně přiblížil.

	„Možná. Došlo loni večer desátého října k nějakým zvláštním událostem?“ chtěl Shane vědět.

	„Myslíte nějakou rvačku? Zvlášť vysokou výhru?“ Ředitel si mnul hladce oholenou bradu.

	„Ano, něco takového.“

	„To vám nemůžu tak naráz říct. Muselo by to být něco opravdu mimořádného, abych si na to vzpomněl.“ Krátce se rozhlédl, jako by se musel každou minutu ujišťovat, že má všechno pod kontrolou. „Musel bych se zeptat kolegů z bezpečnostní služby, možná si něco poznamenali, pokud to bylo opravdu neobvyklé.“ S úsměvem se omluvil a zmizel.

	„Vsadím se, že tvůj Andrew Barber vyhrál peníze a falešný Andrew Barber ho oddělal,“ zabručel Lewis.

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Jen tak. Instinkt.“

	Ředitel se vrátil. „Je mi líto, ale nemohu najít nic nápadného.“

	„Moje sázka taky za nic nestála,“ zabručel Lewis. „Je mi skutečně líto,“ ujišťoval je ředitel.

	Shane požádal o kopie všech přihlašovacích lístků z desátého října a dal řediteli své telefonní číslo.

	Právě došli k autu, když Shanův mobil zazvonil. Byl to ředitel kasina.

	„Nastup Lewisi,“ řekl Shane a otevřel mu dveře, „budu hned zpátky.“

	„Hej,“ volal za ním Lewis, „zeptej se ho, jak dopadla ta zatracená hra.“

	Mezitím už nastala černočerná noc. Vzduch voněl slaně. Shane zamířil ke kasinu osvětlenému jako palác.

	Dorothy Lewinská, naondulovaná, asi pětapadesátiletá zaměstnankyně kasina, výrazně nalíčená a oblečená v sukni a halence ve stylu padesátých let zašvitořila: „Víte, že jsem na to vždycky čekala? Že jsem o tom snila? Dorothy, říkala jsem si, jednou přijde tvůj den, den, kdy svět bude chtít vědět, co mu můžeš povědět.“

	Shane dost dobře nevěděl, co si má o té dámě myslet, ale ředitel na něho povzbudivě kývl.

	„Toho dne…“ brebentila dál a mávala dlouhými falešnými řasami, „vzpomínám si na to proto, že jsou to narozeniny mého bývalého manžela a že jsem pro něho dřív musela ten den třiadvacetkrát zpívat Que será, será, no, však víte! Ne? Tu píseň od Doris Day.“ Opravdu začala zpívat první sloku: „Que será, será…“

	„Doris, ne, Dorothy,“ přerušil ji Shane, „co se toho dne stalo?“

	„Nu,“ přejela si dlaněmi po zardělých a jistě horkých tvářích, „je to opravdu trochu delikátní…“ Začala si rozpačitě hrát se prsty plnými prstenů. „Myslím, víte, normálně…“ Dorothy si sáhla na natupírované vlasy, jako by se bála, že by se kvůli té delikátní záležitosti mohly sesout, „tedy, normálně mi lidé prostrčí peníze mříží a já jim je vyměním za mince do automatů nebo žetony na ruletu a ostatní hry.“ Mluvila nyní tišeji, její hlas zněl jako švitoření menšího ptáčka. „Často se na ty lidi ani pořádně nepodívám. Ale toho dne jsem si na jednom muži něčeho všimla.“

	Shane na ni vrhl povzbudivý pohled a v duchu se ptal, proč má tak často co dělat s užvaněnými dámami.

	„Jak už jsem říkala: Byly to narozeniny mého exmanžela a možná jsme byla na něco takového víc zaměřená. To existuje, že? Něco jako selektivní vnímání… Když vyhlížíte červené auto, teprve si všimnete, kolik červených aut jezdí po světě, a když se pořád dál díváte po červených autech, dojdete jednou k pevnému přesvědčení, že po ulicích jezdí výhradně červená…“

	„Ano.“ Shane začínal být pozvolna netrpělivý, a kdyby se elegantní a důvěru budící ředitel kasina nedíval na Dorothy tak vážné, byl by nejpozději nyní odešel.

	„Každopádně…“ odkašlala si, aby připravila své posluchače na to, že nyní přijde to delikátní na té záležitosti. „Každopádně stál loni desátého října u mé přepážky muž, chtěl tři sta dolarů v žetonech – a když na ni pokládal peníze, málem jsem omdlela.“

	Shane se na ni tázavě podíval. I ředitel vypadal napjatě. Dorothy zrudla a řekla nahlas a vztekle: „Měl na pásku stejný přívěsek na klíče jako můj bývalý muž! Rozumíte? Vůbec jsem se na něho nepodívala, a když jsem spatřila ten přívěsek, myslela jsem, že je to on.“ Rozplakala se. „Myslela jsem, že se vrátil!“ Hořce plakala. „Byl jediný, koho jsem kdy milovala.“

	Shane se nadechl a litoval, že tu není Tamara, která uměla s takovými citovými výlevy zacházet lépe.

	„A co to má společného se zvláštní událostí toho dne?“ zeptal se a připravil se na to, že odpoví: Ten přívěsek na klíče byl přece to zvláštní.

	Ale ona řekla něco jiného.

	„Na tom přívěsku,“ šeptala nyní, „byla nahá žena, která roztahovala nohy, když se ten obrázek podržel ve správném úhlu.“

	Shane přikývl, ale pořád ještě nevěděl, co mu chce vysvětlit.

	„Jistě přece znáte pohlednice, které na vás zamrkají, když jimi pohybujete. U přívěsků na klíče existuje něco podobného. Tedy, za dva dny jsem četla v novinách o utopeném muži, kterého moře vyplavilo na pláž. V článku stálo, že měl na pásku úplně stejný přívěsek na klíče.“

	Historie se Shanovi zdála ještě trochu záhadnější. „Neoznámila jste své pozorování policii?“

	Potřásla hlavou. „Co bych jim byla mohla vyprávět? Že ten mrtvý měl sice stejný přívěsek na klíče jako muž, který si u mne měnil peníze, ale přesto to byl někdo jiný?“

	„Vy si myslíte, že mrtvý na pláži nebyl ten, kterému jste vyměnila peníze, ačkoliv oba měli u pásku stejný přívěsek?“

	Přikývla. „Přesně tak. A ještě něco bylo velmi divné.“

	Shane se na ni tázavě podíval.

	„V novinách stálo, že ten mrtvý byl německý turista, jméno jsem teď zapomněla – a ten muž u mé přepážky taky mluvil s německým přízvukem, ale nebyl to tentýž muž. Divná náhoda, ne?“

	„A žádný z obou mužů nebyl váš bývalý muž?“ zeptal se Shane.

	Dorothy Lewinská se pronikavě rozesmála. „Ne, ne!“ Ve zlomku vteřiny se její tón i výraz obličeje změnil. Řekla tvrdě a zahořkle: „Ten sprostý mizera se nikdy nevrátil!“

	Co to může znamenat? Když se Shane s Dorothy rozloučil, dal mu manažer hromadu lístků: kopie přihlášek z desátého října.

	Shane otevřel o chvíli později dveře u auta a posadil se na sedadlo řidiče.

	„Tak co?“ chtěl vědět Lewis.

	„Jedna zaměstnankyně…“

	„Sakra, ne, já myslím, jak skončila ta hra?“

	„Promiň, Lewisi, zapomněl jsem se zeptat.“

	„Mohls mi alespoň přinést pivo!“ vrčel Lewis. „Kam mě zavezeš teď?“

	„Ještě jednou na policejní stanici.“

	Lewis vzdychl. „Měl jsem přece jen zůstat u té bedny.“

	Čtyři vloupání, tři přepadení čerpacích stanic, dvě znásilnění, tři krádeže aut… Konečně našel Shane v policejních zprávách, co hledal: Dvanáctého října loňského roku objevila nějaká běžkyně na pláži Broadbeach mrtvého. Měl u sebe německý cestovní pas, který zněl na jméno Goran Hentschel. Jako příčina smrti bylo určeno utonutí ve slané vodě. Přívěsek na klíče, o němž se zmiňovala Dorothy, měl připevněný na poutku pásku kalhot.

	„A teď ještě řekni, že ten chlap měl tetování nad loktem,“ bručel Lewis.

	Shane vyskočil tak prudce, že kancelářská židle narazila na stěnu za ním. „Ne, je to mnohem lepší! Mrtvému chyběla půlka pravého prsteníčku!“

	Lewis se na něho nechápavě zadíval.

	Ellen Barberová tvrdila, že si její bratr přivodil toto zranění. A nevšimla si v márnici velkých chodidel mrtvého? Ten muž má nohy jako pekáče. Pokud se Shane správně pamatoval, měly boty, které našel v bytě zavražděného velikost jedenáct nebo dokonce jedenáct a půl. Tady byla uvedena velikost bot mrtvého sedm – čili průměrná.

	„Při pitvě si kolegové nevšimli, že mrtvý měl mnohem menší nohu a taky byl o patnáct centimetrů menší, než bylo udáno v pase, který se u něho našel. V německém pase znějícím na jméno Goran Hentschel stálo v kolonce ‚výška‘ sto osmdesát dva centimetrů, ale mrtvý na pláži měl jen sto šedesát sedm centimetrů.“

	„Přesto nechápu, co s tím,“ Lewis začínal lehce brebtat.

	„Mrtvý v Broadbeach,“ vysvětlil Shane, „byl ve skutečnosti Andrew Barber s uříznutým prsteníčkem, který dal výpověď v práci na farmě v Longreach a chtěl rozmožit své dědictví v kasinu v Surfařském ráji.“

	Lewis přikývl. „Potud je to jasné.“

	Shane pokračoval: „Goran Hentschel si vzal jeho pas a mrtvému dal svůj. Jsem si jistý, že Andrewa Barbera zavraždil a vyměnil svoje šaty za Barberovy, včetně přívěsku na klíče, kterého si všimla Dorothy Lewinská u pokladny v kasinu. Když mrtvého Barbera našli, měl šaty mokré – nebylo tedy nápadné, že mu nesedí.“

	Lewis pomalu přikývl. „Ale co k čertu má ten výbuch jachty toho výrobce papíru společného s tímhle vším? Jak se to jmenovala? Diana?“

	„Není to podivná náhoda, že se Goran Hentschel alias Andrew Barber zdržoval den před explozí v Broadbeach, tedy v bezprostředni blízkosti Surfařského ráje? A že znal Markuse Auera, který měl kontakt na Rona Schustera, v jehož dílně rovněž došlo k výbuchu?“

	„Ty si myslíš, že je Goran Hentschel expert na trhaviny, který pokládá na objednávku bomby, aby jiní mohli zkasírovat svou pojistku?“

	„Bylo by to možné.“

	„Ale co s tím měl co dělat ten chudák pravý Andrew Barber?“

	„Nic! Byl náhodou ve špatný čas na špatném místě. Goran Hentschel jednal možná úplně spontánně, náhle uviděl možnost, jak se zbavit všech potíží s povolením k pobytu, pracovním povolením a možná taky pátrání Interpolu a Haagu. Když se jednoduše utopí. A pak se stal Andrewem Barberem. Eventuálně mu ještě sebral dědictví nebo výhru z kasina – a pravděpodobně taky auto.“ Shane si vzpomněl, že před „Dalmacií“ parkoval bílý holden, auto psané na Andrewa Barbera.

	„Ty si myslíš, že Andrew Barber mohl toho Gorana poznat v baru?“

	„Nu, to si můžeme docela snadno ověřit.“ Shane listoval kopiemi přihlášek a skutečně narazil na jméno Goran Hentschel.

	„Pravý Goran se svým přívěskem na klíče a s německým přízvukem si u Dorohyiny přepážky vyměnil peníze. Andrewa Barbera zavraždil až potom.“

	„A co ti to teď přinese, Shane? Tenhle Goran alias Andrew Berber byl přece taky před několika dny zavražděn. Kdo pak vyhodil do vzduchu Bailorovu jachtu?“

	Lewis měl pravdu. Byly jen dvě možnosti: Buď neměly výbuchy jachet a dílny skutečné nic společného, nebo – zdráhal se myšlenku skutečně domyslet do konce – nebo ten, kdo dnes vyhodil do povětří Seagull Jonathana Bailora, převzal džob Markuse Auera a Gorana Hentschela alias Andrewa Barbera. Pokud by tohle bylo pravda, mohla být ta osoba rovněž na vrahově seznamu obětí – vedle Markuse Auera a Gorana Hentschela. Byla to opravdu náhoda, že se Jürgen Amann v tu dobu ve své červené toyotě zdržoval v Currumbinu, velmi blízko Surfařského ráje?

	„Co si myslíš o tom, že bys naložil do alkoholu ještě pár svých přebytečných mozkových buněk?“ zeptal se Lewis.

	Shane náhle pocítil, jak je vyčerpaný, Včera v noci spal jen čtyři hodiny. Už nemohl přemýšlet. Bylo půl dvanácté. „Ne, Lewisi, musím do postele.“

	Na zpáteční cestě zavolal Tomovi a pověřil ho pátráním po informacích o Goranu Hentschelovi. Den tedy přece jen neskončil tak úplně neúspěšně.
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	Kay’s. Restaurace, kterou Greg vybral, byla dost obsazená. Ventilátory na stropech bzučely, lehce stravitelná džezová muzika decentně vála místností, číšnice byly mladé a pozorné.

	„Olivová ciabatta s kuřetem a avokádem je tady vynikající,“ řekl Greg, zatímco Annabel ještě nerozhodně listovala jídelním lístkem. „Nebo si vezmi lehké barramundi s citronovo-mátovým dresinkem. Leda bys chtěla něco posilujícího. Třeba rib eye s garnáty a zapečenými bramborami?“

	„Gregu, nejsem ani nemocná, ani debilní,“ opáčila. „Můžeš se mnou mluvit úplně normálně.“

	Nejistě se usmál. „Promiň, Annabel, ale kdyby ses viděla, jak tě unášela voda! Ještě teď mi běží mráz po zádech. Myslel jsem, že jsi mrtvá. Bylo to od tebe lehkomyslné, potápět se v noci sama!“ Objednala si barramundi a minerálku, Greg steak.

	„Zvláštní je, Annabel,“ začal, když se číšnice vzdálila, „že tvůj bratr mohl být stejně dobře na své jachtě, když vyletěla do vzduchu.“

	Tázavě se na něho podívala a už začala tušit, kam míří. „Myslím, že je přece možné, že terče jste vy dva. Někdo má na vás spadeno.“

	Annabel se zmohla na krátký smích. „Ale Gregu, to je přece absurdní! Proč by to tak mělo být?“

	„No, třeba jde o akciovou většinu v TV Titan? Kdo by zdědil vaše podíly?“

	„V případě mé smrti Jonathan – dokud nemám potomky.“

	„A když umře Jonathan?“

	„Tak jeho dvě děti.“

	„Nemohla by s tím mít něco společného jeho žena?“

	„Ach, Gregu, zacházíš skutečně příliš daleko. Eve je nevinná. Nikdy by přece nemohla plánovat mou smrt nebo smrt svého muže! To je přímo směšné!“

	„Třeba má milence s takovými nápady… Neříkala jsi, že manželství těch dvou není zvlášť…“

	„A teď dost, Gregu! Dnes večer už o tom nechci slyšet!“ Když jim naservírovali jídlo, začal záměrně jen jako mimochodem: „Informoval jsem se na Steva, ale na nic o něm se nedá přijít. V kempu se zapsal pod jménem Steve Wilson. Vskutku nevhodné jméno!“ Uřízl si velký kus masa. „A byl jsem tam – ale jeho obytný přívěs byl zamčený!“

	Annabel zaskočilo, do krku se jí dostala rybí kost a hrozně se rozkašlala. Zrudla v obličeji. Přece se teď neudusí?

	„Annabel!“ zvolal Greg, vyskočil a spěchal ji bouchnout do zad.

	„Přestaň!“ sípala. „Chleba!“ Než jí mohl podat krajíc, už jeden popadla z talíře, strčila kus chleba do úst, žvýkala a polykala. Když se zase uklidnila, Greg podotkl:

	„Měla bys opravdu dávat pozor. Spousta lidí je prostě chamtivá a pro peníze udělá všechno.“

	„A ty? Uděláš pro peníze taky všechno?“

	Napřed na ni jen zíral. Jeho pohled byl nechápavý. Nakonec se od ní odvrátil a už s ní nepromluvil ani slovo.

	Annabel tiše vzdychla. Teď zašla příliš daleko ona. Ale už se nedokázala ovládat. Nervy měla jako obnažené. Její emoce jí zmítaly ze strany na stranu, nevěděla, co má Steve za lubem, co vězí za jeho chováním a jestli má co dělat s událostmi na moři. A nenáviděla Gregův způsob, jak se jí vlichotit. Dělal to z vypočítavosti, protože věděl, že je momentálně slabá a potřebuje někoho, komu by mohla zcela a úplně důvěřovat. Jen že ten někdo nemohl být nikdo, kdo svou ochotou a péčí sledoval vlastní zájmy… Ale to zřejmě nebylo Gregovi jasné.

	Zbytek večera proběhl mlčky. Když ji Greg vysadil u domu, vydechla. V posteli však začala přemýšlet o tom, co Greg řekl. Co kdyby někdo skutečně chtěl po Jonathanovi a po ní dědit…?

	Sotva Shane zhasl světlo a začal události dne na pár hodin potlačovat, znovu ho vzbudilo zvonění telefonu. Srdce mu náhle bušilo rychleji a okamžitě byl úplně vzhůru. Doufal jen v jednu věc: že nedošlo ke třetí vraždě.

	Cílevědomě sáhl ve tmě po sluchátku telefonu, který stál vedle něho na nočním stolku, potom rozsvítil světlo. „Haló?“

	„Promiňte,“ zamumlala nějaká žena, „to je omyl.“

	Rozzlobeně zavěsil. Byl na smrt unavený, cítil se vyčerpaný, a přece nemohl usnout. Za třičtvrtě hodiny zaklel, vstal, oblékl si šortky, tričko a sportovní boty a vyběhl po zpevněné cestě podél řeky. Přeběhl most přes úzké rameno Breakfest Creek a zahnul do malého parku s ibiškovými keři a vysokými stromy. Tam zamířil na vyasfaltovanou cestu přímo u vody.

	Zhluboka dýchal vlhký vzduch. Jako každou noc plul kolem velké sochy mořské panny malý člun s červeným osvětlením. Shane cítil, že není ve formě, potřeboval příliš mnoho kyslíku, dýchal nepravidelně a srdce mu bušilo příliš rychle. Proč nemůže konečně přestat s pitím? Snížil rychlost, klusal pomaleji, ale pravidelněji. Malé vlnky jemně pleskaly na stěnu hráze. Shane pozvolna našel rytmus. Dýchání se mu zdálo snazší. Na dřevěném můstku, který patřil k terasovým apartmánům, se obrátil a běžel stejnou cestou zase zpátky.

	Když uviděl žlutočervený neonový štít čerpací stanice BP, napadlo ho, že už nemá doma žádnou pomerančovou šťávu. Přeběhl Kingsford Smith Drive, na které bylo v tuhle dobu ještě mnoho aut.

	Čerpací stanice mají v noci zvláštní atmosféru, pomyslel si pokaždé, když vstoupil ze tmy do jejich zářivkami osvětlených místností. Tady dostal člověk potraviny, které buď zapomněl koupit v supermarketu, nebo je potřeboval pro osamělou noc u televize nebo počítače: čipsy, mražené lasagne, pizzu, hranolky, zmrzlinu, čokoládu, sušenky a kolu. V obchodě s alkoholem za rohem měli pivo, whisky, víno a rum, všechno, čím bylo možné na chvíli utopit osamělost, puklé sny a trýznivou touhu.

	Takové situace znal Shane až příliš dobře. Kdyby neměl svou práci, která ho každý den znovu vyčerpávala, byl by se už jistě dávno oddal vytrvalému opíjení. Z regálu si vzal velké balení pomerančovomangové šťávy a cestou k pokladně ještě vrhl pohled na časopisy. Na titulních stranách se skvěla šlachovitá, lesklá těla. Nadpisy slibovaly metody, kterak zhubnout a dostat své tělo do formy, návody ke zdravé výživě, cesty k sexuální atraktivitě a k věčnému životu. Pohledem klouzal po pestrých obálkách a ulpěl na jedné, na obálce magazínu Showboats. Vzpomněl si na Dianu, na člun, který explodoval loni, když „zahynul“ Goran Hentschel.

	„Máte i starší čísla vydání?“ zeptal se Shane muže u pokladny.

	„Jaké hledáte?“

	„Řekněme… ze srpna nebo září loňského roku?“

	„Máte štěstí, že je sbírám. Normálně posíláme neprodané exempláre zpátky do nakladatelství.“ Muž zašel do sousední místnosti a vrátil se zpátky s hromadou časopisů.

	Shane našel srpnové číalo, prolistoval stránky s nabídkami jachet a skutečně narazil na Dianu. Jako kontaktní adresa byl uveden opět Nigel Hurst’s Yachting. Nigel Hurst nabízel na téže straně k prodeji ještě další jachtu, Blue Breaze. Možná ten člun taky zcela náhodou explodoval. Shane si sešit koupil. Zítra Nigela Hursta navštíví, poptá se Interpolu na Gorana Hentschela a vyhledá Jonathana Bailora.

	Když se vrátil domů, stačil se ještě uložit do postele a zhasnout světlo. Potom okamžitě usnul.
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	Druhý den ráno čekalo Shana zklamání. Z pátrání vyplynulo, že inzerovanou jachtu Blue Breaze koupil zcela oficiálně před devíti měsíci nějaký Američan.

	„Nigel Hurst nemusí přece každou jachtu, kterou nabídne k prodeji, nechat vyhodit do vzduchu. Jistě uskutečňuje především regulérní a legální obchody,“ řekla Tamara. Znělo to, jako by ho chtěla utěšit.

	O chvíli později seděl Shane na sedadle spolujezdce vedle Tamary a překvapeně pohlédl k nebi, zatímco ona vyjížděla s vozem z podzemní garáže. Ještě ráno ukazovalo všechno na to, že den bude zase horký, obloha zůstane zářivě modrá a bez mraků, ale během pár hodin se od pobřeží přisunula tlustá šedá pokrývka mraků. Napadlo ho, že nezavřel okno v kuchyni. Snad nebude vichřice! Avšak schovaný za oknem auta už viděl, jak se vlasy, bundy a sukně chodců na chodnících vzdouvají ve větru. Vzdychl. Docela určitě bude vichřice.

	„Všechno v pořádku?“ obrátila se k němu Tamara.

	„Nechal jsem otevřené okno v kuchyni.“

	Zařadila se do hustého provozu na Turbot Street. „Jaké to vlastně bylo nahoře v Cairns?“ zeptala se pak bezprostředně a změnila pruh.

	Vrhl na ni krátký pohled, aby zjistil, jestli myslí otázku ironicky. Neviděl však žádný důkaz ironie nebo dokonce škodolibosti, proto se opět zadíval rovně z okna, kterému by očistný déšť neuškodil. Přitom si uvědomil, že se myšlenkami na špinavá okna auta a otevřené kuchyňské okno jen pokouší odvést pozornost od věcí, na které nechtěl myslet. Že ztroskotal v tom, co si většina lidí představuje jako nejvyšší štěstí na zemi a o co usilují. Proto teď odpověděl jen: „Nemůžu na tropech najít nic dobrého.“

	Věděl, že si všimla dlouhé pauzy, které ležela mezi její otázkou a jeho odpovědí – času, v němž si rozmýšlel, co cítí a kolik z toho chce prozradit. Proto se na něho krátce podívala. Vážně jako zřídkakdy a tak, jako by právě letmo nahlédla do jeho nitra. Jen úplně letmo…

	Už spolu nemluvili, než konečně zahnuli do ulice, kde se nacházela loděnice Nigela Hursta. Tamara zaparkovala vůz přímo před vchodem. Pozemek Nigel Hurst’s Yachting byl ohraničen vysokým drátěným plotem. Když Shane vystupoval, všiml si, že vidí mezi zdmi na druhé straně řeky vyčnívat dům, v němž bydlel, který se pod hustou pokrývkou mraků zdál úplně šedivý. Někdy ho udivilo, jak blízko jeho života ho vede pátrání.

	„Pan Hurst odcestoval. Vrátí se za tři dny.“ Sekretářka Danielle Rossová, zhruba osma- až devětatřicetiletá a „vymóděná jako cirkusový kůň“ – tak se vyjadřovala Shanova matka, když mluvila závistivě o svých přítelkyních, vypadala znuděně. Vedle ní ležel otevřený ženský časopis. Průkaz oddělení vražd, který jí Shane ukázal, ji ani nerozrušil, ani v ní nevzbudil zvláštní zvědavost. V pozadí byla slyšet tichá hudba z rádia, tak samozřejmě, jako by je nikdy nevypínali.

	„Kam?“ zeptala se Tamara očividně rozladěná.

	„Do Fort Lauerdale, na Floridu.“

	„Co tam dělá?“

	„Má tam jednání.“ Danielle Rossová se tvářila skoro tak, jako by se přitom jednalo o nezaplatitelný diadém nebo o smlouvu na gramofonovou desku se světoznámým skladatelem. „Copak nevíte, že na Floridě sídlí největší jachtařské loděnice?“ Podívala se na ně svrchu – ačkoliv seděla.

	„Upřímně řečeno, paní Rossová: ne.“ Tamara se sladce usmála.

	„Pan Hurst jedná s velmi zámožnými obchodními partnery. Co od něho vlastně chcete?“ Přitom po nich znovu sklouzla nesouhlasným pohledem.

	Shane už zpozoroval, že se Tamaře dělají na krku jasně červené skvrny, znamení zlosti, která se v ní vzmáhala. Už si jich jednou všiml. Položil na psací stůl Danielle Rossové fotografie obou zavražděných a policejní portrét podezřelého. „Znáte některého z těch mužů?“

	Nasadila si brýle na čtení, které nosila na řetízku na krku, důkladně si fotografie prohlédla, zase brýle sňala a podívala se na Shana: „Dozvěděla jsem se to z televize a z novin. Kdybych některého z těch mužů znala, byla bych už před několik dny zašla na policii, ne?“

	„Možná to panu Hurstovi nebylo vhod.“ Tamařin tón byl kousavý.

	Sekretářka se podívala z ní na Shana a zase zpátky. Zřejmě byla rozpolcená, odpověděla však jízlivě: „Nevím, co by měl skrývat.“

	„Ano? Nu, to mu povíme my, až se ukáže,“ odpověděla Tamara ostře a s obzvlášť hrozivě působícím úsměvem dodala: „A vy byste s námi měla raději spolupracovat, jinak v tom totiž budete taky.“

	„Vůbec nechápu, kam míříte,“ Danielle Rossová dělala hloupou.

	Shane se k ní sklonil. „Je vám přece jasné, že v tom lítáte stejně jako on.“

	„V každém případě jako zasvěcená,“ doplnila Tamara.

	„Ale… já přece vůbec nic nevím!“ protestovala Danielle, nyní přece jen trochu znejistělá.

	„Nu, to budete muset napřed vysvětlit státnímu zástupci,“ opáčila Tamara.

	„Státnímu zástupci?“ Její pohled nyní prozrazoval strach.

	Tamara přikývla. „A jak jistě víte z televize: státní zástupci málokdy jednají v rukavičkách!“

	Sekretářka hleděla chvíli mlčky před sebe. Potom se ještě jednou zadívala na fotografie a nakonec ukázala na snímek, který ukazoval Andrewa Barbera alias Gorana Hentschela. „Myslím, že tenhle vypadá podobně jako jeden, co tu chvíli pracoval. Jen velmi krátce, snad pár týdnů.“ Chvatně dodala: „Ale mohl by to být i omyl.“

	„Pokud by vás ještě něco napadlo, Danielle.“ Tamara vytáhla z kapsy svého tmavomorého blejzru navštívenku, „zavolejte nám.“ Na rozloučenou věnovala trochu zmateně vypadající sekretářce dokonce letmý úsměv.

	Shane přeletěl pohledem po spisech v regálech. „Ach, a pokud se váš šéf ohlásí, vyřiďte mu, že by bylo lepší, kdyby se ukázal. Mohli bychom objasnit některé věci, než učiníme další opatření.“

	Sekretářka zakřiknutě přikývla a mlčky se dívala, jak opouštějí kancelář.

	Začalo pršet. Obloha byla nyní šedivá a celá zatažená, mraky se roztáhly do kompaktní tlusté vrstvy. Jistě mu teď prší do kuchyně.

	„No? Co si o tom myslíš?“ zeptala se Tamara.

	„Myslím, že ví víc, než připouští.“ Shane za sebou chvatně zabouchl dveře auta.

	„Dobrá, Goran Hentschel – nebo jak se jmenuje – pracoval pár týdnů v té loděnici. Ale ty magazíny si možná koupil jen proto, protože se prostě zajímal o jachty,“ namítla Tamara, zatímco kontrolovala ve zpětném zrcátku své zvlhlé vlasy a stiskla rty, aby rovnoměrně rozdělila rtěnku, která na nich dosud zůstala.

	Proč si rty nenalíčí znovu? blesklo Shanovi hlavou. Ostýchá se v jeho přítomnosti? Co mu k čertu brání, aby si s ní něco začal? Al mu může být ukradený. Proč ji prostě nepozve na večeři?

	„Tobě se doma možná taky povalují časopisy o super autech a jezdíš jenom pitomou corollou,“ přerušila jeho myšlenky a nastartovala vůz.

	„Tu právě řídíš ty, ano.“ Musel se v duchu smát její pohotovosti. „Ale musím tě zklamat. Nemám doma ani automobilové, ani pornočasopisy.“ Aniž se na ni podíval, dodal: „Jsem si jistý, že Goran Hentschel se nezajímal o jachty jen pro potěšení a ve svém volném čase.“

	„A jak to víš?“

	Shane pokrčil rameny a slyšel se, jak říká: „Mohli bychom dnes spolu zajít na večeři.“

	„Nevím, Shane, jestli je to dobrý nápad,“ odpověděla klidně a podívala se na něho. „Nechci být další trofej ve tvé sbírce.“

	Krátce se zasmál. „Myslel jsem, že bys mohla mít vlastní sbírku.“

	Ale místo úsměvu nebo neomalené odpovědi na něho jen vrhla chladný pohled. Brala to očividně vážněji než on.

	
25

	Vytáhl z vnitřní kapsy své tenké bundy fotografii a položil ji na zelenou polyesterovou deku motelové postele. Závěsy zatáhl, ačkoliv bylo ještě vidět. Ostré světlo blikající zářivky barvilo kůži jeho rukou do zelenava. Roztřepený okraj fotografie mu připomněl utrhané končetiny mrtvých na kraji cesty. Důkladně se napil z láhve vodky.

	Pořád znovu vzpomínal na to odpoledne, kdy čekal na Miru. Ze svého místa v kavárně mohl pozorovat ruch na ulici, zmateně jezdící a často různě zaklíněná auta, hrozny lidí, kteří se hrnuli kdovíkam. Mohl slyšet křik a registroval pohled plné nenávisti, zoufalství, cynismu, strachu, porážky, hladu, smutku a triumfu.

	Objevil ji okamžitě, jakmile vystoupila z passatu VN. Zabouchla dveře. Pokud se nemýlil, byl na poznávací značce orel – musela ji tedy vydat stínová správa UCK. Někdo ji vzal s sebou. Proč taky ne? Upíjel kávu a právě postavil šálek zpátky na talířek, když proti ní vyšel muž v uniformě se znakem UCK na rukávu. Nesl na rameni zbraň. Blížili se k sobě, krok za krokem. Její obličej se změnil, rysy se napjaly, šla strnuleji a pomaleji, tak, jako by odsouvala okamžik, kdy budou nutně muset projít kolem sebe.

	Ona ho zná! náhle věděl.

	Když chtěla muže v uniformě obejít, zastavil se a vzal ji za paži. Vztekle tu cizí ruku setřásla – pak už ho objevila v kavárně a spěchala přes ulici. Muž se za ní díval. Nebylo pochyb. Byl to Goran Hentschel.

	Když se posadila v kavárně k němu, nepolíbila ho. Ale to nemuselo nic znamenat, tomu se na veřejnosti vyhýbala vždycky. Měřil si ji, pokoušel se zadusit myšlenku, která se mu zahryzla do mozku jako zápalná puma. Nakonec ji přece jen vyslovil: „Odkud ho znáš?“ Podívala se na něho velkýma očima, chtěla se tvářit, že neví, o čem mluví. Opakoval otázku, aniž by se usmál. Pokrčila rameny, potřásla kaštanovými vlasy a obrátila se k číšníkovi: „Kávu, prosím.“

	Cítil, jak v něm stoupá podezření.

	Podívala se do jeho tvrdého obličeje. „Do toho ti nic není.“

	Pak se mezi nimi rozhořela hádka, protože se jí pokusil vysvětlit, že by mohlo představovat bezpečnostní riziko, kdyby udržovala kontakty s UCK. Jeho představení by to zcela jistě neschválili. Mira ale trvala na tom, že mu do toho nic není.

	Přinesli jí kávu. Vypila ji dvěma doušky, ještě chviličku mlčky hleděla na křižovatku a potom se rozloučila.

	Byl smutný a cítil se prázdný, když ji viděl přecházet křižovatku a mizet v jedné postranní ulici. Možná se zmýlil a ten muž v uniformě vůbec nebyl Goran Hentschel. Dlouhá léta už ho nepotkal. A možná si muž v uniformě Miru s někým spletl.

	Večer, když se vrátil do jejího domu, kde se ubytoval, ještě nebyla doma. Bylo životu nebezpečné pohybovat se venku po soumraku nebo za tmy. Auta se valila po ulicích bez reflektorů. Velmi často docházelo k přepadením, k vraždám. Lidé byli svévolně zbiti, zavražděni, jen protože mluvili špatnou řečí.

	Mira ještě nebyla doma. Bylo skoro osm. A on si dělal výčitky a starosti.

	Za půl hodiny přišla. Ulevilo se mu, i kdyby se s ním měla zase hádat. Ale dělala, jako by k odpolednímu rozhovoru vůbec nedošlo. Polibek na přivítanou se změnil v dlouhý, vášnivý polibek a beze slova ho zatáhla do své ložnice.

	Později v noci, když leželi vedle sebe, se znovu vrátila otázka, odkud zná Gorana Hentschela. Ale tentokrát ji nevyslovil. Věděl, že by mu neodpověděla.

	Už nikdy se jí na to nezeptal. A v zadním dvoře „Dalmacie“ o tom nepromluvil ani s Goranem.

	Intcrpol konečně odpověděl. Pod jménem „Skanderbeg“ byla skutečné známá jedna z podskupin UCK, jejíž vůdce se jmenoval Leke. Jejich znakem byl dvouhlavý orel sedící na pušce. O Goranovi Hentschelovi, bývalém německém vojákovi bundeswehru a bývalém policistovi, referovali, že se zdržoval jako žoldnéř na různých válečných bojištích. Krátce předtím, než vešla ve známost jeho smrt dvanáctého října loňského roku, byl umístěn jako jediný dosud známý člen skupiny Skanderbeg na tajný seznam válečných zločinců hledaných haagským válečným soudním tribunálem, V tu dobu se už Hentschel nacházel v Austrálii. Připisovali mu k tíži nejméně čtyři atentáty na novináře a politiky během kosovské války. Na Hentschelovo konto a na konto skupiny Skanderbeg šly jistě i některé z nesčetných explozí domů, mostů a aut, při nichž přicházeli o život civilisté a uprchlíci, i útoky na kosovské Albánce s úmyslem připsat je k tíži Srbům a poštvat proti nim mezinárodní mínění.

	Někdy, myslel si Shane, jsou vrazi jako hyeny, které požírají páchnoucí mršiny a dělají pořádek.

	„Co budeme dělat teď?“ Tamara vypadala vyčerpaně. „Nějak se obávám, že jsme se tou explozí člunu nechali vylákat na falešnou stopu.“ Podepřela si hlavu, jako by ji bolela. „Možná jsme se nechali zmást těmi útržky fotografie. Jen protože mají otrhané okraje, jsme usoudili, že se objeví ještě další útržky a tudíž i další mrtvoly. Přitom nás chce vrah možná jen odvést od pravdy, chce nám namluvit, že ty vraždy mají co dělat s boji v Kosovu – a dopustil se jích z úplně jiného důvodu.“

	„A z jakého?“

	Pokrčila rameny, podívala se z okna do deště. „Markus Auer a Goran Hentschel mohli vydírat svého chlebodárce kvůli výbuchům člunů. A on se obtížných vyděračů bez okolků zbavil. Třeba je vrahem Nigel Hurst – on nebo nějaký zabiják, kterého si najal. Možná taky Jürgen Amann.“

	„Amanna hlídají.“ Shane sice nemohl Tamařiny teorie vyvrátit, ale nevěřil tomu. Pokrčil rameny a vzal si ze šatny své sako.

	„Ty už jdeš?“

	„Ano.“ Náhle si vzpomněl na Klíště.

	Cesta z Brisbane do Surfařského ráje se mu zdála nekonečná, ale teď stál Shane konečně před ošuntělým apartmánem. Teprve po opakovaném naléhaném klepání Kowalick otevřel. Byl to pětatřicátník s vyholenou hlavou, který vděčil za svou nelichotivou přezdívku Klíště své ohromné tělnatosti a těstovité šedé kůží. Shana ovál zatuchlý, dusivý pivní opar.

	Právě si dopřál pár lahví piva a vložil do videorekordéru pornokazetu. Co od něho Shane v tuhle zatracenou hodinu chce?

	„Hledám lidi s tetováním: Dvouhlavý orel, Skanderbeg, bývalé příslušníky UCK z Kosova – rozsvítilo se ti?“ Shane se přitom rozhlížel po pokojí, zvedal krabice, které se všude vršily. „Markus Auer, Goran Hentschel, nic?“

	„Ne!“ Kowalick si znovu lehl na gauč a tupě zíral na televizní obrazovku, kde se právě nějaký svalovec velice činil s jakousi prsatou blondýnou na kruhové červené plyšové posteli. „Ne, neznám! Sorry.“

	„Ti dva už jsou mrtví, jak jistě víš z novin.“ Shane objevil přehrávač DVD Dolby Surround v originálním balení.

	„To jsem dostal jako dárek!“ Klíště se utrápeně usmál. „Fakt existujou lidi, kteří mi občas něco dají.“

	„Jistě, Kowalicku. Ode mne jsi přece taky jednou něco dostal.“

	„Tři roky basy, já vím,“ zavrčel a dál civěl na obrazovku.

	Shane byl jedním krokem u Kowalicka a popadl ho za límec. „Poslouchej, Kowalicku, je to úplně jednoduchý. Buď mi něco povíš, nebo nechám celej ten tvůj špinavej krám tady obrátit naruby!“

	V Kowalickových očích se odrážel strach a vzdor. Shane ho pustil a on sebou zase plácl na gauč. „To je všechno legální, docela normální obchody!“ zkusil to Kowalick ještě jednou.

	Shane se k němu sklonil. Obličej měl teď ke Klíštěti velice blízko. Kowalick odporně páchl. „Když budu chtít, můžu ti něco přišít. Možností je dost.“

	Kowalick mlčel.

	Shane vytáhl kazetu z rekordéru, položil ji na flekatý koberec na podlaze, postavil se na ni podpatkem a pomalu jím otáčel. Kazeta praskla a Kowalick tiše protestoval. Shane vzal rozšlápnutou kazetu, položil ji pečlivě na televizor a přehnaně vzdychl. „To je teprve úplně nevinný začátek, Kowalicku!“

	Kowalick zasténal, potom připustil, že slyšel o lidech, kteří „pracovali“ v Kosovu a přišli do Austrálie. „Třeba se taky odstěhovali, protože už neměli pořádnou fušku. Každopádně musejí i tady z něčeho žít. Každej dělá, co umí nejlíp.“

	„Co tím myslíš?“

	„Někoho oddělat, nastražit bombu, vloupání… takový věci.“

	„Od koho dostávají zakázky?“

	Kowalick pokrčil rameny, škytl. „Nemám ponětí.“

	Shane se sehnul a vytáhl videorekordér ze zásuvky.

	„Ne, ne!“ zvolal Kowalick. „Zakázky jim dávaj různý lidi.“

	„Už někdy vyhodili do vzduchu jachtu?“

	Kowalick se lekl.

	„No tak, dělej,“ naléhal Shane, „musím z tebe páčit každé slovo?“ Už začínal otevírat krabici, která stála za televizorem a zřejmě obsahovala další televizor.

	„Počkejte, nechte tu krabici stát! Dobrá, tak jo! Prej vyhodili do vzduchu jednu nebo dvě jachty.“

	Kowalick obrátil oči v sloup. „Existuje jeden chlápek, patří mu loděnice. Ten občas prokazuje zákazníkům jistý laskavosti.“

	„Jaké laskavosti? Dělej, to není hádankářská hra!“

	„No jaký? Vždycky se najdou lidi, který se chtěj zbavit jachty a přitom shrábnout tučnou pojistku!“

	„Jméno?“ Přitom tušil, o kom Kowalick mluví.

	Klíště zasténal. „Nevim…“ Ale když viděl, že jde Shane k regálu a začíná vytahovat hromadu cédéček a házet je do prázdné krabice, řekl chvatně: „Hurst. Hurst v Brisbane. Křestní jméno nevím. Opravdu! Nechte mý cédéčka!“

	Shane se zastavil. „Škoda, jsem si jist, že bychom mezi nimi našli spoustu kradených.“ Zlostně se na Kowalicka usmál. „Koho mají ještě oddělat?“

	Kowalick pokrčil líně rameny. „Nevim. Já vím jen něco o těch bombách. A to jsem se taky dozvěděl náhodou. Protože jeden z těch chlápků umí zvlášť dobře zacházet s trhavinama. Takovej se nenajde každej den.“

	„Jména! Já chci ksakru jména!“ Kowalick se na něho zděšeně podíval. „Já neznám jména! Vopravdu ne, ani kdybyste mě zabil!“

	„Můžu tě znovu nechat zavřít…“ Shane vytáhl z kapsy košile mobil.

	„Ten mrtvej za „Dalmacií“ byl ten s těma bombama!“ vyhrkl Kowalick chvatně.

	„Andrew Barber alias Goran Hentschel byl ten bombový specialista?“

	„Ano.“

	„Ale ten už byl mrtvý, když včera vyletěla do vzduchu Bailorova jachta.“

	„No a? Za to já nemůžu, ne?“ Kowalick skoro křičel. Byl to však spíš výraz zoufalství než odporu, odhadoval Shane, zatímco ho pozoroval. Okamžik mlčel a Kowalick se zase uklidnil Ale trochu se třásl. Na čele mu stál pot.

	„Kdo to tedy udělal?“ Shane nepopustil.

	Kowalick potřásl hlavou Jeho hlas zněl unaveně, když odpovídal: „Já to nevím, skutečně ne, asi nějakej jeho kámoš.“

	„Kdo na ty lidi pořádá hon? A proč?“

	Kowalick prudce mávl rukou. „Já nevím. Nic jsem neslyšel, nemám tušení! Už opravdu nic nevím. To je pravda! Prosím, věřte mi! Nechci ještě jednou do basy! Prosím, seržante!“ skučel.

	Shane telefon zase schoval. „Kdyby se k tobě doneslo nějaké jméno, dáš mi okamžitě vědět, rozumíš?“

	„Jo, jo, jistě, určitě, seržante!“

	Shane už byl u dveří, když Kowalick znovu nabral trochu odvahy a zavolal za ním drze:

	„A co z toho teď mám?“

	„Zbavil jsem tě toho pornografického šuntu.“ Zavřel za sebou dveře a pospíchal, aby se dostal ze zchátralého domu. Kapky deště, které padaly tak jemně a tence z nebe, že se kůže dotýkaly jako vlhká, lehká záclona, mu dělaly dobře. Když nastartoval motor a zamířil autem na ulici, napadlo ho, že v dílně Rona Schustera viděl vlečný člun. Byli všichni na jedné lodi? Nigel Hurst a jeho dělník John Palmer, pokoutní obchodník s auty? Ron Schuster, jehož autodílna vyletěla do vzduchu, Markus Auer a Goran Hentschel, bývalí vojáci – nebo co vlastně byli? Měla snad Tamara skutečně pravdu a vraždy nesouvisely s bývalým členstvím zavražděných ve Skanderbegu, nýbrž měly co dělat jen s jejich zdejšími aktivitami? Jediné, co se dozvěděl od Kowalicka, bylo, že Nigel Hurst má něco společného s výbuchy člunů. Jeho podezření se tedy v tomto bodě potvrdilo. Ale o mnoho víc nyní taky nevěděl. Ron Schuster byl jako předtím nezvěstný. Buď byl mrtvý, ať už z jakéhokoliv důvodu – možná protože věděl příliš mnoho, nebo se schoval v nějaké odlehlé chatě v buši. Po Johnovi Palmerovi rovněž nebylo ani stopy. Měli všichni strach, že budou další obětí?

	Shane se náhle cítil příjemně chráněný a ukrytý, když jel svým klimatizovaným vozem městem osvětleným neonovými lampami a poslouchal hudbu Milese Davise. Tam, kde se stěrač zastavil a obrátil, stékaly po čelním skle kapky deště. V tomto případě bylo tolik otevřených otázek. Napadlo ho, že zavolá Pam a Kim do Cairns, ale pak se podíval na hodinky a rozmyslel si to. Půl dvanácté v noci je asi sotva vhodná doba, aby jim řekl ahoj.

	Okna bytů ve vysokém domě, které skýtaly žádaný výhled na záliv a Pacifik, svítila jako žluté čtverce v černé obloze. Napadlo ho, že by ještě mohl navštívit Lewise, ale pak se rozhodl, že to neudělá. Dnes by ho pohled na Lewise deprimoval.

	Ve stejné chvíli se k němu začala zběsile blížit koncová světla vozu před ním. Shane šlápl na brzdu. Vůz se zmítal na silnici kluzké jako mýdlo. Třesk následoval bezprostředně poté a Shanovy myšlenky vyústily do tmy.
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	Sama nevěděla, proč souhlasila s Gregovým návrhem, že si vyjedou zarybařit. Možná to pramenilo z její hluboké potřeby mít u sebe někoho, komu může důvěřovat. Možná bude Gregovi vyprávět i o fotografii, kterou našla ve Stevově přívěsu.

	Vybavená dvěma chladícími taškami a dvěma udicemi šla po dřevěné lávce. Krabí návnadu koupila zmraženou u čerpací stanice. Bylo jedenáct hodin dopoledne a nad asfaltem ulice se chvěl vzduch. Měla na sobě volnou světlemodrou košili s dlouhými rukávy a vzdušné plátěné kalhoty přírodní barvy. Obličej si chránila tmavými slunečními brýlemi a bílým bavlněným kloboukem. Kůži měla vlhkou.

	„Ahoj, Annabel!“ Zřízenec přístaviště si poklepal na svůj queenslandský slamák s dolů prohnutou širokou krempou. „Už jsi ve své kůži?“

	„Ano, žádné strachy, Toni!“ Zasmála se, ačkoliv se cítila deprimovaná a jako by se v ničem nevyznala. Jeho otázka jí znovu vybavila nejasnou hrozbu, která ji tížila a proti níž byla bezmocná.

	„Přišla už policie na něco ohledně té kyslíkové láhve?“ chtěl vědět.

	Zavrtěla hlavou.

	„No, však na to brzy přijdou!“ Snažil se to říct přesvědčivě a Annabel odměnila jeho snahu statečným úsměvem.

	Voda líně šplouchala o tmavozelený bok Anemone. Vedro tlumilo všechny zvuky a pohyby. Čluny Quicksilver už všechny vypluly a rybářské čluny byly dávno zpátky. O tři kotviště dál drhl nějaký muž palubu plachetnice a na terase na hrázi se pár turistů uchýlilo pod velké slunečníky. Od mangrovníků sem občas dolehl ptačí křik. Tu a tam vyskočila nějaká ryba nad hladinu a znovu se s tichým šplouchnutím potopila. Zní to, jako by do vody padaly kapky, pomyslela si Annabel. Všechno bylo pokojné, nic neukazovalo na něco nezvyklého. Přesto cítila, jak se jí v nitru rozmáhá strach, který ji nutil, aby si měřila okolí podezíravými pohledy.

	Je muž, který drhne palubu, skutečně tím, za koho se vydává, neboje to jen maskování? Číhá někde někdo, aby ji srazil do vody a utopil? Vyvolá explozi, když vstoupí na prkna člunu nebo spustí motor?

	Když odložila chladící tašku na vydrhnutou palubu, měla na okamžik pocit, že člun, který leží před ní, není vůbec její Anemone.

	„Důvěru, Annabel!“ zazněl v ní hlas Maxe Oppela. „Důvěřujte sama sobě! Buďte si jistá sama sebou!“

	Zhluboka se nadechla a pak velkým krokem vstoupila na palubu Anemone. Nic se nestalo. K výbuchu nedošlo. Muž dál drhl palubu, voda šplouchala na trup člunu, zněly ptačí hlasy. Annabel stála na své jachtě a všechno bylo v pořádku. Hned se objeví Greg a odrazí jako už tolikrát, vyplují na moře a stráví překrásný den v ráji.

	Všechno začalo s těmi žraloky – bylo načase, aby to zase přestalo a bylo to tak jako dřív. V jejích vzpomínkách se objevil Stevův obličej, ale pokusila se ten obraz zaplašit. Pokaždé byl bledší. Brzy na něho zapomene…

	Annabel právě chtěla otevřít dveře kajuty, když si všimla, že vůbec nejsou zamčené. Je Greg už na palubě? Rozrazila je a lekla se. Před ní v koženém křesle seděl Steve a usmíval se na ni. Opřela se zády o dveře. Přece jen se něco stane – po zádech jí přejel mráz.

	„Co tady děláš?“ zeptala se. Srdce jí tlouklo až v krku. V jejím mozku se jako stroboskopická světla míhaly obrazy – auto, obytný přívěs, tlukoucí krvavé rybí srdce, jizva, zavraždění v televizi, exploze člunu – a nad vším se ozýval Gregův hlas:

	„Třeba má někdo spadeno na dědice Williama Bailora.“

	„Čekal jsem na tebe.“ Zjistila, že Steve vypadá nevyspale. Jeho kůže byla nezdravě vosková, podlitina na bradě hrála do žlutozelena a oči měl zarudlé, jako by byl celou noc vzhůru.

	Stísněnost v ní stoupala jako černý pavouk. „Jak ses dostal dovnitř?“ Snažila se, aby na ní nebyl znát strach. Má teď jednoduše vyběhnout ven a volat o pomoc? Toni by ji slyšel, taky muž, který drhl palubu…

	„Zámek není zvlášť bezpečný. Měla bys sem nechat zabudovat jiný.“ Jeho pohled byl ledový. Nehybně seděl v křesle.

	Annabel mlčela a poslouchala, kdy se ozvou Gregovy kroky. Kdyby se něco stalo, Greg by okamžitě věděl co dělat. To ji trochu uklidnilo. Řekla: „Greg tu musí být každou chvíli.“ Chtěla mu dát ještě šanci, aby zmizel, aniž by vyvolal pozdvižení.

	Ale Steve unaveně mávl rukou. „Tak ho pošli pryč.“

	Její smích zněl dokonce jí samotné hystericky. „Co si to vlastně namlouváš? Kde jsi byl? Vyhazoval jsi do vzduchu čluny?“

	Neodpověděl a její hlasitá, pronikavá slova visela nepříjemně, trapně v místnosti. Náhle se zvedl, zamířil k ní, kousek od ní se zastavil a podíval se na ni. Hleděl na ni očima, za nimiž se skrýval tajný svět, překrásný a krutý zároveň. Polibku nemohla Annabel odolat.

	Když jeho ruce vklouzly pod její košili, náhle ho popadla za zápěstí. Tázavě se na ni podíval. Zaslechla nějaký zvuk. To musí být Greg. V tom okamžiku se strach znovu vrátil. Rozum se snažil vydrat na povrch, nařizoval jí, aby se Steva zbavila, poslala ho jednou provždy pryč, a kdyby to bylo nutné, pohrozila mu policií, pokud by se u ní ještě někdy ukázal. Ale její údy, její ústa byly jako ochromené, odepřely jí službu.

	Slyšela, jak Greg venku někoho zdraví. Steve ji pustil, nechal paže klesnout, ustoupil o půl kroku. To bylo gesto, které jí řeklo, že teď vložil svůj osud do jejích rukou. Jeho pohled byl však opět chladný.

	Vyšla ven a zavřela za sebou dveře.

	„Ahoj, Annabel,“ zvolal Greg v dobrém rozmaru z můstku. „Můžeme hned startovat!“ byl oblečený celý do bílého jako kapitán prázdninové výletní lodi. Chyběly mu jen zlaté prýmky na ramenou a kapitánská čepice – místo ní měl bílou baseballovou čapku. Zosobněná dokonalost, pomyslela si Annabel. Ženy, které znala, by byly udělaly cokoliv, jen aby s ním mohly strávit den na jachtě, samy…

	Ještě cítila na svých ústech Stevovy rty a uvědomila si, že ho neprozradí. „Promiň, Gregu, ale musíme výlet odložit!“ opáčila.

	„Proč?“ zastavil se, protože s tuto námitkou v nejmenším nepočítal.

	„Ohlásil se jeden přítel mého otce. Nemohla jsem mu říci ne.“ Sama nevěděla, jak ji tak rychle napadla výmluva. Vyslovila ji, jako by za ni promluvil někdo jiný. Greg skepticky přimhouřil oči. Annabel nevěděla, jestli jí věří.

	„Mohli bychom si přece vyjet ve třech. Já budu řídit a ty se s ním můžeš bavit!“ odpověděl vesele a už se chystal sejít na palubu; Ale ona potřásla prudce hlavou a mávla odmítavě rukou. Jistě mu neunikla panika, která se v tom skrývala.

	„To nejde, Gregu, on je… Jak to mám říct? Je… velmi svérázný. Ale na ten výlet se vypravíme, Gregu, určitě.“ Teď si byla jistá, že jí nevěří.

	Chvíli tam ještě stál a potom stísněně řekl: „Jak myslíš!“ a otočil se na podpatku.

	Dívala se za ním, dokud nedošel k restauraci. Kapitán, kterému právě sdělili, že jeho loď dnes vyplula bez něho. Okamžik byla v pokušení na Grega zavolat, aby se vrátil, že to byla lež, že potřebuje jeho pomoc; Otřásla se. Je to podivná přitažlivost, pomyslela si.

	Vrátila se do kajuty. „Je pryč.“

	„Vyplujme,“ zašeptal.

	Za pár minut spustila motor a jachta vyklouzla z přístavu a nabrala kurs ke korálovým útesům. Steve stál vedle ní a na jeho levé paži planula červená jizva.

	Kapota motoru Shanovy corolly se podobala obrovskému ubrousku, který horlivý číšník umělecky složil. Už osm let neudělal z žádného služebního vozu šrot, při žádné sebemimořádnější pronásledovací honičce. A teď se to stalo při obyčejné dopravní nehodě. Shane z toho vyvázl celkem bez následků, jen s trochu hnutou krční páteří, jak zjistil podle rentgenových snímků úrazový lékař.

	Jeden kolega ho odvezl zpátky do Brisbane. Shane se marně pokoušel s pevným límcem, který mu na krk nasadil lékař, pár hodin spát.

	V sedm hodin ráno odjel taxíkem do kanceláře, kde už na něho čekala Tamara.

	„Och panebože! Bylo to zlé?“ vyhrkla polekaně a hned mu nalila šálek čaje.

	Shane se cítil pod psa, bolesti hlavy mu dávaly co proto, ale když mu Tamara sdělila, že se Nigel Hurst vrátil a ona ho chce vyhledat, vstal.

	„Měl bys jet domů a lehnout si,“ napomínala ho.

	„To by všechno bylo ještě horší. Ne, pojedu s tebou.“

	Nigel Hurst, malý šlachovitý muž kolem padesátky, s kůží opálenou a jako vyčiněnou sluncem a mořským vzduchem, se šedivými, pečlivě učesanými vlasy a sněhobílou polokošilí přes tmavomodré kalhoty otevřel.

	Sekretářka má polední přestávku, prohlásil, a on ukončil překvapivě dřív jednání na Floridě. „Co jste to udělal se svým krkem, detektive? Měl jste nehodu?“ zeptal se se zdůrazňovaně dobrou náladou a ukázal na Shanův límec.

	„Ano,“ zabručel Shane. Nigel Hurst měl zvláštní oči. Shanovi připomínaly strnulé rybí. Když se usmíval, oči ten úsměv nezasáhl.

	„Je to jistě dost protivné v tom vedru.“ Znělo to spíš škodolibě než soucitně. Zdánlivá Shanova slabost, kterou jako by prozrazoval límec podpírající krk, propůjčila patrně Nigelovi Hurstovi víc sebejistoty. Nervózní plápolání jeho očí, kterého si Shane zpočátku všiml, zmizelo. Teď se dokonce smál a jeho pohyby byly přesné a uvolněné. Shane věděl, že když se člověk cítí příliš jistý, dopustí se snadno nějaké chyby, neopatrnosti, uniknou mu poznámky, kterých by se vyvaroval, kdyby byl ve střehu.

	Nigel Hurst je zavedl do své kanceláře. Její stěny byly vytapetované fotografiemi, na nichž byl s různými prominenty. Na některých zvedal mečouny velké jako on sám. Váha ryby a jeho jméno stály na tabuli pod ní.

	„Danielle mi pověděla o vaší návštěvě,“ začal. „Mrzí mě, že jsem tu nebyl. Co jste to té chudince všechno napovídali? Byla pořádně vyplašená!“ Zasmál se, jako by byla Danielle malé pošetilé děvče, a tvářil se, jako by mohl celou tu nepříjemnou záležitost sprovodit ze světa několika slovy. Jeho smích působil falešně. Shane mlčel, prohlížel si fotografie na stěnách. Chtěl nechat Hursta, ať se trochu podusí ve vlastní šťávě.

	„Hm, jak vidíte a jak už vám sdělila i Danielle – moje klientela pochází z nejlepších kruhů, toto,“ ukázal na zarámovaný výstřižek z novin s fotografií, „to je Bill Gates. Byl nahoře na Bariérovém útesu. Tohle je Bill Clinton a toto,“ ukázal na jinou fotografii, „je Russel Crowe. Však víte, ten herec. Tady je Tom Cruise s Nicole Kidmanovou, tenkrát byli ještě spolu. A tady náš premiér John Howard…“

	Shane si prohlížel obrázky, na nichž Nigel Hurst buď dotyčnému prominentovi potřásal rukou, nebo byl k vidění v pozadí.

	„Vidíte, že si skutečně nemohu dovolit provozovat nekalé obchody nebo zaměstnávat pochybné osoby.“ Znovu se zasmál, teď se cítil naprosto jistý. „Takže, panstvo, co pro vás mohu udělat?“

	Přitom jim velkorysým gestem nabídl místo na své dlouhé, bílou kůží potažené rohové pohovce. Sám se posadil první.

	„Znáte tento inzerát?“ zeptal se Shane a Tamara ukázala Hurstovi stránku ze starého čísla Showboats. Inzerát na prodej Diany, jachty majitele papírny, byl zakroužkovaný.

	Hurst na něj vrhl jen krátký pohled, potom se podíval na Tamaru a na Shana. Nemá skoro žádné řasy, uvědomil si Shane. Proto jeho oči tolik připomínají rybí.

	„Ano, jistě, to je Diana. Překrásný člun. A pak ta nehoda.“

	„Vyletěla do vzduchu.“

	Nigel Hurst přikývl. „Ano, taková škoda. Loď je jako živá bytost. Je jedinečná, vždycky individuální.“ Vzdychl. „Víte, jaké bylo pozdvižení, když Lloyd’s, velká lodní pojišťovna, nedávno vyhlásila, že lodi jsou od této chvíle středního, nikoliv ženského rodu, tedy to, nikoliv ta. Samozřejmě se kvůli tomu obzvlášť rozčilovalo britské Royal Navy a zdráhalo se to přijmout.“ Znovu vzdychl. „Škoda, opravdu.“ Bolestně stáhl ústa, jako by cítil tu ztrátu na vlastním těle. „Byla to nehoda.“

	Shane nasadil letmý, strojený úsměv, který za tři vteřiny opět zmizel. „Nehoda, jak se zdá, ano.“ ukázal Hurstovi inzerát na prodej jachty Seagull, která patřila Jonathanovi Bailorovi. „A tenhle inzerát taky znáte?“

	Hurst se na něho podezíravě podíval svýma studenýma rybíma očima a neodpověděl. „Vy jste přece z oddělení vražd? Pokud vím, při výbuchu Seagul ale nikdo nezahynul.“

	Doba hájení minula, pomyslel si Shane. „Tento muž pro vás pracoval.“

	Tamara vytáhla fotografii Gorana Hentschela alias Andrewa Barbera, jehož Danielle poznala.

	Hurst si ji prohlížel, a když vzhlédl, cukalo mu levé oční víčko. „Nemohu si vzpomenout.“ Kysele se usmál. „Při nejlepší vůli ne.“

	„Byl to specialista,“ pokračoval Shane, aniž se nechal zviklat Hurstovou odpovědí.

	Levé oční víčko Nigela Hursta pořád cukalo.

	„Nechcete vědět, v jakém oboru byl specialista?“ zeptal se Shane.

	„Můj Bože, já toho muže neznám!“ Nigel Hurst promluvil hodně nahlas, okamžitě však zmlkl, jako by si toho sám všiml a polekal se toho.

	„Byl to expert na trhaviny. Pracoval pro jednu podskupinu UCK v Kosovu, v bývalé Jugoslávii. Vyhazoval do vzduchu mosty a autobusy s ženami a dětmi, zabíjel novináře a politiky.“

	Nigel Hurst si náhle sáhl na levou stranu prsou, opřel se a natáhl obě paže daleko od sebe. Na čele mu vystoupily kapky potu. „Prosím, přineste mi sklenici vody! Vlevo vzadu je kuchyně,“ zašeptal.

	Shane pokynul Tamaře, která se hned vrátila s lahví minerální vody a se sklenicí.

	Hurst chtivě pil. „To je na mne příliš.“ Jeho hlas byl slabý. „Něco takového mne vždycky zasáhne přímo do srdce! Co jste to říkal? Nevinné ženy a děti? Dejte mi ještě jednou tu fotografii.“ Shane mu ji podal. Hurst si ji prohlížel důkladněji. „No, možné by to bylo… Na jednoho takového si vzpomínám. Ano, když o tom pořádně přemýšlím, jsem si tím dokonce jistý.“ Vrátil fotografii a podíval se Shanovi pevně do očí. „Ano, teď si vzpomínám. Ten u mne pracoval. Pokud se dobře pamatuji, byl mi trochu nepříjemný. Pravděpodobně jsem ho kvůli tomu propustil.“ Dýchavičně se zasmál. „Nemůžu pochopit, že jsem nic netuše zaměstnal zločince! Kdybych to byl věděl!“ Do obličeje se mu vrátila barva a vypadal zase úplně normálně. „Kdyby to vešlo ve známost! Mám velmi citlivé zákazníky, to musíte vzít v úvahu!“ I jeho hlas zněl opět silně.

	Shane si ho měřil. Nebyl si úplně jistý, co si má o Nigelu Hurstovi myslet.

	„A vy si skutečně myslíte, že tento muž vyhodil do vzduchu i jachtu Jonathana Bailora?“

	„Ne, v tu dobu už byl mrtvý,“ odpověděl Shane chladně.

	„Ó Bože!“ Hurst sebou trhl. „On je mrtvý? Ale co pak ode mne chcete?“

	„Jak dobře znáte Jonathana Bailora?“

	„Bailora? Nechává si u mne opravovat jachtu. Jako už jeho otec. Ale nikdy jsem s ním neměl soukromé kontakty. Ani s jeho otcem ne. Ten nikdy nepřišel osobně. Jsou lidé, kteří slouží, a lidé, kteří jsou obsluhováni.“ Usmál se, protože věřil, že je opět na bezpečné půdě. Naoko zmateně se náhle zarazil. Ale jeho tázavý pohled nepůsobil věrohodně. „Okamžik, ale proč by měl Bailor nechat vyhodit do vzduchu svou jachtu? K tomu přece míříte, ne?“

	„Jachtu inzeroval už půl roku, ale zřejmě nenašel kupce. Když někdo naléhavě potřebuje peníze, musí za určitých okolností najít jiné cesty. Například obrat pojišťovnu.“

	Hurst potřásl hlavou. „Ne, ne, to je opravdu přitažené za vlasy! Bailor je poctivý muž, to vás mohu ujistit. Má okouzlující ženu a dvě kouzelné děti. I když ho třeba osobně nemám moc rád – něco takového je naprosto nemyslitelné, věřte mi!“ Když ani Tamara ani Shane neodpověděli, řekl: „Ale když je tento muž, který kdysi pracoval v mé loděnici, mrtvý, kdo podle vašeho názoru tu jachtu vyhodil do vzduchu?“

	„Na to se ptáme vás.“

	Vyrazil krátký pronikavý smích, pak se odmlčel a nakonec jen stručně přikývl, když mu Tamara dávala telefonní číslo do kanceláře.

	Právě za nimi chtěl zavřít dveře, když se Shane ještě jednou otočil a zeptal se:

	„Ještě něco, pane Hurste, jakým autem vlastně jezdíte?“

	Tím ho vyvedl z míry. „Toyotou. Proč?“

	„Kde si ji necháváte opravovat?“

	Zdálo se, že Hurst přemýšlel, jestli mu nestaví past, ale nenašel pro to zřejmě žádný záchytný bod. „V jedné dílně na Wickham Terrace.“

	„Á, u Rona Schustera?“ Shane se usmál.

	„Ano, ale proč…?“ Horst vypadal ještě zmateněji.

	„Ten měl taky smůlu, že s ním ten jeho barák vyletěl do vzduchu. Tedy ne s ním, ale s jeho společníkem. Ubohé vdově naštěstí vyplatili životní pojistku. Ron Schuster byl taky dobře pojištěný, že?“ Horst zrudl a zašeptal, že od této chvíle bude s policií mluvit jen v přítomnosti svého obhájce. Potom zavřel dveře.

	Když byli zase venku, Tamara se zeptala: „Proč jsi mu neřekl, cos věděl od Kowalicka? Kontakty, pojišťovací podvody?“

	„Byl by to popřel a vyhrožoval by nám obhájcem.“ Shane šel napřed k vozu.

	„Tím nám vyhrožoval stejně a pod tlakem by byl možná prozradil jména dalších lidí z Kosova!“ Otevřela dveře auta.

	Shane zavrtěl hlavou. „To by byl připustil, že má co dělat s těmi výbuchy. Ne, dokud nemáme důkazy, jen Kowalickovu výpověď, nemáme proti němu nic v ruce.“ Nastoupili a zabouchli dveře.

	„Dokonce se vsadím, Tamaro, že je mu docela vhod, když jsou ti lidé zavražděni.“

	„Ty myslíš…“

	„…že je pak méně zasvěcených,“ dokončil to.

	Límec na krku mu skoro nedovolil dýchat. Dlouho už to nevydrží.

	Když už vnímala mangrovníky v Port Douglasu jen jako zelené stíny na lesknoucí se vodě, vypnula motory. Steve stál dole na palubě na zádi a zíral na bílé paralelně běžící zpěněné stopy, které za sebou nechávala Anemone jako želva v písku. Paže mu bezvládně visely dolů. V tom okamžiku vypadal, jako by přemýšlel o tom, že prostě skočí do vody a už nikdy se nevynoří. Člun se začal jemně pohupovat v rytmu vln.

	V Annabel stoupal znovu a znovu v poslední půlhodině strach. Nyní učinila rozhodnutí: Chtěla konečně vědět, jakou hru Steve hraje, jak věci souvisejí a jestli spolu vůbec souvisejí, nebo zda to, co se stalo, byla jen řada nešťastných náhod.

	Člun se pokojně houpal na vodě, malé nadýchané obláčky se vznášely na modré obloze. Nedaleko od člunu vyskočila z vody ryba, okamžitě se zase potopila a zanechala na hladině malá kola, která se pořád rozšiřovala a brzy se ztratila ve vlnách. Jsem jen nepatrná součástka vesmíru, pomyslela si. Jako každý život je i můj život sbírkou otázek a odpovědí, konfliktů a rozhodnutí. Je jedno, jak se rozhodnu – nakonec bude záležet na tom, abych si udržela úctu sama k sobě.

	Annabel se zhluboka nadechla a sešla dolů ke Stevovi. Teprve když vedle něho stála tak blízko, že viděla na jeho nahých pažích jemné chloupky, které se v chladném větru zježily, obrátil se k ní.

	„Tak, Steve, co mi chceš říct?“

	Jeho oči od ní utekly, klouzaly přes moře k obrysům pobřeží, které se už daly jen tušit. Pak se nadechl a Annabel se náhle ptala, „jaké sdělení by ji skutečně šokovalo. Nepočítá už s nejhorším?“

	Podíval se na ni. „Jakou cenu má pro tebe pravda?“

	Greg měl tedy přece jen pravdu: Steve má spadeno jen na její peníze! Patří k lidem, kteří by za peníze udělali všechno. Zmocnil se jí vztek a zklamání. „Ty chceš peníze.“ Neskrývala pohrdání. „Za co?“

	„Peníze!“ vykřikl. Přímo to slovo vyplivl, jako by chutnalo po žluči a jedovatě. „Myslíš vždycky jen na peníze?“

	Trhla sebou, náhle pocítila agresi, kterou uzavíral ve svém nitru jako nebezpečné zvíře.

	„Pravda může zabíjet,“ pokračoval nezvučně, oči upřené na obzor, jako by se jej mohl přidržet. „Pravda může zabít tebe, může zabít city, naději, radost, důvěru – lásku…“ Ještě pořád se na ni nedíval. „Pravda je horší než lež. Stojí ti pravda za to?“

	Chtěla ho pohladit po ruce, někde se ho dotknout, aby ho přivolala zpátky k sobě, pevně ho držela, zabránila mu v tom, aby si nechával pro sebe smutek a hrůzy svého osudu a minulosti, které neznala. Ale zároveň se dotyku bála, jako by mohl jako elektrická jiskra přivést k výbuchu něco v jeho nitru a zbořit bránu, za níž držel v zajetí to divoké, běsnící zvíře.

	Znovu dlouho mlčeli, až konečně řekla: „Já pravdu snesu.“

	Posadil se na kraj člunu a zkřížil paže na prsou. Jeho tmavomodré oči se ponořily do jejích. „Jak dobře znáš svého bratra?“
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	Jonathan Bailor byl hladký jako úhoř. Jeho vzezření a vystupování nepřipouštěly žádné jiné hodnocení. Drahý, decentní oblek, drahá kolínská voda a drahé anglické boty. Vlasy hladce sčesané dozadu, ruce s pečlivou manikúrou, pleť, kterou pravidelně ošetřovala kosmetička a Jonathan ji pěstil nákladnými krémy a čisticími pleťovými mléky.

	Shane a Tamara se s Bailorem setkali v City na terase jedné z kaváren na hrázi. Z reproduktorů zněla decentní hudba, sluneční teplo bylo cítit i pod napjatými střechami z plachtoviny. Jasně modrá obloha a třpytící se řeka, přes niž právě klouzal osobní přívoz City Cat, aby přistál přímo u můstku pod kavárenskou terasou, trochu utlumily v Shanovi vzpomínku na události poslední noci.

	Jonathan Bailor a jeho sestra Annabel zdědili před třemi a půl lety jmění, které činilo na každého přibližně třicet milionů australských dolarů, když jejich otec William Bailor, zakladatel mezinárodně operující filmové produkční a mediální společnosti TV Titan a držitel většiny jejích akcií zemřel na Galapážských ostrovech na infarkt.

	Vedle akcií TV Titan patřily k dědictví nejrůznější další balíky akcií, hotové peníze, nemovitosti – tolik oficiální část. Co se týkalo podílu na offshore společnostech a kont na Kajmanských ostrovech, mnoho toho daňové úřady nezjistily. Shanovo sebevědomí by bylo mohlo být ten den skutečně silnější, ale po bezesné noci a s pevným límcem na krku se cítil vedle Jonathana Bailora nezvykle nejistý. Všiml si lehké nejistoty i u Tamary. Nápadně často se pokoušela uhladit sklady na své minisukni.

	Gesto, jímž je Jonathan pozval, aby se posadili, jak pro ně objednal latte macchiato, jak vycenil sněhobílé zuby ve zdůrazňovaně bezstarostném úsměvu, jak jim pevně pohlížel do očí, předstíraje, že pozorně naslouchá – to všechno mu nebylo nic platné. Že má problémy s berní správou, nemohl Bailor popřít, stejně jako nemohl popřít kontakt s Nigelem Hurstem. Ale proti Tamařině tiše naznačené výtce, že to s výbuchem jeho člunu možná nebylo jen tak, se vehementně ohradil a okamžitě začal vyhrožovat svým obhájcem. Letmý, ale přesto zřetelný pohled na jeho rolexky Submariner signalizoval, že považuje rozhovor za ukončený.

	„Je mi líto, detektivové, že vám nemohu pomoci. Máte ještě něco na srdci?“ vrhl další rychlý pohled na hodinky. „Něco totiž mám.“

	„Koupíte si novou loď?“ zeptal se Shane bezprostředně.

	Bailor vypadal napřed zmateně, potom se s vyceněnými zuby zasmál. „Ne. Víte, na loď potřebuje člověk příliš mnoho času, a ten já nemám. A kromě toho,“ dodal důvěrným tónem, „jsem spíš suchozemec.“

	„Chápu.“ Shane bez úsměvu přikývl. „Pak vám přišla tato… řekněme… nehoda vlastně právě vhod, ne?“

	Bailor se ledově usmál. „Pokud máte v plánu klást mi ještě víc takových otázek, obraťte se na mého obhájce.“ Zvedl se, položil nedbale na stůl dvacetidolarovou bankovku a řekl: „Dobrý den. A detektive,“ ukázal svým manikurovaným ukazováčkem na Shanův krk, „vy přece určitě víte, že se dnes se nedoporučuje nosit tyhle límce dlouho – kvůli ochabnutí svalů.“ Věnoval ještě Tamaře zdvořilé kývnutí hlavou, potom z kavárny zmizel.

	Shane se za ním rozzlobeně díval.

	„Namyšlený panák! Proč jsme si ho nepozvali do kanceláře?“ Tamara se zlobila.

	„Chtěl jsem ho napřed poznat.“

	„No a?“

	„Myslím, že je schopný všeho.“

	„Pokud pojišťovna nenajde důkazy fingovaného výbuchu, nemůžeme mu nic dokázat.“ Vzdychla.

	„To uvidíme.“

	„Takže,“ rekapitulovala Tamara, zatímco bez námahy vyloupla auto z úzké parkovací mezery, „Nigel Hurst zná Rona Schustera, jemuž exploze pomohla zbavit se zastaralé dílny a společníka. Hurst podal pro bankrotujícího papírníka a pro Jonathana Bailora, kterého honí berňák, inzeráty na jejich jachty. Hurst zná Gorana Hentschela, experta na pumy z Kosova.“ Vzdychla. „Myslím, že ta věc je jasná. Pokud měl tvůj muž, ten Kowalick, pravdu, existuje tady víc chlapů jako Goran Hentschel. Takže tenhle džob převzal prostě včera někdo jiný.“ Hravě se zařadila do plynulé dopravy v Elizabeth Street.

	„Jak je to s tvou teorií, že Auer a Hentschel chtěli vydírat své zákazníky, a proto byli zavražděni?“ chtěl Shane vědět.

	Přemýšlela. „Nigel Hurst by v tom mohl jet, ale nějak tomu nemůžu věřit.“ Na semaforu před ní naskočila žlutá, přidala plyn a Shane šlápl pravou nohou na imaginární brzdový pedál.

	„Zastav tamhle naproti,“ poprosil ji, „dojdu si pro sendvič se steakem.“ Vystoupil, tu ho napadlo, že by měl být trochu zdvořilejší, a zeptal se: „Chceš taky jeden?“

	Odporem zkřivila pusu. „Ne, červené maso není zdravé. Podporuje rakovinu střev a nezdravým způsobem zvyšuje libido. Já chci tofu-burger.“

	„Nemám tušení, jestli něco takového mají,“ zamumlal, pokrčil rameny a přešel přes ulici. Nedá se jejím provokujícím poučováním rozzlobit. Červené maso je přesně to, co potřebuje, aby se zase postavil na nohy.

	Mira byla ve třetím měsíci. Jejich společné dítě se mělo narodit na konci podzimu. Své ženě Jennifer o tom nic neřekl. Nic o Miře, nic o střílení, které přežil. Pověděl jí jen o svých děsivých snech, protože tomu se nedalo zabránit. Všimla si, le nemůže spát, nebo že když někdy přece jen usnul, brzy se vyděšeně probudil a koupal se v potu, někdy hrůzou křičel, někdy mu po obličeji tekly slzy. Napřed mu dali dovolenou, potom si vzal neplacenou. Jennifer o té neplacené dovolené nic nevěděla. Až se vrátí domů, bude všechno zase v pořádku. Bude zase moct spát, bude Jenifer zase milovat a ve svých dětech opět uvidí svoje děti. A Mira?

	Silniční tabule před ním ohlašovaly Mackay. Poprvé pomyslel na to, že by se Jennifer a dětem cesta po Austrálii líbila.

	Shane pocítil nesmírnou úlevu, když mohl večer předat směnu Tomovi a Spencerovi. Tím na ně přenesl i zodpovědnost. Pro příští hodiny se mohl tvářit, jako by mu do toho všeho vůbec nic nebylo – do vražd, do syntetických portrétů, do falešných výpovědí, do teorií a nesmyslností. Sjel výtahem dolů do přízemí, prošel závorou a vydal se do garáže.

	Jak jen s podpůrným límcem mohl, padl do auta a zapnul kazetový magnetofon. Ozvala se trubka Cheta Bakera a Shane jel nočním městem domů. Cítil se vyčerpaný a smutný. Někdy smutek ustoupil, když se mu poddal a sklouzl do tmavé hloubky.

	Odemkl, rozsvítil světlo, okamžitě je však ztlumil, takže se všechno ponořilo do zlatožlutého teplého večerního světla. Připomnělo mu to letní noci s Kim, dobu, kdy do sebe byli zamilovaní a ještě k sobě neztratili úctu. V CD přehrávači ležel pořád kompaktní disk Milese Davise. Stiskl „start“ potom odsunul dveře na verandu a šel do kuchyně, kde si nalil whisky na led a hned doplnil ledové kostky do mrazničky. Pak se vrátil do obývacího pokoje, zul si boty a ponožky, posunul si pohodlné kožené křeslo ke dveřím na verandu, vrhl se do něho a díval se mezi příčkami zábradlí na černou třpytící se řeku, po níž se proti proudu sunul řetězy světel ověšený kolesový parník. Když člověk zapomene na začátek lásky, pomyslel si, je konec. Kim a on na něj ve všedním shonu zapomněli. Shane musel opět myslet na to, co den přinesl. Myšlenky mu vířily hlavou jako ptáci zavření ve voliéře.

	Zvlášť jedna skutečnost mu nešla z mysli. Kupodivu, když našli zavražděného Andrewa Barbera s papíry Gorana Hentschela na pláži, majitelka motelu Laguna tvrdila, že mrtvý je totožný s mužem, který se v jejím motelu zapsal jako host pod jménem Goran Hentschel sedmého října. Ale „proměna“ Andrewa Barbera s uříznutým prsteníkem v Němce Gorana Hentschela se odehrála teprve desátého října, když Andrewa Barbera utopili.

	Byly jen dvě možnosti: Buď se majitelka motelu Mary Fisherová nechala zmást šaty a přívěskem na klíče a při identifikaci se zmýlila – nebo vědomě lhala. Odpoledne se dozvěděl, že Mary Fisherová prodala Lagunu před devíti měsíci jednomu řeckému restauratérovi a sama koupila nový motel nahoře v národním parku Daintree, blízko Cape Tribulation. Věděl, že by mělo málo smyslu poslat za ní kolegu, který by jí ještě jednou položil stejnou otázku. Sotva by mu najednou odpověděla jinak. Možná si svého hosta ani pořádně neprohlédla, uvažoval Shane. A v pitevně soudního lékařství byla možná tak nervózní a tolik posedlá touhou, aby ji co nerychleji zase propustili, že prostě jen přikývla, když se jí někdo zeptal, jestli je mrtvý na pitevním stole totožný s mužem, který se zapsal do její přihlašovací knihy pod jménem Goran Hentschel a několik dní u ní bydlel.
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	Ujela patnáct kilometrů kolem pěstěných trávníků a golfových hřišť motelů obklopených palmami v Port Douglasu, jela kolem žlutozelených polí s cukrovou třtinou a potom zamířila se svým mustangem doprava na postranní silnici. Napřed se táhla rovně mezi tyčkami cukrové třtiny, pak se rozvětvila do dvou úzkých silniček. Ty už nebyly pokryté asfaltem, jen zpevněné štěrkem. Bylo krátce před jednou hodinou po poledni, její stará přítelkyně Liz ji čekala na lunch.

	Annabel skoro nemohla spát. Dnes ráno při telefonním hovoru se svým daňovým poradcem byla tak nesoustředěná, že ho sotva dokázala sledovat. A při nákupu v supermarketu strkala nákupní vozík mezi řadami regálů naprosto bezcílně. Nevzpomínala si, co chtěla vlastně nakoupit a za hodinu naložila do kufru v autě půl nákupního vozíku potravin, které v dohledné době nebude potřebovat. Sojové mléko a müsli na zítřejší snídani však koupit zapomněla.

	„Jak dobře znáš svého bratra?“ zeptal se jí Steve na jachtě. „Miluješ ho, jako člověk miluje bratra?“

	Musela o tom chvíli přemýšlet, vzpomínala si na okamžiky, kdy ho nenáviděla, na lži, které navykládal, aby před rodiči vypadal lépe než ona, na způsob, jakým zacházel s přítelkyněmi, na spory kvůli dědictví, protože byl pevně přesvědčen, že s ním jednali nespravedlivě. Pokrčila rameny: „Já nevím. Je to přece můj bratr.“

	Celou dobu se jí upřeně díval do očí. Neuniklo mu žádné zaváhání, žádná změna její mimiky. Teď pomalu přikývl, zhluboka se nadechl, ještě jednou zaletěl pohledem na moře, pak se k ní znovu obrátil a pevným hlasem řekl: „Chce tě nechat zabít.“

	V tom okamžiku jí přestalo fungovat všechno: tlukot srdce, dýchání, myšlení. Annabel už nic neviděla, necítila, neslyšela. Klesla vedle něho na kraj člunu. Steve si ji měřil bez jediné známky soucitu. Tak cizí jí nebyl ani úplně na začátku. Když dál nemluvil, vyskočila a zakřičela:

	„To říkáš jen proto, abys odvedl mou pozornost od sebe! A co máš s těmi dvěma zavražděnými společného ty? Máš jizvu jako oni!“

	Tu mu oči začaly šíleně planout a ústa se mu ošklivě stáhla. Nakonec však pokrčil rameny a vzhlédl k obloze: „Měli bychom se vrátit.“ Vstal.

	„Cože?“ vybuchla. „Měli bychom se vrátit? Myslíš, že mi můžeš hodit na hlavu takovou nehoráznost a potom se jednoduše obrátit a jít?“

	Jeho pohled byl tvrdý: „Ptal jsem se tě, jestli dokážeš snést pravdu.“

	Hořce se zasmála, pohrdání, které k němu v tu chvíli cítila, nedokázala potlačit. Ani nechtěla. „Tobě nešlo o pravdu – šlo ti jen o to, abys mě zranil! Nevěřím ti.“ Prudce se od něho odvrátila. „Máš pravdu, měli bychom se vrátit!“ Vyšla nahoru na můstek, vytočila motory do nejvyšších obrátek, obrátila loď a nasadila kurs do Port Douglas. Slzy, které jí vhrkly do očí, vztekle setřela rukávem.

	Jonathan mě chce nechat zabít, s tou větou včera večer usnula a dnes ráno se s ní probudila.

	O dva kilometry dál zastavila před Liziným domem. Tyčil se na úpatí mohutné hory porostlé deštným pralesem.

	Liz Annabel zamávala ze stinné terasy domu postaveného na kůlech. Na schodech ji objala a vdechla jí polibek na obě tváře. Ustaraně se na ni podívala velkýma očima zpod dlouhých, zahnutých, černě nalíčených řas. „Proboha, Annabel, co se to děje? Tebe jen o vlásek neroztrhali žraloci a Jonathan skoro vyletěl se svou jachtou do vzduchu! To přece nejsou náhody!“ Liz potřásla hlavou, která vypadala ve srovnání s tělem příliš malá. Ten dojem ještě zvyšoval krátký sestřih vlasů. Ale Liz se ten střih patrně líbil. Už léta nosila vlasy takto ostříhané. Prý v tom sestřihu vypadá mladší, tvrdila.

	U salátu s garnáty a avokádem v dresinku ze sherry a manga Liz řekla: „Doufám, že Jonathan má jachtu dobře pojištěnou! Eve si mi nedávno naříkala na své neštěstí.“ Podala Annabel salátovou mísu. Eve byla Jonathanova žena. Annabel předpokládala, že se s ní Liz spřátelila proto, že se jí to zdálo pohodlnější, než s ní být znepřátelená. „Jonathan musí doplatit šílené daně.“

	To se Annabel dozvěděla na posledním zasedání dozorčí rady, ale nezajímala se o to. To byla jeho věc.

	Liz odevzdaně žvýkala salátový list. Jen tak si udrží postavu, která vždycky měla trochu sklon ke kyprosti. „Dáš si k pití taky Pinot Nero Frizzante?“

	„Děkuju, musím ještě jet.“ Annabel se nikdy nezajímala o finanční poměry svého bratra. Liz naopak vždycky věděla, kdo má kolik peněz a jaké akcie vlastní. Kromě toho házela očkem po Jonathanovi už v mládí a byla hluboce zklamaná, když se oženil s Eve.

	Liz se vrátila s láhví v ledu a se sklenicí. „Jestli bude mít Jonathan smůlu, nejen že mu zabaví auto a dům, ale ještě poputuje na pár let do vězení. A to nemluvím o společenském znemožnění!“ Pořádně se napila. „Chudák, ale deset milionů dolarů taky není maličkost,“

	„Musí doplatit deset milionů dolarů daní?“

	Liz přikývla. „To mi řekl.“ Pokrčila rameny, dopila sklenici a nalila si další. „Nu, ať je to jakkoliv, dokonce mě žádal o peníze. Ale… ach, vždyť máme tři děti a tenhle dům tady, a ty víš, jak to vypadá s třtinovým průmyslem. Pár milionů není koneckonců jen nějaká maličkost, že?“

	„Tys mu tedy nic…“

	„Ne,“ přerušila ji Liz a rezolutně zavrtěla hlavou, jako by se musela ještě jednou ujistit, že jednala správně. Popotahovala si vlasy na šíji. „Jen se ptám, proč nepožádal o peníze tebe.“

	Annabel málem odpověděla: protože věděl, že bych mu žádné nedala. Místo toho mlčela a snědla poslední list rukoly a kus avokada.

	„No jo,“ Liz těžce vzdychla, „třeba bude mít štěstí v neštěstí a bude moci z pojistky za jachtu zaplatit dluh na daních. Chtěla bys ještě espresso bez kofeinu, Annabel?“

	Když seděla v autě a jela kolem žlutých třtinových polí, až cesta vyústila na pobřežní silnici, vzpomněla si na jednu událost ze svého dětství.

	Bylo jí deset a Jonathanovi šestnáct. On a jeho přátelé neměli v hlavě nic jiného než surfování a děvčata. Ačkoliv byli Bailorovi bohatí, děti nedostávaly nadměrné kapesné. Jonathan neměl chuť si přivydělat a často si půjčoval peníze od Annabel. Většinou je však všechny nevrátil. Proto se časem rozhodla, že už mu nic nepůjčí.

	V tu dobu měla malého psíka jménem Bob. Starala se o něho sama a velmi ho milovala.

	Jednoho dne, když byli jejich rodiče někam pozvaní a nebyli doma, popadl Jonathan psíka a ohnul mu hlavu dozadu. „Jestli mi ty peníze nedáš, Boba zabiju!“ vyhrožoval.

	Annabel strnulá zděšením mu dala peníze, jimiž mohl zaplatit dluhy přátelům. Když to vyprávěla rodičům, sice si Jonathana pozvali na kobereček, ale on to všechno popřel a označil za výmysl své sestry. Rodiče mu uvěřili a potrestali Annabel za její „sprosté“ obvinění.

	V té chvíli jí došlo, odkud pocházela fotografie v obytném přívěsu! Poznání jí projelo žaludkem, udělalo se jí špatně a musela se násilím donutit, aby dávala pozor na cestu. Bočním oknem viděla, jak se přes zalesněné hory převalují kupy mraků. Předjela pomalý džíp subaru z Britz a zahnula do ulice, v níž bydlela. Vedla nahoru do kopce k domům, které všechny disponovaly nezastavitelným výhledem na moře a jejich pozemky sahaly až dolů k vodě. Ještě pět set metrů, pak bude konečně doma…

	Fotografie byly na půdě, dunělo jí v mozku. Jonathan byl jediný, kdo by mohl mít užitek z její smrti – tu skutečnost jí připomněl už Greg. Nebyla vdaná, neměla děti. Navíc určovala klauzule v závěti jejího zesnulého otce, že firemní akcie smějí být děděny jen uvnitř rodiny a nesmějí být prodány nikomu jinému. Jonathan tedy nesměl ani pod finančním tlakem své akcie, svůj podíl v TV Titan prodat.

	Když vystoupila, strnula. Přímo před schody k jejímu domu parkovalo nějaké auto. Ulice nebyla průchozí a nebyl tu ani přístup k moři, proto sem jen zřídka zabloudili cizinci a turisté. Ještě před dvěma týdny by si pravděpodobně toho auta ani pořádně nevšimla. Byla by se nanejvýš zlobila, že stojí na místě, kde normálně parkovala ona.

	S bušícím srdcem spěchala po schodech k domovním dveřím. Skoro očekávala, že najde zámek dveří vylomený, ale byl nepoškozený. Klíč se v něm dal bez problémů otočit jako vždycky. Přesto vešla do domu nanejvýš opatrně. Začichala. Odjakživa se mohla spolehnout na svůj jemný čich. Často poznávala lidi podle tělesné vůně nebo parfému. Ale nic jí nebylo nápadné. Když vstoupila do svého bytu v nejvyšším patře domu, potvrdil jí pohled přes obývací pokoj na nábytek, ke dveřím na chodbu, že tu během její nepřítomnosti nikdo nebyl. Roztřesené stáhla žebřík, který vedl z bytu na půdu, a vylezla nahoru.

	Bednu s obálkami, v nichž schovávala fotografie, které nenalepila do alb, našla okamžitě. Rychle vybrala správnou obálku. Prudkými pohyby listovala fotografiemi uvnitř.

	To, co objevila, ji šokovalo natolik, že se musela na chvíli posadit. Pak chvatně slezla po žebříku, sáhla po telefonu a vyťukala číslo dr. Maxe Oppela v Sydney. Psychoerapeut se o ni staral od té doby, kdy jako mladistvá objevila mrtvou matku.

	„Je mi líto, doktor Oppel na pár dní odjel a telefonicky není k zastižení,“ řekla jeho pomocnice.

	„Ale je to naléhavé!“ Všimla si, jak slabý je její hlas. Něco jako by ji hrozilo co chvíli zavalit.

	„Je mi strašně líto, ale on opravdu není k dosažení, je někde v Blue Mountains – se stanem. Pokud je to velmi naléhavé, mohla byste se obrátit na jeho kolegyni…“

	Ale Annabel už hodila sluchátko na vidlici. V jedné ruce držela fotografii z obytného přívěsu a v druhé fotografii, která byla udělána před třemi léty v Brisbane. Byla na ní v naprosto stejném postoji, ale vedle Eve – na jedné zahradní party svého bratra Jonathana. Ten den nefotografoval nikdo jiný než sám Jonathan. Šla do koupelny a našla prášky na spaní. Pak si lehla na gauč.

	„To byla noc!“ zasténal Tom, když Shane vešel dovnitř a zamířil přímo ke kávovaru. „Jedna opilá manželka zabodla svému muži nůž mezi žebra. Ten muž ještě žije, ale v bytě to vypadalo!“ Tom potřásl hlavou. „Všude zbytky jídla, prázdné a napůl prázdné láhve, hromady novin… a mezitím se proháněli švábi.“ Promnul si oči a začal si balit své věci.

	Shanovi dělalo v pevném límci potíže i pití ze šálku na kávu.

	„Tu ženskou zavřou, a kdy se vrátí, čerti vědí.“ Tom zase vzdychl. Noc ho očividně sebrala.

	Shane si vzpomněl na podobný případ před několika lety. Jedna žena zabila svého manžela kladivem. Oba byli opilí a bez práce. Tom se krátce po nasazení zhroutil. Při sezení u psychologa vyšlo najevo, že jako dítě musel přihlížet, jak otec mlátil matku, až se přestala hýbat. Týden ležela na jednotce intenzivní péče, odnesla si z toho vnitřní krvácení a už nikdy se úplně neuzdravila. Tenkrát bylo Tomovi sedm let.

	Shane vzdychl. Není divu, že se Toma takové případy vždycky zvlášť dotýkají!

	Vstoupila Tamara a skoro bezprostředně poté rozrazila dveře Maree a mávala faxem. „Právě přišel!“

	S tím, co si nyní přečetl, Shane ani v nejmenším nepočítal.

	Detektiv Helmer z Rockhanonu objevil při přebírání agendy ochořelé kolegyně poznámku:

	Jakýsi zdravotník ohlásil, že si teprve dodatečně uvědomil, že možná viděl vraha. V obchodě Coles v Rockhamtonu ošetřil muže, který podlehl záchvatu slabosti. Ten muž se choval podivně. Mluvil s německým přízvukem, svíral v ruce kuchyňský nůž a podobal se člověku na policejním portrétu. Neměl však u sebe pas a ani neřekl své jméno.

	Poznámka ležela dva dny na psacím stole té kolegyně.

	Shane prášil pěstí do stolu, vyskočil a strhl si podpůrný límec. „Rád bych věděl, k čemu existují faxy a počítače, když potom informace plesniví v nějakých odkládacích koších!“ Zařval tak vztekle, až sebou Tamara trhla. Sáhl po telefonu a pověřil detektiva Helmera v Rockamptonu, aby zajistil všechny videopásky, které snímaly toho dne v nákupním středisku kontrolní kamery. Podezřelý musí být přece někde vidět. Kromě toho by měli začít s výslechy zaměstnanců. Shane poletí příštím letadlem do Rockhamptonu.

	„Doufám, že je jasné, že poletím s tebou.“ Tamara vstala. „Doufejme, že to nebude zase jen takové plácnutí do vody jako s Jürgenem Amannem!“ reptala a přehodila si přes ramena sako v barvě vaječné skořápky. „Ale ty by sis měl zase nasadit ten límec! S takovými zraněními by se nemělo žertovat.“

	Shane váhal. Má pravdu. S odporem si límec zase nasadil.
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	„Kávu nebo čaj?“ Letuška se na něho usmála. Byla jí trochu podobná. „Kávu nebo čaj, pane?“ opakovala.

	„Čaj,“ vypravil ze sebe, a když mu podala na podnosu plný plastový šálek, nejraději by ji byl pohladil po ruce a zeptal se jí, jestli by tu s ním nechtěla začít nový život. Vzal si šálek a ona se usmála. Neříká se vždycky, že nikdy není pozdě se obrátit? Tady pod ním ležel obrovský kontinent obydlený jen devatenácti miliony lidí – proč by tu nemohl najít někde místo, nějakého jiného člověka…? Na okamžik si představil sám sebe na terase prostého domu, u nohou mu ležel pes, ozýval se dětský smích… Ale tu opět zaslechl její křik, spatřil zakuklené muže. Sen se rozplynul.

	Bylo už deset hodin večer, když konečně dorazili do nákupního střediska v Rockhamptonu. O dvě hodiny později, po nepřetržitém prohlížení černobílých kontrolních videokazet, které se vyznačovaly především špatnou kvalitou obrázků, se Shane navzdory nesčetným šálkům kávy cítil jako vyždímaný. Jen límec zabránil, aby mu hlava jednoduše neklesla na prsa. Tamara seděla před druhým monitorem.

	Pak poznal zdravotník konečně na jednom z pásků z Coles podezřelého. Scéna, jak muž s dlouhým nožem v ruce začal vrávorat, chtěl se přidržet lítacích dveří do chladírny a potom upadl na zem, byla zachycena bohužel z dálky, takže obličej muže byl vidět jen velmi nezřetelně. Na dvou dalších páskách byl vidět ještě jednou, tentokrát na menší vzdálenost.

	Na zdravotníkovu otázku, proč se policie jeho upozorněním zabývá až nyní, odpověděl Shane pokrčením ramen a zamumláním: „Byrokracie.“ Ať si zdravotník z té poznámky vybere, co bude chtít. „Podívej, Shane!“ zvolala náhle Tamara a ukázala na svůj monitor. Pásek pocházel z kamery, která filmovala vchod do střediska. Bylo vidět, jak muž, který se podobal hledanému, vchází dovnitř a staví se před jeden z bankomatů. Tamara klepla prsty na obrazovku. „Kdybychom mohli dostat snímky tohoto bankomatu! Doufám, že je vybavený kontrolní kamerou!“

	Časová lišta na videu ukazovala deset hodin dvanáct minut ráno. Hledaný muž vybíral kreditní kartou peníze.

	„Ano, to je on!“ Zdravotník rozčileně přikývl. „Měl na sobě takovou tenkou bundu.“

	Shane předal informace Spencerovi Dewovi, který byl přidělen na noční službu. Následující vývoj zabere hodiny. Musí si vyžádat kazetu a zjistit, které bankovní úkony byly v tu dobu uskutečněny, a získat údaje o zákazníkovi banky.

	Tamara vytáhla nervózníma rukama z kabelky krabičku gauloisek a zapálila si cigaretu.

	„Ty kouříš?“ zeptal se Shane překvapeně.

	„Ne doopravdy,“ odpověděla chvatně. „Nejsem závislá kuřačka, kouřím tak říkajíc jen pro zábavu, tak jako jiní třeba… jedí nebo pijí…“

	„Obstarám si kávu,“ přerušil ji. „Chtěla bys taky?“

	Přikývla, ulevilo se jí, že se vzdal dalších poznámek.

	„Je tady nablízku nějaký motel?“ zeptal se Shane detektiva Helmera, který celou dobu mlčel. Zřejmě ho pořád ještě trápilo špatné svědomí, že zavinil prodlení.

	O půl hodiny později se Shane natáhl v motelu na velkou postel. Tamara ležela v sousední části rodinného pokoje, jediného, který byl ještě volný.

	Zvuk, které vydávala auta a trucky jedoucí kolem na hlavní silnici, ho píchaly, bodaly a škrábaly v uších, na kůži a v těle jako obtížný hmyz. Srdce mu bušilo příliš rychle, údery občas vynechaly, nebo následovaly příliš rychle za sebou. Shane si přetáhl deku přes hlavu, ale ty zvuky se nedaly utlumit. Kromě toho se obával, že přeslechne zvonění telefonu, na které čekal. Neklidně civěl do tmy, až se mu konečně přece jen zavřely oči.

	Zdálo se mu o rozmazaných videonahrávkách, v nichž žraloci s bílými špičatými zuby polykali zmítající se plavce. Stovky plavců, jednoho po druhém. Pořád víc lidí s bílou kůží se vrhalo do vody vstříc rozevřeným žraločím tlamám. Ten sen nechtěl skončit…

	Brzy se setmí, pomyslela si Annabel, když žádala taxíkáře, aby zastavil. Už dlouho nebyla v domě svého bratra v Brisbane. Prášky na spaní jí přivodily šílené bolení hlavy, které nechtělo povolit – zapomnění jí nepřinesly.

	Teď, po letu z Cairns do Brisbane se cítila jako přeražená a přepadla ji nepříjemná nervozita a napětí.

	Ráno ji vzbudil Flimms a jeden jeho kolega. Napřed nechtěla otevřít, ale policisté tvrdohlavě zvonili, znovu a znovu.

	„Dostali jsme tip, že se tu ten Steve možná zdržuje ilegálně,“ začal Flimms.

	„Od koho je ten tip?“ zeptala se, ačkoliv to tušila.

	„To není důležité.“ Sladce se usmál. „Od vás chceme vědět tohle: Ohlásil se u vás ještě jednou?“ Pohledem ohmatával byt.

	„Slíbila jsem vám přece, že vám zavolám,“ odpověděla odměřeně. Nedůvěřovali jí, cítila to. „Stačí vám to? Mám bohužel dost naspěch,“ lhala „Jinak bych vám ráda nabídla čaj nebo kávu, ale…“ usmála se stejně falešně jako Flimms a omluvně pokrčila rameny, „ale někdy to jinak nejde.“ Natáhla ruku po klice, když detektiv Flimms bez ohledu na to gesto řekl:

	„Víte, my v téhle zemi nestojíme o ilegály. To jistě pochopíte. Přiživují se na blahobytu, který jsme si tvrdě vybojovali.

	Moji předkové utekli z Irska před bídou a nouzí a všelijak se tu protloukali po celé generace.“

	Ruka se jí zastavila na půli cesty. Co to má znamenat? Detektiv se na ni pln očekávání zadíval kulatýma hnědýma očima. Tušila, že ten bezelstný výraz klame. Nakonec nechala ruku klesnout a pokrčila rameny: „Je mi líto, ale opravdu už jsem o něm neslyšela.“ Vřela vzteky. Greg byl na policii! Chtěl si být za všech okolností jistý, že už se se Stevem nesetká. Jonathan tě chce nechat zabít, ozvalo se v ní. Pokud tomu tak bylo, podívá se nebezpečí přímo do tváře.

	Zvolila tedy číslo svého bratra a ohlásila se na návštěvu. Za pět hodin dorazí do Brisbane, prohlásila. Zněl v telefonu nejistě.

	Annabel zaplatila taxíkáři a zabouchla za sebou dveře.

	„Jonathan už tě nezastihl na mobilu!“ volala na ni Eve hned ode dveří. Zřejmě tam čekala na Annabelin příchod. „Musel rychle na pár dní do Seattlu. Ale posílá ti moc milých pozdravů.“ Eve se usmívala.

	Pitomá výmluva, pomyslela si Annabel. Ale Jonathan neměl nikdy zvlášť bujnou fantazii. Byl hrubý, ale nápady nepřekypoval. Vyhnul se přímé konfrontaci. Kdo mlčí, souhlasí. Neříká se to tak? Steve musel mít pravdu…

	Nechala se od Eve zavést do domu. Postavil jej známý architekt a měl tvar krychle. Z obývacího pokoje bylo přes velkorysý bazén v zahradě vidět na kvetoucí stromy a keře, za nimi tekla Brisbane River. V této oblasti, přímo na břehu řeky, byly nejdražší vily a pozemky ve městě.

	„Je to strašné, Annabel!“ Eve odložila rozzářenou uvítací masku. Ona, která vždycky vypadala jako modelka, působila nyní vyzáble a šedivě. „Máme pořádnou krizi.“ Zoufale se na Annabel podívala. „Jonathan to nepřipouští, ale já to vím.“ Těžce polkla. „Jsme na mizině.“

	Annabel se sevřelo hrdlo. Hněvem a nenávistí.

	Eve zvedla ramena a zase je nechala klesnout. „Byl příliš lehkomyslný. Spekuloval na burze moc vysoko. A potom…“ Eve vytáhla z kapsy kalhot kapesník a rychle si utřela oči a nos. Potom tichým hlasem dodala: „Začal zase hrát a pít.“ Schovala kapesník. „Já už to nevydržím. Chci se s ním nechat rozvést.“

	„Už to ví?“ zeptala se Annabel chladně. Velké obrazy na stěnách byly okázalé a ošklivé, namalovali je běloši, kteří napodobovali malby Aborginů.

	Eve přikývla. „Předevčírem jsem mu to řekla. Od té doby se mnou nemluví.“ Zdálky k nim zazněly dětské hlasy. Eve vzdychla. „Celý můj život byl obrovský omyl. Teď stojím před hromadou střepů. Byla jsem tak slepá, Annabel! Všechno se to přece připravovalo! Vždycky jsem věřila, že mám právo na štěstí. Proč jsem právě já narazila na takového chlapa? Ty to máš dobré, Annabel, ty nemáš muže, který by tě mohl tak oklamat.“

	Annabel spolkla odpověď a místo toho se zeptala: „Vyjadřoval se Jonathan o mně často… podivně?“

	Eve na ni nechápavě zírala.

	„Myslím,“ pokusila se Annabel vysvětlit, „měl vztek, že jsem mu nenabídla žádné peníze?“

	Eve pomalu potřásla hlavou. „Ne, ne, nevím, co mys…“

	„Mluvil o mně špatně?“

	„Ale ne!“ Eve byla rozhořčená, ačkoliv se právě sama vyjadřovala o Jonathanovi velmi negativně. Chvíli mlčely, až se Eve polekala. „Panebože, vůbec nic jsem ti nenabídla, promiň, Annabel!“ Vyskočila od stolu, kde obě seděly. „Dáš si čaj nebo raději džin s tonikem nebo sendvič? Můžu ti rychle něco připravit.“

	Annabel potřásla hlavou. „Škoda, že tu Jonathan není! Chtěla jsem s ním projednat něco velmi důležitého.“

	Eve klesla unaveně a malomyslně zpátky na židli.

	Annabel vzala z kabelky fotografii, kterou našla v přívěsu, a položila ji před Eve na stůl. „Tu fotografii dělal Jonathan. Našla jsem ji u muže, který mi řekl, že mne Jonathan chce nechat zabít.“

	Eve se krátce a pronikavě zasmála. „Ty blázníš!“ zrudla. „Víš vůbec, co to tvrdíš?“ Teď křičela a vyskočila tak prudce, že se její židle překotila dozadu a s tupou ránou narazila na zem. „Vždyť jsi úplně pomatená! Jako vaše matka!“

	Annabel vzdychla. Nemohla přece předpokládat, že Eve bude reagovat s pochopením. Podívala se na hodinky a vstala. „Poletím příštím letadlem zpátky do Cairns.“

	Když už byla venku ze dveří, Eve za ní ještě zavolala: „Jedno ti řeknu: Jonathan o tobě nikdy nemluvil špatně! Nezasloužil si, abys mu přičítala tolik špatnosti!“ Oči měla zarudlé a obličej zrůzněný. Je ošklivá, napadlo Annabel.
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	Jmenoval se Lutz Weinheimer. Kontrolní kamera ukazovala hubeného muže s tmavými vlasy a plnovousem, s dlouhým, výrazným nosem a zapadlýma očima. Před dvěma dny v deset hodin dvanáct minut si tento muž vybral z uvedeného bankomatu kreditní kartou Visa vydanou na toto jméno čtyři sta australských dolarů z konta u Dresdner Bank v Ofenbachu, v Německu.

	Přizvaný zdravotník potvrdil ještě jednou, že osoba, kterou nasnímala kontrolní kamera, je muž, který se u Coles zhroutil. „Podívejte se! Ty hodinky!“

	Muž měl na pravém zápěstí velké sportovní hodinky. Shane si hned vzpomněl na Jürgena Amanna, jehož hodinek značky Casio si všiml. Ale muž na těchto obrázcích stoprocentně nebyl Jürgen Amann, ačkoliv měl podobné kadeřavé vousy.

	„Je to levák!“ rozčileně zjistila Tamara.

	Muž skutečně vsunul kreditní kartu do štěrbiny pravou rukou, protože se nacházela nahoře, ale pin zadal levou. Shane okamžitě nařídil, aby se ve všech autopůjčovnách, u Interpolu a rovněž u australské imigrační kanceláře dotázali na jméno Lutz Weinheimer.

	Tamara už pila třetí šálek kávy. Když zazvonil telefon, rychle sáhla po sluchátku a Shana předběhla. Ohlásil se pracovník firmy Hertz a potvrdil, že před třemi týdny na mezinárodním letišti v Brisbane pronajal zákazníkovi jménem Lutz Weinheimer stříbrnou hondu Accord s poznávací značkou QKG 271.

	„Konečně!“ zvolal Tamara. „Teď ho máme!“ Oči se jí blýskaly.

	Shane rozjel pátrání po tomto voze a předal čísla centrále.

	Nasnídali se v kavárně nedaleko policejní stanice. Když si Shane objednal, zrušila Tamara svou předcházející objednávku sestávající z müsli, zeleninového salátu a čaje a vyžádala si totéž co on: vejce na slanině, toast a kávu. Shane si odpustil jakoukoliv poznámku. Oba byli příliš napjatí, než aby se bavili. Shana límec omezoval v pohybu. Pořád se díval na hodinky a na display mobilu, který ležel na stole, ale tvrdošíjně mlčel. Jak dlouho to bude trvat, než najdou vůz a Lutze Weinheimera? Pokud se Weinheimer pohybuje po hlavních silnicích, najdou ho brzy. Co když se však vydal odlehlými cestami buší nebo auto už dávno nechal stát někde v nějaké kůlně? Možná je nechal zmizet i v nějaké řece nebo vodní tůni, aby smazal každou stopu.

	Ohlásil se detektiv Helmer. Právě dorazila odpověď z Interpolu.

	Sotva za pět minut stáli Shane a Tamara v kanceláři a Helmer jim podal papír.

	„Sakra,“ zamumlala Tamara, „on je jeden z nás!“ Lutz Weinheimer, narozený devatenáct set šedesát jedna ve Fuldě, navštěvoval v létech osmdesát pět až osmdesát devět policejní školu. Tady se Shane zarazil. Tamara, která četla s ním, se také zarazila. „Goran Hentschel byl přece voják a policista, ne?“ Rychle vyvolali Gentschelova data v počítačové databance. Goran Hentschel a Lutz Weinheimer navštěvovali dva roky stejnou policejní školu v Hessenu. Že by to byla jen náhoda? Shane byl policistou příliš dlouho, než aby věřil na náhody.

	Lutz Weinheimer byl od října devatenáct set devadesát devět až do června dva tisíce jako policista nasazen v misi OSN v Kosovu, v Prištině. Byl jedním z přibližně tří tisíc policistů mezinárodního policejního kontingentu. Z pověření OSN se pokoušeli zajistit v Kosovu pořádek a bezpečí. Tam ho vlákali do pasti a těžce zranili. Měl průstřel tváře, jeho tlumočnice zemřela. Nic bližšího o té události nebylo známo. Weinheimer byl poté v psychologické péči.

	„Průstřel tváře,“ opakovala Tamara, „podivné zranění.“ Upíjela kávu, kterou přinesla sekretářka a kterou pila bezmyšlenkovitě a v nemalém množství, ačkoliv určitě nebyla slabší než káva, kterou připravoval Shane.

	Shane si zkoušel představit, o jaký vlásek musela kulka minout svůj cíl.

	„Měl šílené štěstí. Jinak by byl mrtvý,“ zamumlala Tamara.

	Shane viděl v duchu film. Postavili ke zdi tři vojáky a napřed zastřelili toho, který stál úplně vlevo. Když se to stalo, otočil prostřední hlavu, protože vedle něho padal k zemi jeho kamarád – a ve stejné chvíli na něho vypálili. Padl dopředu na obličej… a probral se o několik hodin později s prostřelenou tváří. Pád na obličej zabránil tomu, aby vykrvácel, a muž přežil. Ale členové popravčí čety byli přesvědčení, že je mrtvý.

	Ten příběh mu kdysi vyprávěl jeden Holanďan, který prožil za druhé světové války invazi Japonců na Jávu.

	Mohl by Weinheimer jako policista OSN znovu v Kosovu potkat Hentschela z policejní školy? Tentokrát ale stáli na opačných stranách… Goran Hentschel, žoldák podskupiny UCK Skanderbeg páchá pumové atentáty, vyhazuje do vzduchu mosty a lidi. Možná chtěl Weinheimer Hentschelovi něco dokázat, možná věděl, že je zodpovědný za určité pumové atentáty – a Hentschel tomu zabránil, když chtěl Weinheimera zastřelit. Ale on přežil. Weinheimer se mstí…

	„Weinheimerova tlumočnice zahynula,“ připomněla mu Tamara, když jí Shane vylíčil ten scénář.

	„Ta žena je na fotce, kterou Weinheimer nechává u mrtvých…“

	„…mohla by to být ona, ano,“ skočila mu Tamara do řeči, „za předpokladu, že muž, který stojí vedle ní, je Weinheimer a nikdo jiný. Zatím máme bohužel na fotografii pouze ruku toho muže.“

	„Ano,“ řekl Shane ztracený v myšlenkách. Připomínal si fotografie, které se doposud v tomto případu objevily. Lutz Weinheimer, bývalý policista OSN, na válečném tažení pomsty? „Chci se ještě jednou podívat na video od bankomatu, Tamaro.“

	Přikývla a založila kazetu.

	„Počkat!“ zvolal a ukázal na obrazovku. „Ty hodinky!“ Byly vidět jen krátce, v okamžiku, kdy Weinheimer strkal kartu do štěrbiny bankomatu, zařízeného po praváky.

	„Kam míříš?“ zeptala se Tamara.

	Shane vstal a vrátil se s výtiskem fotografie, na které byla vojačka s kalašnikovem. Nebylo pochyb. Na jejím zápěstí se skvěly stejné robustní hodinky. „Takové hodinky sice koupíš v každém supermarketu,“ připustil, „ale soudím, že se v tomto případě jedná o jedny a tytéž.“

	Tamara okamžik přemýšlela, potom vstala a vrátila se s obrázkem složených útržků fotografie. „Podívej se teď na tohle.“ Podržela složený obrázek vedle obrázku vojačky. „Nohy! Podívej, jak stojí: na pravém chodidle trochu víc zatěžuje vnější hranu.“

	„To by mohla být jen podobnost.“ Cítil její dech a lehce sladkou vůni pleti.

	Ukázala na hnědavý pruh na vytrženém vnitřním díle útržku fotografie. „A co tohle?“ naléhala. „Co myslíš? Nemohl by to být pramen vlasů této ženy? A její nohy? Shane, já se vsadím, že je to stejná žena.“

	„Ano,“ souhlasil. Ale proč mměla ta žena na sobě vojenskou uniformu a držela pušku? Proč měl Goran Hentschel její fotografii? Jak to, že se stejná žena objevila na útržcích fotky, které bývalý policista OSN Lutz Weinheimer nechával u mrtvých a proč nosí jako policista OSN hodinky uniformované ženy s kalašnikovem?

	V Německu bylo právě poledne. Jennifer bude doma. Volil číslo, vzpomínal si na ty vzácné telefonáty, které s ní vedl z Kosova. Bylo to příliš drahé. Později už to byly jen lži, později, když miloval Miru.

	Chtěl za rok vydělat navíc sto tisíc marek a splatit tak půjčku na řadový domek v Offenbachu, zbavit se dluhů už za osm místo za dvanáct let. Plat v Německu poteče dál na jeho účet a až se za šest, nejpozději za devět měsíců vrátí domů, bude zase pracovat jako vrchní komisař kriminální policie ve Frankfurtu. Za každý den v Kosovu bylo sto třicet marek zahraničního příplatku a od OSN sedmdesát pět dolarů. Těmi penězi mohl financovat vlastní stravu a ubytování i lety domů.

	Čím vynalézavější a bezohlednější člověk byl, tím lépe mohl žít. Pravidla a „zákony“ fungovaly jako všude na světě. Za peníze bylo možné koupit svědky, kteří popřeli, že by dotyčného viděli za volantem vozidla, kterým byl přejet člověk – člověk, který zůstal bez povšimnutí ležet na kraji silnice, dokud nevykrvácel. Za peníze si mohl kromě spíš nevinného pašovaného dutyfree zboží koupit i sex. Pokud si ho beztak nebral zadarmo – od dětí a bezbranných zen. Také mohl podplatit příslušníky místní policie, aby zastavili řízení. Nikdy nic podobného neudělal – až nakonec, to podplatil určité lidi, aby mu prozradili jména.

	Ozval se vyzváněcí tón.

	„Haló!“

	Jennifeřin hlas. Přepadla ho panika.

	„Haló!“

	Polkl.

	„Haló!“ Jennifer zněla netrpělivě.

	Nadechl se, otevřel ústa, zformoval rty. „Jennifer!“ vyhrkl.

	„Konečně! Proč jsi o sobě vůbec nedal vědět? Můj Bože, měli jsme o tebe takový strach!“

	„To je mi líto.“

	„Jak se ti daří? Jsi zdravý?“

	„Ano.“

	„Opravdu je všechno v pořádku? Panebože, opravdu jsi měl zavolat dřív!“

	„To je tím časovým posunem. Nějak se to nikdy nehodí.“

	„Ach, chybíš nám. Mimochodem, Benny dostal jedničku z matematiky, představ si, a… Jo, a včera se rozbila lednice. Už mám novou, zvláštní nabídku. Jaké je u tebe počasí?“

	„Hezké.“

	„U nás prší, všechno je šedé. Buď rád, že tady nejsi. Och, někdo zvoní! To jsou děti. Zavoláš zítra ještě jednou? Ano?“

	„Ano.“

	„Těším se, až budeš zase doma. Chybíš mi.“ Cvak. Zavěsila.

	Nechal sluchátko klesnout a mumlal: „Ano.“ Potom si živě představil, jak objímá na přivítanou děti krvavýma rukama, jak stejnýma rukama hladí Jennifer. Po celém těle jí přitom zanechával stopy krve…

	Náhle musel myslet na Wolfganga. Wolfgang byl patolog, čtyřicátník. Žil sám, poté co ho před šesti léty opustila jeho přítelkyně kvůli jinému. Už nemohla snášet jeho deprese a přemítání. Wolfgang vyprávěl, že nasadil všechno, aby se dostal z Německa a z domova, kde mu všechno připomínalo Gabriellu. Přijali ho do německého týmu soudních lékařů. Měli v Kosovu za úkol kontrolovat masové hroby a identifikovat mrtvoly. Napřed zkontrolovali jestli v masových hrobech nejsou pumy, pak je otevřeli, vyfotografovali a zdokumentovali. Potom vyzvedávali mrtvoly s jejich osobními předměty a na otevřeném nákladním voze je převáželi do márnice. Tam se je pokoušeli za pomoci vesnického obyvatelstva identifikovat. Wolfgang pil víc a víc. Teď si na to znovu vzpomněl. Jeho pleť byla čím dál voskovější, pohled zarudlých očí bodal. Za šest měsíců se Wolfgang vrátil domů. O dva týdny později si vpálil do hlavy kulku. V jeho psacím stole v zásuvce našli hromadu fotek masových hrobů a zetlelých mrtvol. Nezanechal žádný dopis na rozloučenou.

	Hansjörg byl celé čtyři týdny jeho kolega. Pocházel z Dolního Bavorska. Odkud přesně, to už nevěděl. Jednoho dne s ním byl na zpáteční cestě do Prizrenu. Dopravili domů rodinu kosovskoalbánských uprchlíků. Jejich dům na nějaký čas obsadili Srbové. Všechno proběhlo hladce. Žádné nastražené trhaviny. Žádní schovaní ostřelovači. Jeli po špatné silnici, vůz drkotal přes výmoly. Bylo půl čtvrté odpoledne a už jen dvacet kilometrů je dělilo od policejní stanice, když náhle uslyšeli výbuch. Jen o pár minut později viděli, jak přes pole kousek od silnice běží dvě děti. Krvácely. Šaty měly rozedrané, křičely. Ozval se druhý výbuch a děti to vymrštilo do vzduchu. Hansjörg šlápl na brzdu, vyrazil z vozu a hnal se k dětem. Nemohl ho zadržet, viděl ještě, jak i Hansjörg vyletěl do vzduchu. Bylo mu jednatřicet, když zemřel. V Německu zanechal ženu a dvě děti.

	Všiml si, že ještě pořád drží v ruce sluchátko, kabel před břichem jako pupeční šňůru… Nad ním zadunělo letadlo a on zavěsil.

	Weinheimerův vůz našli v Mackay u Velkého bariérového útesu. Na velkém parkovišti hned vedle Main Street.

	„Předkové mého otce měli u Mackay plantáž s cukrovou třtinou.“ Tamara se dívala z okénka letadla, které se právě chystalo přistát. Na obzoru stoupala kouřová přadena z vypalovaných třtinových polí. Třetina celkové produkce australského cukru pocházela z oblasti kolem Mackay. Dál na západ leželo rozsáhlé území, kde se dobývalo uhlí. Uhlí přepravovaly z Mackay lodi především do Japonska.

	My Australané věříme, že nemáme zapotřebí sami zpracovávat svoje cenné nerostné bohatství a produkovat z něho zboží, pomyslel si Shane. To přenecháváme jiným.

	Když vystoupili z letadla a absolvovali krátkou cestu do letištní haly, zaútočilo na ně vedro a dusno. V hale už je očekával detektiv Myers, mohutný, ale příjemný muž kolem třicítky. Srdečně je pozdravil a s Tamarou jednal velmi vstřícně.

	„Měli jste dobrý let?“

	„Děkuju.“ Shane byl už zase unavený. „Že by začínal být na tuhle práci pomalu starý?“

	„No, já taky nenávidím lítání, ale co člověku v téhle obrovské zemi zbývá jiného?“ Myers pokrčil rameny a zasmál se. Otevřel dveře spolujezdce pro Tamaru, která naprosto samozřejmě nastoupila dopředu.

	Proč taky ne? pomyslel si Shane, když klesl na zadní sedadlo.

	„Už jste byli někdy v Mackay?“ zeptal se detektiv Myers, zatímco nastartoval vůz.

	Tamara vyprávěla ještě jednou příběh o předcích svého otce.

	Myers byl nadšený Tamařiným vztahem k jeho domovu. Vyprávěl, že zdědili po rodině jeho ženy plantáž cukrové třtiny. Spravuje ji pro ně manažer, oni mu však důvěřují čím dál míň.

	Shane poslouchal jen na půl ucha. Díval se z okna. Nudná krajina tady kolem letiště, pomyslel si, plochá a spálená sluncem. Než se dostali dál do města, lemovaly cestu stále stejné motely a restaurace. Palmy se houpaly ve větru. Klimatizace ve voze běžela na plné obrátky. Venku bylo osmatřicet stupňů, jak si Shane přečetl na teploměru v autě.

	„Jeho auto tu parkuje od včerejšího rána. To zjistili kolegové.“ Myers jel po Maine Street kolem historických budov a kaváren. Mladí muži s pažemi umazanými od uhlí, v krátkých kalhotách a starých, sepraných tričkách se loudali v ochozených gumových pantoflích po ulicích. Většinou měli roztřepené dlouhé vlasy a černé brýle proti slunci, které chránily oči před sluncem i ze strany. Shane si všiml barevných, jejichž předkové byli v devatenáctém století přivezeni z Melanésie na práci na bavlníkových plantážích. Turisté ve vyžehlených šortkách, vybavení fotoaparáty a videokamerami, kteří tudy projížděli cestou do Cairns, seděli vyčerpaně na bílých plastových židlích kaváren. Aborginové se plížili žhavým vedrem pod ochranou střech domů nabízejících stín.

	Kousek před odbočkou do úzké ulice vedoucí k velkému parkovišti detektiv Myers zastavil. Vystoupili a šli do budovy, z jejíhož druhého patra bylo na parkoviště vidět. Pro Shana bylo těžké zdolat dokonce i těch pár schodů do druhého poschodí. Cítil, že není v pořádku. Opěrný límec mu bránil volně dýchat. Stříbrná Honda Accord zaparkovaná spořádaně mezi ostatními auty působila přímo nevinně.

	„Co je s čerpacími stanicemi a s motely? Zkontrolovali jste je?“ zeptal se Shane těžce dýchaje.

	Myers přikývl, „Děláme to, ale až dosud bez výsledku. Na letišti se jméno Lutz Weinheimer neobjevilo.“

	„Třeba si vzal taxi, aby smazal stopu,“ poznamenala Tamara a zapálila si. Byla bledá a náhle vypadala křehce.

	„Nemyslím si, že náš muž je ještě tady,“ odpověděl Shane. „Jistě není od včerejšího rána – to je přece víc než čtyřiadvacet hodin – zalezlý v nějakém motelu!“

	„Proč ne? Je jako pavouk, který čeká na svou oběť. Třeba je taky jenom unavený a musí si odpočinout,“ namítla Tamara a marně se ohlížela po nějakém popelníku.

	„Na seznamech pasažérů letu z Mackay se jméno Weinheimer každopádně neobjevilo,“ referoval Myers. Vypadal nerozhodně, zřejmě čekal na pokyny.

	Třeba si Weinheimer koupil letenku pod jiným jménem a zaplatil v hotovosti. Na vnitrozemské lety nebyl zapotřebí pas. Pohyby na kontu jeho kreditní karty kontrolovali od dnešního rána. Nebylo k ničemu tady postávat a civět na to auto.

	Nastoupili do vozu detektiva Myerse. Shane si vydechl, když se rozběhla klimatizace. Za krátkého pobytu venku už se mu šaty přilepily na kůži. Ještě pořád se cítil jako zmlácený. Ani jeho srdce se ještě neuklidnilo.

	Tamara hleděla zamyšleně před sebe. Její hnědé kudrny se ve vlhku zkroutily ještě silněji a kostým měla tak zmačkaný, jako by v něm byla spala. Co je to za život, pomyslel si Shane a díval se z okna.

	Na pravé straně cesty stavěli stavební dělníci dřevěnou kostru, ze které vznikne dům.

	Detektiv Myers zahoukal a zamával z okna. „To je Jim, náš přítel, můj i mé ženy. Je to architekt. Můj syn mu někdy pomáhá na stavbě.“

	Jeden z mužů nahoře na střešním trámoví opětoval zamávání.

	Ta scéna Shanovi něco připomínala, ale nevěděl co. Jen mu bylo, jako by byl ten obraz už jednou viděl před sebou. Nemohl říct, jestli ve skutečnosti, nebo jen v představách.

	„Nejlepší koblihy, jaké jste kdy jedli!“ Myers zářil a ukázal ve své kanceláři na velký talíř, kde se jich vršila hromada. Shane je neměl rád, nikdy je neměl rád. „Ty peče moje sekretářka dvakrát za týden.“

	Ale Shane a Tamara odmítli. Vypili jen kávu, ačkoliv Shane věděl, že by mu teď bylinkový čaj šetrný k žaludku a střevům udělal lépe. Ale takovými věcmi se nechtěl zabývat. Pokoušel se svou nevolnost ignorovat a soustředit se. I za dvě hodiny parkovala stříbrná Honda Accord pořád na parkovišti za Main Street.

	Telefon znovu zazvonil. Shane se zhluboka nadechl a sejmul sluchátko. Ale nečekala ho žádná zpráva o smrti. Myersova sekretářka ohlásila nějaku Danielle Rossovou, která chtěla mluvit s detektivem Tamarou Thompsonovou.

	Sekretářka Nigela Hursta? Proč nechce mluvit s ním, se Shanem? Neochotně předal sluchátko Tamaře.
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	Když se podíval na své digitální hodinky a potom sestoupil na schůdky, bylo půl jedenácté dopoledne. Horko ho přepadlo jako lepkavá masa, kterou vetřelci ze sci-fi filmů ochromí své oběti, než je pohltí. Letiště Cairns.

	Ztuhlým, dlouhým krokem spěchal po horkém asfaltu rozjezdové dráhy do klimatizované letištní haly. Navzdory černým brýlím ho oslnila jasnost tropického slunce, které v tuto dobu už stálo v zenitu. Chvatně se protáhl kolem netrpělivě čekajících lidí. Z haly. Venku ho znovu objalo vedro a oslnivý jas. Nervózně putoval pohledem po parkovišti. Odhadl, že tam stojí asi třicet aut. Nikdo si ho nevšímal. Pokud se nebude chovat nápadně, může čekat.

	Tak stál před zastřešeným vchodem, lehkou bundu přes ruku, vedle sebe cestovní tašku, kterou kvůli noži podal a nedeklaroval ji jako příruční zavazadlo. Nebyl nijak nápadný mezi domácími, kteří přijeli naproti přátelům, nebo je doprovázeli na letiště, a mezi turisty, kteří proudili kolem něho do haly, někteří spálení tropickým sluncem, se svými novými akubrami, slaměnými klobouky a tričky z Velkého bariérového útesu nebo z Cairns. Musel vypadat jako muž, který čeká, až pro něho přijede jeho žena.

	Auta přijížděla stále, dveře se otvíraly, lidé vystupovali, brali si ze zavazadlového prostoru tašky a kufry, rozloučili se, řidiči opět nastoupili a odjeli. Nebo se dveře aut otevřely a lidé nastoupili. Občas zaparkovalo auto i na parkovišti, všichni pasažéři vystoupili, vzali si zavazadla a zamířili k hale. Přesně takový vůz hledal. Vůz, který bude parkovat déle než jen pár vteřin.

	Už mu padl do oka modrý civic – vystoupili z něho muž a žena s dvěma cestovními taškami – a právě chtěl zvednout svou tašku a přejít po zebře k parkovišti, když posledním kontrolním pohledem skleněnými dveřmi do haly zpozoroval, že muž políbil svou průvodkyni na tvář a předal jí tašku, kterou nesl. Netrvalo dlouho a muž vyšel ven, prošel kolem něho a vracel se ke svému autu. Za chviličku odjel.

	Asi po deseti minutách objevil bílý, už ne úplně nový džíp Subaru. Vystoupil z něj muž, vyndal těžký kufr, vůz zamkl a šel do letištní haly. Muž odletí a – soudě podle velkého kufru – se jistě hned tak nevrátí. Rozhodně ne dnes nebo zítra. Rychle se shýbl pro svou tašku, přešel po zebře a cílevědomě jako cestující, který spěchá ke svému autu a pak domů, pochodoval k bílému džípu Subaru.

	Jak vypáčit a potom nastartovat auto, to už se naučil při výcviku. Potřeboval sotva deset vteřin, aby otevřel dveře auta. To není špatný čas, pomyslel si. Právě se chtěl sehnout pod sloupek řízení, aby vytáhl kabely na krátké spojení, když náhle něco třesklo. Polekaně vzhlédl, připraven na to, že uvidí majitele, jak bouchá na sklo. Ale bylo to něco úplně jiného. Skoro se musel zasmát. Víko přihrádky na rukavice se otevřelo.

	Chtěl je pro pořádek uzavřít, když ve změti lístků a map objevil klíček k autu s nápisem Subaru.

	Hodil se do zámku. Motor zavrčel, Weinheimer zamířil s džípem z parkoviště na silnici. Teď jel pozvolna po silnici směrem na sever, na Port Douglas. Cestovní taška s nožem stála na zadním sedadle.

	Nad ním zářila modrá obloha, teplý tropický vítr vál otevřeným bočním oknem. Vytáhl je a spustil clonu proti slunci. Sluneční brýle už dlouho nesundával. Začal nenávidět nejen noc, nýbrž i den – a každý dotyk i jemně vanoucího větru na své kůži.

	Pořád se díval do zpětného zrcátka, ale nepronásledovali ho. Majitel vozu seděl v letadle, pevně přesvědčený o tom, že jeho auto parkuje na letištním parkovišti v Cairns.

	Jel bujně zelenou krajinou kolem čajovníkových plantáží a polí s cukrovou třtinou, projížděl zbytky deštného pralesa. Brzy dojede k Daintree River a přeplaví se přívozem. Bolesti hlavy zmizely. Jeho tělo už se nebránilo tomu, co mu nařizovala hlava. Tak rychle si člověk dokáže zvyknout na zabíjení… Vyslýchal dost zločinců, studoval jejich životopisy, aby věděl, že to tak skutečně je. Ale překvapilo ho, že ani on nepředstavuje výjimku. Dřív by ho to bylo šokovalo. Ale teď? Dokonce to pro něho bylo ulehčení. Zapnul autorádio, zasmál se a radoval se z královsky modrého nebe.

	Obloha byla skoro tak modrá jako tenkrát v květnu. Bylo jaro, bukové lesy v horách a údolích měly svěží, světlezelené listí. Člověk by se mohl cítit jako na dovolené, kdyby všude nebyly zuhelnatělé domy, vypálené vraky aut, plechovky na holích uprostřed zeleně, vyznačující minová pole.

	Znala ho. Mira znala Gorana Hentschela. Toho posledního rána se mu příliš dlouho dívala do očí.

	Nikdy neměl Gorana Hentschela rád. Jedné noci – bylo to ještě na policejní škole – oslavovali spoustou alkoholu úspěšnou zkoušku a vyvrávorali z hospody. Tu jim na jednom rohu přeběhl přes cestu bezdomovec. Goran, který vzal s sebou ještě láhev piva, ji podržel muži před nosem. Když po ní ale muž sáhl, Goran láhev odtáhl a zároveň mu nastavil nohu, takže se rozplácl jak dlouhý tak široký na chodník. Ostatní se polekali, ale Goran se jen posměšně smál a vylil tu láhev piva na bezdomovce na zemi. Pak mu začal hrubě nadávat a právě ho chtěl začít kopat, když se konečně ostatní probrali ze strnulosti a Gorana od sténajícího bezdomovce odtáhli. Goran se bránil, tloukl a kopal kolem sebe – až mu zasadil tak tvrdou ránu do žaludku, že se Goran zhroutil a začal zvracet. Ještě dnes si vzpomíná na Goranův nenávistný pohled. Goran si dovolil ještě dva podobné výstupy, než ho vyloučili ze školy.

	Přes šestnáct let Gorana neviděl. Teprve na té křižovatce, když čekal v kavárně na Miru – a potom v zadním dvoře „Dalmacie“. Nick Miru pevně držel, jeho odporný škleb viděl ještě pořád před sebou…

	V hlavě ho znovu začalo píchat, silnice před ním se rozplývala, musel zastavit na kraji. Potřeboval chvíli, než se uklidnil. Pak jel dál.

	O hodinu později byl na místě. Na to čekal. Bílý štít ukazoval doleva. Zahnul na nevyasfaltovanou silnici vedoucí bujně zelenou vegetací deštného pralesa. Pod pneumatikami skřípal štěrk. Proti němu jela bílá limuzína, v ní viděl zarudlé obličeje lidí na dovolené a spící děti.

	Co když tu Nick nebude? Tak bude prostě čekat. Měl čas, všechen čas světa. Tohle je jeho předposlední úkol.

	Jel pořád pomaleji, blížil se k velké, otevřené bráně kempu.

	Annabel se podívala na hodinky. Přesně v pět hodin odpoledne Quicksilver Explorer zakotvil ve svém kotvišti v přístavu Port Douglas. Sedmadvacet turistů se s ní i s oběma dalšími instrukory rozloučilo.

	„Brr,“ zasténal Gordy, „Když se před námi objevil ten rejnok, ta blondýna se na mně pověsila a skoro mi přitom utrhla kyslíkovou hadici.“

	Ostatní se zasmáli.

	„Ta po tobě jela, to je jasné,“ mínil Matt, který se zase choval skoro stejně jako před nehodou s těmi dvěma turisty. Obrátil se k Annabel a řekl: „Jak to vypadá? Chtěli jsme si zase jednou zajít na skleničku.“

	Ráno si ještě pohrávala s myšlenkou, že bude v kempu hledat Steva – možná se vrátil do přívěsu, ale pak tu myšlenku zavrhla a předsevzala si, že už na tu historii nebude myslet. Neměla důkazy pro Stevovo tvrzení: fén byl pravděpodobně příliš starý, kyslíkovou láhev náhodou naplnili špatně a Jonathan musel skutečně odcestovat do Seattlu. Annabel byla dokonce ochotná si namluvit, že ta žena na fotce z přívěsu se jí jen podobá. Chtěla zase vést úplně normální život.

	Podezření, které ještě včera chovala vůči svému bratrovi, jí dnes připadalo naprosto absurdní. Proto teď odpověděla: „Ano, půjdu ráda.“

	„Konečnější zase stará Annabel,“ Matt se zasmál.

	Převlékla se v šatně Quicksilveru, pověsila potápěčský oblek, rozloučila se v kanceláři a prošla malým nákupním střediskem na hrázi ven na parkoviště položené vzadu. Její vůz Ford Mustang s modrou metalízou stál ve třetí řadě vlevo. Odemkla jej, vklouzla na sedadlo, a právě chtěla zavřít dveře, když vystřelila jakási ruka a podržela dveře zvenku.

	Před ní stál Steve a sykl: „Jeď!“ Oběhl vůz, prudce otevřel dveře spolujezdce, vrhl se na sedadlo a zavřel za sebou dveře. „Sakra, jeď už!“

	„Pojedu, kdy budu chtít!“ obořila se na něho. Dopálilo ji to. Právě udělala pod událostmi posledních dní čáru.

	„Annabel,“ řekl naléhavě a blízko u jejího ucha, „rozjeď se konečně. Všechno ti vysvětlím. Ale teď jeď!“

	Annabelin zkoumavý pohled na něm nespočíval déle než dvě vteřiny, pak zasunula klíč do zámku, nastartovala motor a vyjela z parkovacího místa. „Kam?“ zeptala se stručně.

	„To je jedno, prostě jeď – směrem na Cairns.“

	Místo aby zahnula do ulice vedoucí k jejímu domu, zůstala na hlavní sinici, která po kilometru a půl vyústí na silnici do Cairns. Právě se chtěla zeptat, kdy konečně zamýšlí začít vysvětlovat, když promluvil zase tím tónem připomínajícím robota, který jí byl tak nepříjemný:

	„Combat hight je, když nadledvinková kůra v bojové palbě produkuje nadměrné množství adrenalinu. Působí to jako injekce morfinu. Vznášíš se, směješ se, žertuješ, cítíš se neuvěřitelně dobře, nemáš strach. Nebezpečí, v němž se nacházíš, je ti úplně fuk. Pak ti hladina adrenalinu klesne. A ty toužíš po nové dávce, po novém boji, a než to realizuješ, toužíš po tom. Je to jako heroin nebo kokain – a jednou tě tvoje závislost zahubí.“

	Nevěděla, co má odpovědět, a mlčela, zatímco jela dál rovně Kolem polí s cukrovou třtinou a starých nákladních vozů, které čekaly na to, až je naloží sklizenou třtinou.

	Aniž by se na ni podíval, Steve pokračoval: „Nepřítele ovládneš a znelidštíš nejjednodušeji tak, že znásilňuješ jeho ženy.“

	Prudce šlápla na brzdu a strhla volant doleva, takže se vůz zastavil na kraji silnice. Zírala na něho. Přitom by nedokázala říct, jestli se ho v tom okamžiku bojí, nebo se jí hnusí. Ale náhle se přestala bát. „Proč máš mou fotku ze zahradní party mého bratra Jonathana?“ Dívala se na něho vyzývavě. „Proč?“

	Naprosto klidně, jako by se jednalo o něco úplně všedního, odpověděl: „Mám tě zabít.“

	Srdce jí vysadilo, svaly jí ztuhly, v uších jí začalo hučet. „Proč?“ vypravila ze sebe nakonec tiše.

	Tentokrát promluvil, aniž by se na ni díval: „Můj zákazník mi důvod neudal. A já se neptám.“

	Annabel potřebovala pár vteřin, aby to, co právě řekl, pochopila do všech důsledků: „Ty jsi zabiják…“ Sedí s ním sama v autě, na kraji pole s cukrovou třtinou. Její křik o pomoc by nikdo neslyšel.

	Mlčel.

	„A tu zakázku ti zadal Jonathan?“ Cítila v sobě už jen chlad.

	Steve pomalu vydechl, ale neodpověděl.

	Annabel se mu podívala do očí, v nichž už nedokázala nic přečíst. „Musíš mi odpovědět, dlužíš mi to.“

	Obrátil se k ní a ona viděla, jak se mu třesou rty a oči planou. „Nedlužím ti nic. Nikomu nic nedlužím.“

	Pohrdavě si ho měřila. „Byl jsi to tedy ty, kdo naplnil do mé láhve oxid uhelnatý, kdo mě chtěl přejet autem!“ pronikavě se rozesmála. „Proč jsi nevypálil z revolveru, když jsem se vynořila z vody? To by bylo přece nejjednodušší, žraloci už tam byli!“

	Díval se z okna. Kolem jezdila auta.

	Pokud se chtěla zachránit, musela využít tento okamžik, v němž byl slabý. „A ty dvě vraždy v Brisbane, o kterých informovali v televizi – ty máš taky na kontě?“ Její hlas zněl teď tvrdě. Annabel už nepřemýšlela o tom, že sedí v autě s vrahem. Chtěla jen dát průchod svému zklamání a hněvu nad jeho zradou.

	„Ne,“ odpověděl klidně, „zabil je někdo, kdo chce zabít i mne.“

	„A ty teď chceš, abych ti pomohla, ne?“ Oči jí hořely a se vší nenávistí, kterou cítila, se na něho obořila: „Víš co? Doufám, že tě ten vrah dostane! A teď zmiz! Už tě nikdy nechci vidět! Nikdy!“

	Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale zřejmě vycítil, že by neuznala žádnou omluvu, žádné vysvětlení. Otevřel dveře a vystoupil.

	„Pokud bych tě přece jen ještě někdy potkala, zavolám policii!“ zavolala za ním.

	Hodnou chvíli na ni hleděl, jako by chtěl něco odpovědět. Ale pak se beze slova obrátil a vracel se po silnici zpátky.

	Ve zpětném zrcátku viděla, jak se zmenšuje. Šlápla na plyn a hnala se domů. Bojovala se slzami hněvu a zklamání.

	
32

	„Ano… Rozumím… Ano…“ Sekretářka Nigela Hursta mluvila tolik, že se Tamara skoro nedostala ke slovu.

	Shane musel přiznat, že je uražený, protože ho přešli.

	„To byla sekretářka Nigela Hursta,“ vysvětlila Tamara, když konečně zavěsila.

	„Jo, Tamaro, to vím taky!“ Byl podrážděný.

	Ignorovala jeho tón. „Den předtím, než vybuchla motorová jachta Jonathana Bailora, vybral Nigel Hurst hodně velkou částku peněz ze sejfu ve své kanceláři.“

	„Jak to kčertu může vědět?“ Je hodně lidí, kteří se chtějí policii vlichotit, udělat se důležití nebo se někomu pomstít. Proč by měla Danielle najednou říkat pravdu?

	„Danielie náhodou vešla dovnitř, když měl Hurst svazek bankovek v ruce.“

	„Aha, a potom náhodou viděla, komu je dává, ne?“ zeptal se vyzývavě.

	„Proč jsi tak podrážděný?“ Tamara se na něho pronikavě zadívala.

	Měla pravdu, choval se dětinsky. „Dobrá, co nám ještě pověděla?“ snažil se, aby to znělo věcně.

	„Po naší návštěvě začala mít strach, protože měla občas podezření, že Hurst dělá špinavé obchody a setkává se s všelijakými pochybnými osobami. Hurst reagoval velmi podivně, když se před ním zmínila o pohlednici, kterou dostal týden před explozí. Byl na ní nějaký hotel. Řekla Hurstovi, že se vždycky chtěla podívat do té oblasti a že hledá ubytování. Ale on dostal vztek, křičel na ni, že je to nejhorší díra, ať se neopovažuje tam jet, a roztrhal pohlednici na malé kousky.“

	„Aha, a to se jí zdálo divné? Proč?“

	„Protože už odtamud jednou pohlednici dostal, dva měsíce předtím.“ Tamara byla nyní taky podrážděná.

	„A co na těch pohlednicích stálo?“

	Tamara se podívala na své poznámky. „Těšíme se na brzké shledání. A na druhé stálo: Děkujeme, že jste si u nás zamluvil dovolenou.“

	„Ksakru, co je na tom divného?“ Niť jeho trpělivosti se přetrhla.

	„Ale to je přece nabíledni!“ Tamara začala mluvit hlasitěji. „Když Hurst před Danielle tu boudu shazoval – proč by si tam zamlouval dovolenou?“

	Musel jí dát za pravdu. A když Tamara konečně řekla jméno odesilatele, najednou vyplynuly zvláštní souvislosti.

	V Annabelině schránce byl dopis od Grega. Nikdy nepsal dopisy. Ptala se, jestli Greg na delší dobu odcestoval a chce se tímto způsobem rozloučit. Za všechna ta léta, od té doby, co se na univerzitě seznámili, od něho dostala dopis jen jednou. Tenkrát jí napsal z Melbourne – milostný dopis, který nebrala vážně.

	Annabel dopis rozložila. Sestával jen z několika chvatně napsaných vět.

	Milá Annabel,

	nechci stát v cestě tvému štěstí, ale musím tě před tím chlapem varovat. Už tě nebudu obtěžovat.

	Sbohem,

	tvůj Greg

	P.S.: A dávej na sebe pozor.

	Triumfoval by, kdyby mu sdělila, co se právě dozvěděla od Steva a že se rozhodla ho při dalším setkání udat policii. Vztekle rozbila o podlahu v kuchyni talíř s emblémem Versaceho za třicet dolarů. Cítila se jako nahá, jako svlečená z kůže. Všichni ji podvádějí a klamou.

	Dokonce zpráva na telefonním záznamníku, kterou si právě poslechla, jako by se jí vysmívala.

	„Slečno Bailorová? Tady je detektiv Flimms. Chtěl jsem vám jen sdělit, že naši specialisté nenašli žádné důkazy nějaké manipulace s vaším fénem. Byl to prostě zkrat. Měla jste si už dřív dopřát nový.“ Znělo to vesele, jako by její domněnka byla to nejsměšnější, co se mu tento týden přihodilo.

	Když krátce nato zazvonil telefon, automaticky jej zvedla.

	„Belle, drahoušku!“ Byl to Jonathan. Proč se ohlásila? „Je mi opravdu strašně líto, že jsem nebyl doma, když jsi přijela! Ale, Belle, co mi to Eve vyprávěla? Kladla jsi jí tak podivné otázky. Je u tebe všechno v pořádku? Chodíš ještě k tomu dokotrovi Oppelovi v Sydney? Víš, že maminka měla také taková období a nakonec se…“

	„Objednal sis na mě vraha?“ skočila mu do řeči.

	Okamžik panovalo ticho, pak se Jonathan krátce, nahlas zasmál. „Belle! Prosím tě! Co to má znamenat? Poslouchej, miláčku, já chápu, že jsi tuhle slabost zdědila po mamince. Proto taky nereaguju nyní tak, jak bych normálně reagoval na takové nehorázné obviňování! Okamžitě zavolej doktora Oppela, nebo to za tebe udělám já! Ať ti předepíše nějaké prášky! Belle, mám o tebe opravdu velkou starost…“

	Prostě zavěsila a rozplakala se. Copak je blázen? Všechno si to jen namlouvá? Má tento scénář původ v její hysterii a přehnaném strachu z podvodu a lži?

	Annabel odsunula dveře na verandu a opřela se o zábradlí. Slunce, které zapadlo za hory, vrhalo už jen slabé, růžové světlo na oblaka nad mořem. Na obzoru rozeznala siluetu nákladní lodi. Ptáci ve stromech zpívali poslední melodie tohoto dne. Ťuhýk byl opět nablízku. Ještě pořád lákal ptáky, kteří nic netušíce zvědavě hledali původce svůdného zpěvu. Nevěděla, co má dělat, co si má myslet, co cítit, nevěděla, komu má důvěřovat. Co je pravda?

	Za chvíli po telefonátu na ústředí měl Shane pohromadě nejnutnější informace: Místo, odkud přišla pohlednice pro Nigela Hursta, se jmenovalo „Fire Wheel Tree,“ nebylo daleko od Cape Tribulation u Bariérového útesu a patřilo jisté Mary Fisherové – stejné Mary Fisherové, která předtím vlastnila „Lagunu“ v Broadbeach a tenkrát na pláži identifikovala mrtvého Andrewa Barbera jako Gorana Hentschela, svého hosta. Ale to ještě nebylo všechno, proč Shane zpozorněl. Mary Fisherová ubytovací zařízení koupila, poté co bylo při požáru velmi silně poškozeno. Požár zničil dílnu Rona Schustera, dvě jachty – a jedno letovisko – a všichni na tom vydělali…

	„Jak jsi říkal, že se jmenoval ten motel?“ vyrušila ho z myšlenek Tamara, která dosud mlčky přemýšlela o novinkách.

	„Laguna, Broadbeach.“

	„A bývalá majitelka se jmenovala Fisherová?“ svraštila čelo.

	„Mary Fisherová.“

	„Přítelkyně toho Gorana Hentschela alias Andrewa Barbera,“ zamumlala zamyšleně, „se přece jmenovala taky Fisherová… Kathy Fisherová.“

	Shane ji opět spatřil před sebou na starorůžové pohovce: Kathy Fisherovou s obličejem jako panenka. Pokrčil rameny. „V celé zemi existují tisíce Fisherů.“

	„Motel se tedy jmenoval Laguna?“ ujišťovala se Tamara ještě jednou.

	„Ano? Kam tím míříš?“

	Tamara vytáhla třesoucími se prsty cigaretu z už napůl prázdného balíčku, zapálila si, hluboko vdechla kouř a potom velmi pomalu, zdůrazňujíc každé slovo odpověděla: „Shane, jsem si stoprocentně jistá, že jsem si v koupelně Kathy Fisherové utírala ruce do ručníku s nápisem Laguna.“

	„A to tě napadlo teprve teď?“

	„Jo, kruci!“ vybuchla. „Ty ses přede mnou o tom jménu nezmínil! A když jsme tenkrát byli u Kathy Fisherové, název Laguna se v našem pátrání ještě neobjevil!“

	Teď si konečně vzpomněl na obraz, který celou dobu hledal ve své paměti. Když Kathy Fisherová mluvila o svém sexuálním vztahu ke svému příteli Andrewovi Barberovi alias Goranovi Hentschelovi, zmínila se, že oba byli u její sestry na Cape Tribulation a pomáhali jí pokrývat střechu. To byl ten obraz, který měl v hlavě, aniž jej byl skutečně viděl, a který se mu připomněl, když detektiv Myers cestou přes Mackay zamával na pokrývače. Andrew, respektive Goran Hentschel pomáhal pokrývat střechu v letovisku „Fire Wheel Tree“ – v hotelu, který patřil Kathyině sestře.

	„A když Mary prodala ‚Lagunu‘, věnovala Kathy pár ručníků – nebo ty ručníky vzal Goran Hentschel, když v Surfařském ráji zabil Andrewa Barbera.“

	Kousek po kousku skládali mozaiku. Mary Fisherová se před jedenácti měsíci vdala za Rakušana Nicka Imeriho. Získala v tropickém národním parku Daintree ubytovací zařízení jménem „Fire Wheel Tree“, poté co je silně poškodil požár. Žádná pojišťovna tehdejšímu majiteli nezaplatila škodu, a tak byl nucen podnik prodat.

	„Tak je taky jasné,“ zamumlal Shane, „proč tenkrát Mary Fisherová na policii tvrdila, že mrtvý je Goran Hentschel, ačkoliv to byl Andrew Barber. Kryla přítele své sestry. On se revanšoval, když vypálil letovisko, na něž měla zálusk, aby je získala za nízkou cenu.“

	Tamara kouřila a přecházela sem a tam. „Ještě jednou všechno shrňme, abychom nic nepopletli!“ Chtivě potahovala z cigarety. „Mary Fisherová je sestra Kathy Fisherové, která to táhne s Goranem Hentschelem. Vydělá na požáru – jako Ron se svou dílnou. Posílá agentovi se čluny Nigelovi Hurstovi pohlednice – první dva měsíce a druhou dva týdny před výbuchem jachty Jonathana Bailora, na kterou Nigel Hurst marně hledal kupce.“

	„Já si spíš myslím, že ty pohlednice poslal Nick, její muž.“

	Za chvíli oznámila imigrační kancelář, že Nick Imeri přicestoval do Austrálie druhého srpna před rokem a půl. Markus Auer a Goran Hentschel přijeli čtrnáctého srpna. Shane si byl jistý: Nick Imeri byl taky jedním z lidí z Kosova – a možná třetí na Weinheimerové seznamu.

	Ve stejnou chvíli vkročil do místnosti mohutný detektiv Myers a sdělil jim, že se ohlásil řidič taxíku, který včera večer vezl na letiště muže podobného Weinheimerovi. „Hned jsme se ještě jednou poptali u letištních přepážek,“ referoval Myers pyšně „Jedna zaměstnankyně – včera ráno tam nebyla – si teď vzpomněla, že jakýsi muž, který vypadal jako Weinheimer, letěl letadlem přes Townsville do Cairns. Samozřejmě jí udal jiné jméno a platil hotově.“

	„Shane, je na cestě ke Cape Tribulation!“ vykřikla Tamara. „K Fire Wheel Tree! Nick Imeri je třetí muž, který má být zabit!“

	Shane vyslal kolegy z Cairns do Fire Wheel Tree.

	„Nejbližší letadlo do Cairns odlétá za dvacet minut,“ podotkl Myers.

	„Panebože, co když je ten Nick na Weinheimerově seznamu až číslo čtyři a my přijdeme pozdě pro číslo tři?“ uniklo Tamaře, když vycházeli ven. Stejná myšlenka právě procházela hlavou i Shanovi.
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	Pokaždé, když se teď Annabel vracela domů, bála se otevřít dveře. Čeká ji něco nepředvídatelného? Bude někdo v jejím bytě?

	Zámek byl nepoškozený. Dveře se otevřely jako vždycky. Vešla, dveře zavřela a přeletěla pohledem po nábytku, po komodě, po koberci. Nic se jí nezdálo změněné. Ulevilo se jí. V kuchyni zprvu rovněž nezpozorovala nic nápadného, dokud její pohled nesklouzl do dřezu a neutkvěl na použitém šálku od kávy. Strnula. Šálek s tmavou kávovou sedlinou na dně a s hnědavými kapkami zaschlými na okraji působil najednou výhrůžně jako bomba.

	Annabel si byla stoprocentně jistá, že ráno šálek od kávy umyla. Aniž by se sebeméně pohnula, putovaly její oči po skříních, po podlaze ke dveřím a ven do chodby. Pokoušela se dýchat pravidelně a klidně jako při potápění. Pokud jsou kapky zaschlé, ten, kdo šálek použil, možná už vůbec v bytě není, táhlo jí hlavou.

	Na okamžik přestala dýchat, aby pokud možno zaslechla cizí zvuk. Ale slyšela jen šumění Pacifiku, které doléhalo do bytu zavřenými okny. Nebylo by možné, že se zmýlila, že je to přece jen šálek, který použila ráno? Možná jej jen chtěla umýt?

	Pokusila se přivolat si do paměti poslední minuty před odchodem z domu. Každý hmat, který udělala, každý krok, který učinila. Když se pokoušela představit, jak pila kávu, paměť jí vysadila. Náhle tu zela mezera. Ano, možná přece jen postavila šálek do dřezu. Po dalších vteřinách si byla jistá. Je to její šálek. Už se nedostala k tomu, aby jej umyla. Zdálo se jí, že si vzpomíná stále jasněji na okamžik, kdy tam šálek postavila. Vydechla, dálkovým ovládáním zapnula televizor a šla do ložnice, aby se svlékla.

	Byl úplněk a zamračeno. Na obloze nebyla vidět žádná hvězda. Venku panovala černočerná tma. Nahá šla do koupelny, osprchovala se horkou vodou a nakonec ještě studenou. Pak se osušila froté ručníkem, ovinula si jej kolem sebe, umyla si obličej a nakrémovala se. Napětí z ní spadlo. V zrcadle kriticky pozorovala svou pleť. Vrásky kolem očí už delší dobu nemizely. Naklonila se blíž k zrcadlu, aby si vytrhla pár chloupků z obočí. Její obličej byl velmi blízko u zrcadla, viděla jen svoje čelo, své tváře, své oči, svůj nos, svá ústa – a náhle nějaký stín – a cizí pár očí.

	Annabel se prudce obrátila, jako by za ní stál zosobněný ďábel – a dívala se mu přímo do obličeje. Strachy byla jako ochromená.

	Díval se vážně, udělal krok směrem k ní. Srdce jí tlouklo až v krku. Přišel, aby ji zabil.
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	Na letišti v Cairns je očekával policejní vůz, z něhož chvatně vystoupil policista, když Shane a Tamara spěchali ze schůdků. Za rozjezdovou dráhou se v teplém tropickém větru houpaly palmy. Shane tu nedávno přistál, aby tu strávil dovolenou. Obrazy Kim a Pam, to, jak ho Pam objala kolem krku, se mu v duchu opět vynořily před očima. Ale myšlenka na to, co by se tu mohlo stát, zatlačila sentimentální pocit – zpátky do oné temné díry v jeho duši, která začínala v osamělých hodinách vřít jako sopka. Všechny ty pohřbené obrazy, přání a city pak hrozily vytrysknout na povrch jako láva.

	„Detektiv O’Connor? Detektiv Flimms čeká tam naproti,“ vysvětlil policista a běžel napřed k asi sto metrů vzdálené helikoptéře, jejíž vrtule se otáčela. Dveře se otevřely a Richard Flimms podal Shanovi ruku. Kolem očí připomínajících srnčí měl temné stíny.

	Když se Shane a Tamara usadili vzadu na úzkém sedadle, Flimms se k nim otočil a poznamenal: „Volala Mary Fisherová.“

	Helikoptéra se zvedla k modré tropické obloze, na níž se v dálce vznášely bílá oblaka.

	Ráno našla úklidová služba Nicka Imeriho s podříznutým hrdlem v posteli v jedné chatě Fire Wheel Tree.

	Listy ventilátoru na stropě nad postelí ještě pořád bzučely. V místnosti stál zatuchlý pach vlhké hlíny a listí.

	„Sakra, zastav tu pitomou věc,“ nedokázal se Shane ovládnout.

	Tamara napřed mumlala to, co poznamenávala do formuláře v deskách: „Dveře zavřené, okna zavřená, stropní ventilátor puštěný, stupeň tři.“ Teprve potom ventilátor vypnula. Listy se točily stále pomaleji dál.

	Shane se sehnul se svým ochranným límcem nad mrtvým, který ležel na posteli. Moskyti se lačně usadili na krvavé ráně. Do hněda opálený obličej pod nápadně hustými vlasy připadal Shanovi známý. Když si všiml nohou do O, najednou věděl proč. Mrtvý byl muž z baru v Cairns, muž s dalekohledem, muž v pozadí na Pamině potápěčském videu… Náhoda?

	„Zase stejný modus operandi,“ zjistila Tamara a ukázala na podříznuté hrdlo a útržek fotografie.

	„Část číslo tři. Se dvěma hladkými a dvěma vytrženými okraji. Chybí ještě jeden díl, horní pravý roh fotografie…“

	Na výstřižku byly vidět obě nohy ženy a muže a jeho levou paži. Další detail byl odznak na levém vyhrnutém rukávu košile, byl však vidět jen zčásti. Hned jej budou analyzovat.

	Křik ptáků z deštného pralesa bez námahy pronikal tenkými stěnami chaty. Sousedé bezpochyby slyšeli každý zvuk. Shane si vzpomněl na cestování s Kim, kdy nocovávali v chatách a sotva se odvážili spolu spát, protože jasně slyšeli každé nadechnutí sousedů.

	„Proč spal v téhle chatě, když mu přece patřil celý objekt?“ zeptala se Tamara.

	Flimms se opíral o otevřené dveře. Odpověděl:

	„Jeho žena Mary tvrdila, že tuto chatu si před dvěma dny zamluvil nějaký muž na jméno Heinz Krause. Přijel a zaplatil za dva noclehy předem. Říkal, že pas zapomněl v hotelu v Cairns.“

	„Kdo obývá chatu vedle?“ obrátil se Shane na Flimmse.

	Flimms ukázal hlavou na dveře. „Ti dva už čekají.“

	Shane přikývl a vyšel po zrcadlově lesklých parketách ven.

	Venku, ve stínu obrovských pralesních stromů s vějířovitými listy stáli manželé. Ona asi šedesátnice, on osmdesátník. Včera si vyšli na krátkou procházku podél potoka k vodopádu a ve čtyři hodiny odpoledne se velmi vyčerpaní vrátili. Uvařili si ve své chatě kávu, osprchovali se a v šest hodin šli do restaurace letoviska. Za hodinu a půl se vrátili zpátky, lehli si do postele a ještě chvíli četli.

	„Můj muž špatně slyší,“ vysvětlovala žena, „a já jsem byla z té túry tak vyčerpaná.“ Potřásla hlavou, jako by nemohla to, co se stalo a jednoduše proniklo do jejího života, akceptovat. Její muž mezitím bez přestání přikyvoval a tiskl jí ruku. Shanovi připomínali spiklenecký pár sourozenců – přísně vzato si byli podobní: stejné špičaté nosy a stejné úzké rty.

	„Slyšel jsem ránu,“ vyprávěl muž, „musely to být dveře.“

	„Ale stejně dobře to mohlo být něco jiného… něco z domu,“ vpadla mu jeho žena chvatně do řeči.

	„Ne, ne, byly to dveře,“ trval na svém a Shane si všiml, že mu na ruce, kterou svíral pravičku své ženy, zbělely klouby.

	„Henry, to přece vůbec nemůžeš vědět!“ odporovala a nervózně se chichotala. „Víte,“ obrátila se k Shanovi, „před dvěma lety se k nám vloupali, zatímco jsme leželi v ložnici v posteli. V pokoji vedle ukradli televizor, stereofonní aparaturu a videorekordér a my jsme spali!“ Teď vyprostila ruku z manželovy ruky. „Říkám vám tedy, že jsme nic neslyšeli.“

	„Rozumím,“ řekl Shane. Právě se chtěl odvrátit, když si muž ještě vzpomněl:

	„Slyšel jsem němčinu. Mluvili německy.“

	„Henry…“ sykla jeho žena.

	Shane se k němu otočil. „Německy? Jste si jistý?“

	„Byl jsem v Druhé britské armádě, když jsme se šestnáctého ledna roku devatenáct set čtyřicet pět spojili s Američany v Houffalize. Pak jsem byl pět měsíců v Lübecku… následně…“

	„Henry!“ napomenula ho jeho žena a omluvně se na Shana usmála.

	„Ano, ano, já vím, mladé už to nezajímá.“ Začal se nervozitou třást a oči se mu živě leskly. „Ale my… my, naše generace, my jsme na sebe museli jako mladí muži vzít vinu zabíjení. Museli jsme s tím žít, celý svůj život, a nikdy nezapomeneme, co jsme tenkrát…“ Jeho žena ho odtáhla.

	Shane se za nimi díval, dokud do něho Tamara nestrčila. „Shane, měli bychom jít k Mary Fisherové.“

	Kolegové ze zajišťování stop právě zkoumali otisky pneumatik a bot před domem. Na mnoha místech byla půda pokrytá tlejícími listy a oddrolenou kůrou. To nebyl ideální podklad na zkoumání stop po pneumatikách. Za červenobílou páskou u vjezdu do objektu vyčkávali zvědavci a novináři, natahovali krky a kladli si navzájem otázky, na které nemohli odpovědět.

	Mary Fisherová, sestra Kathy Fisherové a nyní vdova, měla zarudlé oči a její plný obličej byl opuchlý od pláče. Nazrzlé vlasy měla ostříhané nakrátko. Shane neviděl skoro žádnou podobnost mezi ní a její sestrou Kathy, která vypadala jako panenka. Vedle Mary se na nejobyčejnější ratanové pohovce vršily nesčetné použité papírové kapesníky. Ten, který právě držela v ruce, už byl roztrhaný. „Tak zemřít si nezaslouží nikdo!“ plakala usedavě.

	Tamara vrhla na Shana významný pohled, posadila se vedle Mary a začala se jí soucitným tónem vyptávat.

	Poznali se na jedné barbecue party její sestry Kathy v Brisbane. Kathy byla s Andrewem, který se tenkrát jmenoval ještě Goran. Nick jí imponoval, protože byl tak jiný než muži, které dosud znala a – každopádně nějaký čas – milovala. Ten pravý, muž na celý život, však mezi nimi nikdy nebyl.

	Ale zdálo se, že Nick ví, co chce – a především neměl strach. Z ničeho a z nikoho. Byl to muž, o kterého se mohla opřít, který s ní bude prožívat dobrodružství, na která byla žhavá.

	„Znáte nějakého Nigela Hursta?“ zeptal se Shane.

	Zavrtěla hlavou.

	„Rád bych se porozhlédl,“ prohlásil Shane.

	Uprostřed ložnice kralovala mimořádně velká postel. Nad postelí visel vycpaný dravec. Nickovi Imerimu se nedal upřít zvláštní vkus. Shane vytáhl zásuvky komody, našel prádlo. Ve skříni neobjevil nejdřív nic neobvyklého. Nickovy šaty visely na jedné, Maryiny na druhé straně. Když otevřel třetí dveře trojdílné skříně, užasl. Přesně seřazeno tam vedle sebe stálo osm pušek, nad nimi viselo na držácích šest revolverů. Když Shane vytáhl zásuvky na dně skříně, zjistil, že jsou plné krabic s patronami a zásobníky. Potřásaje hlavou skříň zavřel a vrátil se do obývacího pokoje.

	Mary právě říkala Tamaře: „Museli jsme všechno renovovat a z valné části postavit znovu. Uvařím nám čaj. Je to pravý Daintreeský. Nejlepší čaj.“ Vstala a Shane si všiml, jak je malá a baculatá.

	Za chvílí přinesla Mary podnos a čajovou konvicí a šálky. Shane pozoroval, jak lehce se třesoucíma rukama šálky plní.

	„Co dělal váš muž se všemi těmi zbraněmi?“

	„Oh…“ Mary zrudla. „Vy jste je tedy objevil! Pořád jsem mu říkala: ‚Dej to pryč, to je nezákonné. Jednou tě dostanou.‘ Ale on jen mávl rukou. Slyšela jsem, že prý jsou všichni Němci a Rakušané posedlí po zbraních. To je pravda. Nick s nimi lovil zvířata, klokany, taky pár ptáků, králíky… Dvakrát za rok šel na lov divokých prasat, od toho se nedal odradit. Ale… Nemůžete to teď přece přišít mně, to s těmi zbraněmi, ne?“

	„Vlastnit zbraně je nezákonné,“ odpověděl Shane. „Podívejte, tady!“ Vytáhla zásuvku ratanové obývací stěny a podala mu s pyšným pohledem řád. „To je vyznamenání rakouské armády, za záchranu kamaráda.“ Vyprávěla, že její muž býval v Rakousku vojákem, dokud se mu nezačalo zdát, že s ním jednají nespravedlivě, a z armády nevystoupil.

	„Kde se váš muž zdržoval minulý týden?“ zeptal se Shane. Užasle se na něho podívala. „Proč?“

	„Paní Fisherová, odpovězte prosím na mou otázku.“ Okamžik váhala, potom řekla: „Byl v poslední době často na cestách. Napřed celý týden v Port Douglas a minulý týden řekl, že musí do Brissi kvůli nějaké byrokratické záležitosti.“

	„Víte, s kým se v Brisbane setkal?“ Potřásla hlavou. „Ne, já se starám o všechno, co se týká tohoto podniku, a ví Bůh, že je toho dost! Vypijte si čaj, studený není tak dobrý!“ Zdálo se, že je vděčná, že se může zabývat čajem, přinejmenším už neplakala.

	„Měl váš muž nějakou pracovnu, kancelář?“ zeptal se Shane.

	„Ano, ten pokoj tady vzadu.“ Mary Fisherová ukázala baculatou rukou do chodby, z níž vedly troje dveře. „Poslední dveře.“

	Kancelář byl maličký pokoj, který zcela vyplňovalo pár kousků nábytku – psací stůl, počítač, židle a police na knihy. Na psacím stole ležela hromada takových pohlednic, jakou popsala Danielle Rossová.

	Shane zapnul počítač. Nick Imeri byl přihlášený u AOL. Shane se podivil, že zřejmě uložil jeho heslo (nebo klíčové slovo), takže se modem automaticky navolil. Buď Nick tolik spoléhal na to, že nikdo nebude jeho počítač zkoumat, nebo neměl o takových věcech ani ponětí.

	Shane vyvolal adresář. Na první pohled ho nepraštilo do oka žádné jméno. Později to budou muset důkladněji prozkoumat. Zkontroloval Nickův prohlížeč, v němž byly uloženy obdržené a odeslané maily. Tam narazil na mail pro firmu jménem FunAndNoFun. Nick v něm žádal informaci o druhu zboží s číslem 85d ze sortimentu firmy. Shane nevěděl, co se skrývá pod kódem 85d nebo pod vtipným jménem firmy – možná se jedná o erotické prádlo nebo speciální sexuální pomůcky…

	„Shane!“ Tamara vešla dovnitř. „Ty jsi zapnul počítač?“

	„Ano.“

	„Ale co když jsi tak smazal stopy!“

	„Nesmazal jsem žádné stopy!“ Věděl, že neměl počítač zapínat, ale někdy prostě tlačil čas a pak musel člověk všechno vyřizovat trochu spontánněji. Pokusil se zadat několik webových adres se jménem FunAndNoFun a už při druhém pokusu měl štěstí. Objevila se stránka zasilatelského domu v Sydney, který nabízel všechny jen myslitelné potřeby použitelné k lovu. Po dvou kliknutích se ovšem dostal k další straně, na níž se nabízelo víc než brokovnice a safari kazajky. Neprůstřelné vesty, odposlouchávací zařízení… a trhaviny. Pod číslem zboží 85d se neskrývala podprsenka, nýbrž příslušenství k rozněcovači. Nick si objednal dva.

	Tamara, která se dívala Shanovi přes rameno, zašeptala: „Panebože, tak to byl on, kdo vyhodil ty jachty do vzduchu a byl minulý týden v Brisbane! To přece vybouchla v Surfařském ráji jachta toho Bailora!“

	Když chtěl Shane znovu zasunout zásuvku psacího stolu, zadrhla se. Sehnul se a viděl, že se pod horní zásuvkou něco přilepilo. Byl to sešit v černých ošoupaných papírových deskách.

	„Co je to?“ zamumlala Tamara.

	Otevřel ho, nedokázal však přečíst, co tam bylo napsané. Tuto řeč neovládal.

	„To je německy,“ zašeptala Tamara.

	„Paní Fisherová…“ Shane se vrátil do obývacího pokoje, kde seděla Mary se sepjatýma rukama na pohovce, jako by čekala na popravu. Když vešel dovnitř, vzhlédla prázdným pohledem.

	„Co je to?“ Hodil sešit na konferenční stolek.

	Aniž jej vzala do rukou, zasípala: „Tak jste to přece našel.“

	Shane se posadil na židli proti ní a s očekáváním se na ni zadíval.

	„Chtěla jsem to ještě schovat, ale pak…“ Pokrčila rameny. „Někdy musí dát člověk průchod pravdě, že?“ Vysmrkala se do dalšího kapesníku. „Během doby jsem Nicka poznávala blíž a vždycky, když jsem začala mluvit o jeho minulosti, rozzlobil se nebo mlčel. Napřed jsem si myslela, že je v tom nějaká jiná žena nebo nešťastná láska, ale pak jsem o tom mluvila se svou sestrou a ona mi řekla, že Andrew reaguje taky tak, dokonce mnohem agresivněji. Jednoho dne, když byl Nick někde na cestách, prohrabala jsem jeho věci. Jinak to nedělám, to mi musíte věřit, ale on se přede mnou tolik uzavíral! Tehdy jsem objevila tohle.“ Mary ukázala hlavou na deník. Ještě pořád měla sepjaté ruce. „Neodvážila jsem se dát to někomu přeložit vcelku.“

	Shane byl zmatený. „Znamená to, že vůbec nevíte, co v tom sešitě je?“

	„Dávala jsem ten text po jednotlivých stranách lidem, kteří umějí německy. Tvrdila jsem, že jsem ty stránky našla ve starém nábytku.“ Začala znovu vzlykat a musela si opět vyčistit nos. Nakonec se zhluboka nadechla a chviličku civěla z okna do zeleného houští, v němž se zachytila oranžová barva zapadajícího slunce. Zvedla ramena a pomaluje nechala opět klesnout. „Nick měl přece tu slabost pro zbraně. Zbraně všeho druhu, pušky, pistole, revolvery, meče, nože – byl nadšený i otrávenými šípy a bumerangy Aborginů. Když někde ležela nějaká zbraň nebo o nějaké byla řeč, už ho nic jiného nezajímalo.“ Znovu vzdychla. „Velmi rychle jsem pochopila, že ho násilí fascinuje. A vytušila jsem, že tenhle deník by k tomu mohl být klíčem.“

	„No a?“

	Znovu vzlykla. „Měla jsem pravdu.“

	„Kde je překlad?“ zeptal se Shane. Vzepřel se stoupajícímu soucitu s touto ženou.

	„Na polici v té tlusté kuchařce Italské těstoviny.“

	Tamara se za chvíli vrátila s hromadou papíru na prst vysokou.

	„Chtěla jsem se s ním rozejít. Ale Nick mě měl v hrsti.“ Mary Fisherová se odmlčela a kousala se do spodního rtu.

	„Získala jste tento objekt za velmi příznivou cenu,“ začal Shane a Mary sebou trhla a skoro neznatelně stáhla hlavu. „Vy jste souhlasila s tím obchodem. S požárem. Proto vás měl Nick Imeri v hrsti. Jinak by vás byl udal policii.“

	Mary ještě chvíli vydržela mlčet, potom však začala vzlykat. Vyhrklo z ní, jako by na to čekala dlouhé měsíce: „Andrew a Nick měli ten nápad, když jsem často mluvila o tom, že bych to tady chtěla koupit, ale nemůžu si to dovolit. Zajeli sem a založili oheň.

	Byla to dobrá práce. Pojišťovna nedokázala objevit žádné známky žhářství. A já jsem to pak koupila.“ Vysmrkala se, položila mokrý kapesník k ostatním vedle sebe. Pohled měla tupý, upřený do prázdna. „V životě jsem se tak často musela něčeho vzdávat ve prospěch jiných, tentokrát jsem chtěla mít já to, co jsem si už tak dlouho přála.“ Vzdychla a nasadila statečný úsměv. „No, teď jsem to zase ztratila! Zatknete mne, že?“

	„Měla byste být k dispozici. O to se postarají kolegové.“ Shane vstal. „Kdo je další oběť, paní Fisherová?“

	Potřásla hlavou. „To já nevím. Panebože!“ vzlykla. „Je toho příliš mnoho.“

	„Darovala jste Kathy ručníky z Laguny?“ zeptala se ještě Tamara, než odešli.

	Mary Fisherová se na ni překvapeně podívala. „Ano, nějaké potřebovala a já jsem jich měla hodně.“

	Novináři z lokálních novin a televize se tlačili u brány jako hladoví žraloci. Sotva se Shane a Tamara přiblížili, vrhli se na ně s mikrofony, magnetofony a kamerami.

	„Detektiv Shane O’Connor z oddělení vražd v Brisbane vyšetřuje případ vraha s nožem,“ říkala jedna žurnalistka do svého mikrofonu a dívala se do kamery. „Detektive, na kolik vražd se máme ještě připravit?“

	„Hledáme muže, který je v ohrožení. Byl jako ostatní oběti členem paramilitantní skupiny v Kosovu, v bývalé Jugoslávii. Ať se neprodleně přihlásí policii!“ Po těchto slovech si Shane prorazil cestu davem a vyšplhal do řvoucí helikoptéry, kde už čekali Tamara a Flimms.

	Keře a prstovité listy stromů deštného pralesa se otřásaly ve větru od rotoru. Žádné z těch tří vražd nemohli zabránit. Shane začal netrpělivě číst zápisky Nicka Imeriho.
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	Pořád kontroloval ve zpětném zrcátku, jestli se za ním nevynoří policejní vůz, ale nemohl žádný objevit. Tomu chlapovi, tomu Nickovi Imerimu, málem vypadly oči z důlků, když na jeho, na Weinheimerovo zavolání vešel do chatky s opravářskou brašnou, aby spravil údajně kapající vodovodní kohoutek a náhle uviděl v zrcadle Weinheimera, který se objevil za ním a přitiskl mu dlouhý nůž na ohryzek. Imeri věděl, proč musí umřít. Weinheimer naopak tehdy nevěděl, proč ho chtějí zabít.

	Když Nick Imeri ležel v chatce mrtvý, oblékl si Weinheimer bundu, vzal cestovní tašku a vyšel ven. Zavřel za sebou dveře, odemkl vůz, hodil tašku do bílého džípu Subaru a vyjel po cestě pokryté kůrou stromů branou z letoviska „Fire Wheel Tree“ na silnici. Před hospodou na pláži zastavil a zavolal Nickově ženě Mary do letoviska. Tvrdil, že je Nickův přítel a volá z jeho pověření. Dost se napili a Nick nemůže jet autem domů. Přenocuje u něho. Mary to přijala bez vyptávání. Weinheimer věděl, že Nick se rád napil.

	Noc strávil v autě na opuštěném parkovišti.

	Tentokrát to pro něho bylo ještě lehčí. Začal se smát. Steve, pomyslel si, tebe taky ještě dostanu…

	Nick mu před smrtí prozradil, že se Steve zamiloval do nějaké milionářky – Annabel Bailorové. Vyjel s vozem z parkovacího boxu a sledoval silnici k pobřeží, jel směrem na Mossman. Do Port Douglas to stihne pohodlně za pár hodin.

	Shane už nevnímal ohlušující rámus ve vrtulníku. Zápisky Nicka Imeriho jím příliš otřásly. Už po třetí straně musel udělat přestávku. Shane býval často svědkem velkých krutostí a pokaždé ho to sebralo, ale to, co tu musel číst, sotva snesl. Ta nelidská rozkoš, s jakou byly popisovány násilnosti… Na letišti nastoupili Flimms, Tamara a Shane do policejního vozu, který je měl odvézt zpátky na policejní stanici do Cairns.

	Tamara byla bledá, její oči vyjadřovaly zděšení a bílý sešit v jejích rukou se třásl. „Dělalo jim potěšení zabíjet všechny ty lidi, vyhazovat jejich domy do vzduchu! Proč musíme Weinheimera zastavit? Proč ho nenecháme udělat, co udělat musí!“ Na semaforu naskočila červená. Řidič zabrzdil. „Já nechci Weinheimera zatknout,“ mumlala Tamara a hleděla upřeně z okna vozu, který se opět rozjel.

	„Na tom, co chceme, vůbec nezáleží,“ odpověděl Shane.

	Odvrátila se od něho a on si všiml jejího překvapeného výrazu.

	„Nesmíme do toho zatahovat své pocity! Jestli toho nejsi schopná, měla by ses co nejrychleji poohlédnout po jiné práci!“ obořil se na ni.

	Tamara na něho polekaně pohlédla. I Flimms se otočil. Jen směrovka tikala, jinak bylo ticho. Konečně si odkašlala a odpověděla střízlivě: „Pokud je to tak jednoduché, jak to vypadá, znamená v tomhle deníku G. Goran, M. Markus, N. Nick – S. bude čtvrtá oběť. S jako Sam, jako Simon – jako…“

	„Jako Shane,“ doplnil ji Shane a chladně se usmál.

	Tamara mu věnovala pohrdavý pohled. Nevěděla, že cítí podobně jako ona. I on by nejraději nechal Weinheimera dokonat jeho dílo. A toto poznání ho hluboce polekalo.
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	Annabel na něho upřeně hleděla. Světlé vlasy měl slepené a jeho rysy působily ostřeji než jindy. Zrcadla v koupelně ukazovala jeho’obličej v nekonečném opakování.

	„Zůstaň, kde jsi!“ vykřikla. „Jdi. Hned! Nebo zavolám policii!“ Přece jen nenechala ráno stát šálek od kávy ve dřezu! Jak mohla tak nedůvěřovat svým vlastním vjemům? Její stav jí naháněl strach.

	Steve k ní natáhl ruku.

	„Nedotýkej se mne!“

	Oči se mu horečnatě leskly a jiskřily. „Pojď se mnou, chci ti něco ukázat.“ Když váhala, otočil se a šel napřed do obývacího pokoje. „Annabel!“

	Následovala ho. Není jedno, jestli ji zabije v koupelně, nebo v obývacím pokoji?

	Ukázal bradou na obrazovku.

	„Dnes ráno,“ říkala právě moderátorka, „byla blízko Cape Tribulation v letovisku Fire Wheel Tree nalezena mrtvola muže.“ Následoval střih. Bylo vidět místní reportérku, která říkala do velkého mikrofonu: „Mrtvý je pětačtyřicetiletý Nick Imeri. Se svou ženou Mary Fisherovou provozoval toto zařízení skoro rok. Zřejmě i on padl za oběť aktu pomsty, který stál život už dva jiné lidi. Stejně jako oba první mrtví měl Imeri na levém nadloktí jizvu. Podle policie jde o jizvu po odstraněném tetování, které znázorňovalo dvouhlavého orla. Objevuje se stále víc náznaků, že oběti patřily k paramilitantní skupině vzbouřenců v bývalé Jugoslávii. Vyšetřování vede detektiv Shane O’Connor z oddělení vražd v Brisbane.“ Následovalo krátké detektivovo prohlášení. Žádal obyvatelstvo o pomoc a čtvrtého muže, který zřejmě ještě byl na vrahově listině, vyzýval, aby se přihlásil policii.

	Steve zmáčkl dálkové ovládání. Obrazovka zčernala. Annabel se skoro zdálo, jako by tím bylo vymazáno i to, co právě slyšela.

	„Posaď se,“ nařídil a tentokrát bez váhání poslechla. Posadil se proti ní na sedačku. Chvíli se zdálo, že pochybuje, jestli jí má skutečně všechno vyprávět, ale potom začal: „Byli jsme čtyři. Naše skupina se jmenovala Skanderbeg. A pracovali jsme z pověření jistého Lekeho z UCK. Sledoval své vlastní cíle a dobře platil. Pokládali jsme v Kosovu bomby pod mosty, přes které jezdily transporty uprchlíků. Měly vyletět do vzduchu, aby se vina na těchto útocích dala připsat Srbům. Stříleli jsme Srby a stříleli jsme kosovské Albánce, abychom podněcovali protisrbské nálady, rozdmýchávali nenávist. Nalákali jsme do zálohy žurnalisty, kteří se vyjádřili negativně o politikovi, jehož Leke podporoval, a zavraždili jsme je. Zabíjeli jsme jeho politické protivníky, přepadali jsme sklady potravin a munice, drancovali jsme obchody, vyháněli lidi z jejich domů a popravovali je.“ Udělal přestávku. Hrůzy, o kterých vyprávěl, byly příliš strašlivé, než aby je pochopila. Zaraženě poslouchala, jak pokračuje: „Jednoho dne jsme dostali rozkaz zabít ženu, která UCK zradila. Tak nám to Goran podal. Už nebojovala za UCK, dokonce se dala OSN k dispozici jako tlumočnice a kromě toho ještě udržovala poměr s jedním policistou OSN. Zpozoroval jsem, že něco bylo jiné než s ostatními rozkazy. Goran byl nervózní. A to normálně nebýval nikdy. Časně ráno v sedm hodin jsme rozbili okno a vnikli jsme do domu, ve kterém bydlela.“ Odmlčel se, nervózně si prohrábl vlasy a hledal její pohled.

	„Dál,“ naléhala, „teď chci vědět všechno.“

	Polkl. „Goran šílel vzteky, řval, všechno rozbíjel, zatímco my jsme ty dva pevně drželi.“ Steve zase přestal mluvit, ale tentokrát se na ni nepodíval. „A potom… potom ji znásilnil – před našima očima, před očima toho policisty. Křičela. Bylo to strašné. A my ostatní jsme přihlíželi.“

	Jeho hlas slábl. Zdálo se, že na Annabel zapomněl. „Potom mi poručil, abych ji zastřelil. Řval na mne, ale já jsem to nemohl udělat. Nemohl jsem se ani pohnout. Najednou jsem si uvědomil, co jsem celou tu dobu dělal. Goran mi přitiskl pistoli na spánek, a já jsem se pořád nehýbal. Natáhl kohoutek. Tu vytáhl Markus svůj revolver a zastřelil tu ženu za mne.“

	„Přestaň!“

	„Ne! Chtěla jsi slyšet všechno.“ Nadechl se. „Pak mi Goran poručil, abych zastřelil toho muže. Stál za mnou, tiskl mi pistoli na zátylek a křičel mi do ucha: Střílej! Střílej! Střílej! Tu jsem zmáčkl spoušť.“ Znovu polkl. „Ten muž to přežil. Dozvěděl se naše jména, protože znal Gorana z dřívějška a přišel na to, že jsme uprchli do Austrálie. Jednoho po druhém zabil. Já jsem poslední na jeho seznamu.“

	Celé minuty nemluvili. Zvenku k nim zaznívalo stále stejné šumění Pacifiku.

	„Proč? Proč jsi to všechno dělal?“ zašeptala Annabel.

	Vstal a šel ke dveřím na verandu, podíval se ven. „Mí rodiče a můj mladší bratr žili v Kosovu. Já jsem bydlel v Německu u své sestry a jejího německého manžela. Studoval jsem chemii a pracoval v kanceláři svého švagra. Když vypukla válka, vnikli srbští sousedé do domu mých rodičů a i s mým bratrem je zaživa upálili. Vrátil jsem se a přísahal jsem pomstu. Goran Hentschel mě přijal do své skupiny.“ Steve se k ní obrátil. „Víš, co znamená operativní přizpůsobení?“

	Potřásla hlavou.

	„Vymývání mozku. V tréninkovém programu má být brutalizací a desenzibilací zlomen biologicky silný odpor člověka k zabíjení. Takže každý, kdo programem projde, začne být pozvolna přesvědčen, že přežije, jen když akceptuje násilí. Zautomatizují se brutální, agresivní způsoby chování.“

	Annabel bylo špatně. Měla ledové ruce i nohy, mrazilo ji.

	„Ty jsi byla moje první zakázka tady v Austrálii… kromě dvou krádeží aut.“

	Prohlížela si ho. Už neměl co ztratit.

	„S každou novou vraždou jsem chtěl zapomenout na ty staré. Tvoje smrt měla vypadat jako nehoda. Naházeli jsme do moře krvavé ryby. Pro jistotu jsem na tebe měl vystřelit, kdyby ses vynořila. Ale ty jsi volala Střílej! Střílej! Střílej/ – tak jako tenkrát Goran. To už jsem nemohl. Bylo to, jako bych se probudil z děsivého snu.“ Znovu se díval ven do tmy. Moře šumělo jako šumělo miliony let před tímto dnem a bude šumět ještě dlouho po něm.

	Annabel cítila, jak se roztřásla.
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	„Můj dům je i váš dům – zařiďte se v mé kanceláři!“ Flimms začal uklízet svůj psací stůl, na němž se vršily spisy. „Samé staré věci, musí to do archivu. Ale nikdo se o to nestará.“

	Shane a Tamara mu pomohli odsunout stranou hromadu papírů.

	„Vaše bývalá manželka má zřejmě něco proti horlivosti vaší dcery,“ poznamenal Flimms.

	„Manžel policista jí stačil,“ odpověděl Shane, „nechce ještě dceru, která by se věnovala tomuto povolání.“ Hned zavolá do motelu. Možná by se mohl jít večer s Kim a Pam najíst… V tom okamžiku se přistihl, že pátrání už nebere tak vážně. Stojí už snad na Weinheimerově straně?

	„Moje žena Rose také říká, že kdybychom měli děti, zakázala by jim, aby šly k policii.“ Flimms se zasmál. „No jo, člověk už měl co dělat s všelijakými blázny. Já se právě potýkám s hysterickou milionářkou. Věří, že ji chce někdo odpravit. Předevčírem nám volala, protože její uklízečka dostala ránu od fénu. Tvrdí, že to byl útok, který byl určen jí.“ Flimms vzdychal pod tíhou spisů, které vlekl do nejzadnějšího kouta kanceláře. „Před pár dny jsme ji v noci lovili z moře, protože se bezpodmínečně musela potápět sama. Zřejmě se jí při plnění kyslíkových láhví přihodila nějaká chyba.“ Potřásl hlavou. „Vždyť říkám, čím bohatší, tím bláznivější.“ Flimms se narovnal a protáhl si hřbet, proudila od něho známá vůně sprchového gelu. „Tak, váš psací stůl je použitelný, počítač taky funguje. Kdybyste mě potřeboval – mám ještě co dělat v kanceláři Martina Butlera.“ Usmál se a vyšel ven.

	Tamara supěla zlostí: „Další takový jako Al! Prostě mě ignoruje! Copak sis toho nevšiml?“

	„Prostě mě zná, proto mluví víc s mnou,“ pokusil se ji Shane uchlácholit a zapnul počítač.

	„Tomu říkáš víc? Mluví výhradně s tebou!“

	„Tamaro, prosím, můžeme se teď soustředit na práci?“

	„Práce, ano, správně. Skoro bych byla zapomněla.“ Sevřela rty. „Je ti vůbec jasné, že my máme v rukou, jestli Weinheimer konečně dojde klidu?“ Odvrátila se od něho a přistoupila k oknu. Obklopilo ji žhavě červené světlo západajícího tropického slunce a vypadala v něm nedotknutelná a dokonalá jako socha. Napadlo ho, že ještě nikdy nemluvila o svém životě. Ale teď není ten pravý čas podléhat pocitům, napomenul se. Přinutil se ještě jednou si připomenout dojmy posledních hodin. Mrtvý, Nick Imery-Fisher, byl muž na Pamině videu – to bylo dost zvláštní. Zvolil číslo motelu, v němž bydlely Pam a Kim.

	S odpovědí, kterou dostal, nepočítal: Odcestovaly. Přitom chtěly zůstat ještě přinejmenším čtyři dny.

	„Zřejmě se si to narychlo rozmyslely,“ mínila Tamara.

	„Zřejmě,“ zamumlal. Ale přepadl ho nepříjemný pocit.
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	Od té doby, co si ho muž na přívozu tak dlouho prohlížel, necítil se dobře. Když při sjíždění z rampy na břeh v zadním zrcátku zpozoroval, že se za ním muž dívá, bylo mu jasné, že mu policie bude brzy na stopě. Patrně se přece jen příliš podobá policejnímu portrétu, který ustavičně ukazují v televizi. Muž na přívozu si určitě zapamatoval i poznávací značku auta.

	Na silnici před ním jela kempingová toyota z Britzu. Seděly v ní dvě ženy. Už si jich všiml na přívozu. Asi matka s dcerou. Měly podobné vlasy.

	Holden za ním právě zahnul na postranní cestu. Horečnatě přemýšlel, co by mohl udělat, než bude příliš pozdě, když řidička kempingové toyoty před ním ukázala doleva a zahnula na úzkou cestu, která vedla podle tabulky k piknikovému místu.

	Na okamžik zastavil na kraji cesty, dokud vůz nebyl z dohledu, potom jej pomalu následoval. Už se stmívalo a suché eukalyptové listy se s praskáním lámaly pod pneumatikami.

	Otevřenými verandovými dveřmi ložnice pronikalo šumění Pacifiku. U sítě proti hmyzu se tlačili moskyti. Teplé světlo noční lampičky modelovalo rysy jeho obličeje. Zdály se v něm měkčí, než byly.

	Annabel ho hladila po prsou. Její hlava mu spočívala v ohybu ruky. Zíral nahoru na strop, kde se ustavičně otáčel ventilátor. Přesto bylo horko. Hladila mu obličej, tváře a položila mu ruku na vlasy, jako by byl dítě, které by chtěla ochránit před veškerým zlem světa.

	„Ty se mne po všem, co jsem udělal, neštítíš?“ zeptal se.

	„Žádný život neprobíhá podle plánu,“ odpověděla. „Ani můj ne.“

	„Co cítíš k Jonathanovi?“

	I Annabel se nyní dívala na strop a přála si, aby otáčející se ventilátor byl stroj času. Stačilo by, aby se odevzdali jeho víru a objevili by se znovu v nějaké jiné době, v níž by to, co se stalo, už neplatilo. „Nenávist,“ odpověděla, „kromě toho cítím sebelítost a nakonec už jen smutek. Protože je bez lásky.“ Obrátila hlavu a prohlížela si Stevův profil, jeho rty a chvějící se chřípí. „Steve?“

	„Ano?“

	„Mohli bychom prostě odejít. Tam, kde tě on ani policie nenajdou. Obstaráme ti nový pas a… Nechci tě ztratit, teď, když jsem tě právě začala milovat.“

	Díval se na ni a shrnul jí svýma silnýma rukama pramínek jejích nesmírně světlých vlasů z čela. Pak ji vzal za ruku a pevněji držel.

	Ještě nikdy nevypadal tak smutně, napadlo ji. Ještě nikdy se jí žádný člověk tak nedotkl jako on.

	„Mám o tebe strach,“ zašeptala a položila mu ochranitelsky ruku na plamenně červené místo na paži. „Zatím našel všechny, najde i tebe – nebo přijde policie.“

	Tamara si hryzala spodní ret. „Nechápu souvislosti. Jak to, že je vidět na tom videu? Co dělal na tom člunu?“

	Quicksilver jim dala bleskurychle k dispozici vyžádanou videopásku. Nebylo pochyb: Muž s nohama do O s dalekohledem v závěrečné scéně potápěčského videa nebyl nikdo jiný než Nick Imeri-Fisher.

	Útok žraloku zabijáků, zaznělo Shanovi v uchu. Tak se jmenoval článek, který mu předčítal Jack o nehodě Annabel Bailorové.

	Tamara se na něho tázavě podívala. „Nad čím dumáš?“

	„Potřebuju jedny noviny.“

	Příslušné redaktorce netrvalo dlouho, než zmíněný článek vyhledala a poslala jim ho.

	Útok žraloků zabijáků!

	Jak vešlo ve známost teprve nyní, unikla dědička milionů Annabel Bailorové, instruktorka potápění u Quicksilveru jen tak tak smrti, Na zkušenou potápěčku a jejího průvodce se vrhli žraloci. Naštěstí se nablízku nacházeli dva turisté se svým člunem a v poslední chvíli zachránili střelbou oba potápěče před jistou smrtí. O několik dní později roztrhali žraloci potápěče Peta de Vries.

	„No a?“ Tamara nechápala. I Flimms vypadal bezradně.

	„Ti dva turisté se svým člunem…“ řekl Shane spíš sám sobě než jí. Znovu se podíval na videozáznam, který ukazoval Annabel Bailorovou, jak se loučí s turisty. K útoku žraloků došlo ve středu, video bylo natočeno v úterý. Náhle se v něm zatajil dech. Muže vedle Nicka už taky jednou viděl.

	„Shane? Proboha, tak něco řekni!“ zvolala Tamara.

	Byl si jistý: Jednalo se o téhož muže, s nímž viděl Shane Nicka v baru. „Ten blonďák,“ Shane poklepal na obrazovku, „ten chlápek vedle něho, to je náš muž!“

	„Čtvrtá oběť?“ zašeptala.

	„Pozorovali instruktorku potápění Annabel Bailorovou,“ odpověděl Shane. „Den poté, co bylo natočeno toto video, tak tak unikla útoku žraloků. Nedávno vyletěla do vzduchu jachta jejího nevlastního bratra Jonathana. Nick možná kladl bomby. Nick je mrtvý. Goran Hentschel vyhodil do vzduchu Ronovu garáž. Goran Hentschel je mrtvý. Tenhle světlovlasý muž,“ ještě jednou ukázal na obrazovku, „patrně spolupracoval s Nickem. Vsadím se, že má taky jizvu na nadloktí.“

	Flimms zrudl, odkašlal si.

	„Děje se něco, Flimmsi?“

	„Před chvílí jsem vám vyprávěl o té potrhlé milionářce,“ začal, „která si myslí, že je terčem vražených útoků. Jmenuje se Annabel Bailorová.“

	Zazvonění telefonu zachránilo Flimmse před Shanovým výbuchem vzteku.

	Flimms vzal sluchátko. Prodavač lístků z přívozu Daintree ohlásil, že viděl Weinheimera. „Ten zaměstnanec říkal, že vypadal úplně stejně jako na obrázku, který ukazují v televizi. Kromě toho si všiml laciných digitálních hodinek,“ referoval Flimms o chvíli později. O těch nebyla v televizi řeč. „Nechal se převézt z Cape Tribulation směrem na Cairns. Dva z našich lidí jsou nablízku. Kontrolují okolí. Nemůže být daleko!“ řekl Flimms rozčileně.

	Shane nařídil, aby uzavřeli cesty. Dali vědět dalším kolegům, kteří se zdržovali poblíž. Zhotovili videofotografii, na níž však byl světlovlasý muž těžko k poznání.

	Flimmsova sekretářka přinesla čerstvou kávu. Shane upil ze šálku, spálil si jazyk a zaklel.

	„Musíte si do ní nalít mléko, to ji ochladí,“ poznamenal Flimms.

	„Nikdy nepije kávu s mlékem!“ vyštěkla Tamara.

	Flimms sebou trhl, hodil po ní jedovatým pohledem a byl by možná připojil ještě jízlivou poznámku, kdyby se v té chvíli neozvalo zaklepání na dveře. Bez vyzvání vstoupil svalnatý muž s tmavými vlnitými vlasy.

	Tamara se na něho překvapeně podívala. Vypadal dobře, to musel Shane připustit.

	„Pan Greg McInnes!“ zvolal Flimms udiveně a vyskočil.

	„Chci vypovídat,“ prohlásil tmavovlasý muž, aniž si Flimmse blíž všímal. Hlas měl silný a zvučný. McInnes se vůbec zdá perfektní, táhlo Shanovi hlavou, dobře vypadá, je dokonale oblečený do bílého. Takovým lidem obzvlášť nedůvěřoval.

	„Vím, kdo má být další oběť toho zabijáka,“ prohlásil McInnes, sotva se posadil.

	Shane se na něho zadíval. I Tamara se zarazila. Greg McInnes si do napjatého ticha odkašlal. „Jmenuje se Steve Wilson – přinejmenším si tak říká – a momentálně se zdržuje se…“ zakašlal, „se svou milenkou, Annabel Bailorovou v penzionu ‚Crystal Falls‘ v Kurandě.“ Tato slova doprovázel hořkým úsměvem. „Od začátku jsem mu nedůvěřoval. Annabel si myslí, že ji miluje.“ Pohrdavě potřásl hlavou.

	Shane se snažil vytvořit nějaké souvislosti mezi informacemi, které už měl, a mezi těmi, které právě získal.

	„Vy tomu nevěříte?“ Tamařina intonace přesvědčila Shana, že svůj první dojem – otevřený obdiv ke Gregovi McInnesovi – zrevidovala.

	McInnes si znovu odkašlal. „Ne. Chce ji zavraždit!“

	Shane zvedl obočí.

	Greg McInnes se podíval na Flimmse. „Vysvětlete mu to, koneckonců jste vedl pátrání, ne?“

	Flimms zrudl.

	„Jak víte, že jsou Annabel Bailorová a ten Steve v Kurandě?“ zeptal se Shane.

	„Sama mi to řekla!“ vybuchl McInnes. „Musíte Annabel zachránit! Jsem si jistý, že jí něco udělá!“

	Shane mu ukázal videofotografii. „Je to on?“

	Greg McInnes horlivě přikývl. „Odkud to máte? Víte, Annabel není právě chudá. Jonathana, jejího bratra, chtěli taky zabít. Jak možná víte, jeho jachta vyletěla do povětří.“

	„Třeba chce i ona nechat udělat totéž se svou jachtu a vyinkasovat pojistku,“ namítl Shane.

	Greg se zděšeně podíval ze Shana na Tamaru, pak se pronikavě rozesmál. „Přece nemyslíte vážně, že by Annabel něco takového zařídila! Nikdy! Miluje svou loď. Nikdy by nic takového neudělala!“

	„Vám na Annabel asi hodně záleží,“ poznamenal Shane.

	„Annabel je nejdůležitější člověk v mém životě.“ Jeho hlas zněl náhle malomyslně. Greg McInnes vůbec nepůsobil v té chvíli statně, spíš jako by se schoulil do sebe. Přinutil se ke statečnému úsměvu. „Udělal bych pro ni všechno. Zbožňuji ji.“ Do očí mu vhrkly slzy a vyprávěl jim o útoku žraloků a o tom, jak se Annabel změnila od chvíle, co potkala Steva. „Víte, je velmi labilní a potřebuje lásku.“ Byl zoufalý, o tom nebylo pochyb. „Mám o ni opravdu strach!“ Zhluboka se nadechl. „Udělal jsem něco, co jinak nedělám, to mi musíte věřit.“ Prý se vloupal do obytného přívěsu, který obývali Steve a teď už zavražděný Nick. „Našel jsem tam Annabelinu fotku. Napřed jsem myslel, že mu ji věnovala – měl jsem pořádný vztek a žárlil jsem. Ale bylo tam ještě něco jiného.“ Zarazil se.

	„Co?“ Tamara se na něho nevrle podívala. „Mluvte dál!“

	„Objevil jsem tam ještě něco jiného.“

	Tamara obrátila oči ke stropu. „Ano, o tom už jste se zmínil!“

	„Byl to,“ pokračoval konečně Greg McInnes, „stavební plán Anemone, Annabeliny jachty. Nechal jsem všechno ležet, jak to bylo a ani Annabel jsem o tom nepověděl. Na sebemenší kritiku Steva reagovala vždycky agresivně.“

	Tamara se polekaně podívala na Shana.

	„Teprve teď, když vyletěla do vzduchu Jonathanova jachta, je mi jasné, že se to má stát pravděpodobně i s Annabelinou!“ bezradně vzhlédl a Shane cítil skoro soucit s tím nešťastně zamilovaným mužem. Ale jen skoro. Odvykl si soucítit, čistě pro sebezáchovu – i to mu Kim vyčítala.

	„Ale teď na jachtě nejsou?“

	McInnes potřásl hlavou. „Ne, říkala, že chtějí do Kurandy.“

	Shane si ho změřil. „Víte, pane McInnesi, nechápu, proč vám řekla, kam odjede se svým milencem.“

	„Copak tomu nerozumíte?“ McInnesův tón zněl skoro úpěnlivě. „Chce mi tím říct, že si nemám dělat vůbec žádné naděje.“ Tišeji dodal. „Mezi námi je jednou provždy po všem.“

	„Shane, já už vůbec nevím, jak to všechno souvisí,“ zasténala Tamara, když Flimms zavřel za McInnesem dveře.

	Shane byl chvíli bezradný. Říkal McInnes skutečně pravdu, nebo sledoval jen svoje vlastní zájmy? „Flimmsi, dejte zprávu kolegům v Kurandě. Ať hlídají ten nóbl penzion, dokud tam Tamara a já nebudeme. Pošlete někoho k tomu přívěsu a…“

	„Bylo tu ještě něco,“ skočil mu Flimms do řeči, „skoro bych na to byl zapomněl. Máte zavolat detektiva Ala Marlowa z hlavního oddělení.“

	„To můžeme i cestou…“

	„On ale říkal, že je to velmi důležité.“

	Shane zvolil neochotně Alovo číslo. Hlas Ala Marlowa zněl už při prvním slově ustaraně. Shane se obával, že to zase slízl některý kolega. Ale s tím, co mu Al sdělil, by nikdy nepočítal. Zbledl jako křída a zvedl se mu žaludek.
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	Ležel na úzké matraci na podlaze, tělesně zcela vyčerpaný, a přemítal. V televizi viděl detektiva, který ho honil, který mu chtěl zabránit, aby dokončil svůj plán. Černoch, co na kraji cesty čekal na někoho, kdo by ho vzal kus s sebou, mu na noc nabídl svůj dům. Zdálo se, ze neví, ze Lutze hledá policie.

	Lutz Weinheimer se cítil na smrt unavený a chtěl posbírat síly na poslední úder. Skoro půl láhve vodky vypil s Charlym, který teď spal a chrápal v druhém koutě místnosti. Až na televizor a pár beden byla prázdná. Okna byla rozbitá – když byli ještě jakž takž střízliví, Charly mu vysvětlil, že nesnáší pocit, že je zavřený. Lutz polkl. Už nenaléval vodku do sklenice, pil ji rovnou z láhve, musel utopit pochybnosti a zbavit se trýznivých obrazů: červená krev, která všechno zaplavila, výkřiky, výbuchy bomb, výstřely… Kdy to konečně přestane? Ti, kteří si zvolili cestu hrůzných činů, za sebou spálili všechny mosty.

	Ty dvě ženy mu nekladly odpor. Se svým vozem jel po postranní cestě až na místo, odkud mohl vidět jejich kempinkový vůz. Když obě vystoupily, vzal nůž, rovněž vystoupil z auta a následoval starší z nich. Zřejmě se chtěla za nějakým stromem vyčurat. Rychle a tiše se k ni přikradl, zezadu ji přemohl, zacpal jí pusu, přitiskl jí nůž na krk a strkal ji zpátky k jejímu vozu. V okamžiku, kdy se mladší žena obrátila, poručil jí, aby se chovala klidně, tak že se jim nic nestane. Nůž na krku je vystrašil a obě se nechaly spoutat.

	Panika, která se Shana zmocnila po Alové telefonátu, se stupňovala.

	„Shane,“ začal Maiiowe, „telefonoval jsi teď někdy s Kim nebo s Pamelou? Víš, kde se zdržují?“

	Shane se zarazil. „Co má znamenat ta otázka, Ale? Myslím, že teď máme jiné starosti než mou bývalou ženu.“

	„Shane, mluvil jsi s nimi, nebo ne?“

	„Pokoušel jsem se je zastihnout, ano, ale nikdo se nehlásil.“

	„Kdy to bylo?“ chtěl Al vědět.

	„Ale, pověz mi, co se děje?“

	Slyšel, jak si Al odkašlal: „Tiskové oddělení dostalo e-mail, který je určený pro tebe.“

	„No a?“

	„Podívej se na něj. Odmailoval jsem ti to. Pátráme po odesilateli. Tak si nedělej moc starosti.“

	O čem to k čertu Al mluvil? Proč se choval tak tajemně?

	Když se na obrazovce objevila ta fotka, svět se přestal točit. Alespoň se to Shanovi tak zdálo.

	V křoví ležela mrtvá žena a dívka, hlavy potřísněné krví. Pod tím stálo:

	Shane, chceš, aby Kim a Pam skončily takto? Jistě ne, Takže se mě nepokoušej zadržet.

	Odesilatel: sedmimístná aoI.com-adresa. Teď bylo Shanovi jasné, proč se Al ptal na Kim a Pam. Když sáhl po telefonu, všiml si, že se třese.

	„Shane, co se děje?“ chtěla vědět Tamara. Naklonila se nad něj a zírala na fotografii. „Oh, Bože! Myslíš… myslíš, že s Kim as Pam něco…“

	„Já nevím,“ zašeptal. V duchu si musel přiznat, že se bojí, že se těm dvěma něco přihodilo. Ta možnost mu připadala stále reálnější, stala se skoro jistotou, leptala jako kyselina jeho tělo. Už pár dní nemohl Pam a Kim zastihnout. V motelu tvrdili, že předčasně odcestovaly.

	„Ale odkud ví, jak se jmenuješ? Odkud zná jména tvé ženy a dcery a tvou e-mailovou adresu?“ zeptala se Tamara náhle pronikavým hlasem.

	„To je přece dětinsky snadné!“ opáčil Shane hlasitěji, než zamýšlel, a ve stejném okamžiku si strhl podpůrný límec. Mrštil jím do kouta pokoje. „Moje jméno bylo v novinách, zmínili je v tom interview… Pravděpodobně se ten chlap informoval v tiskovém oddělení nebo někde jinde, co já vím!“ Nechal se centrálou spojit s Kiminým a Pameliným číslem v Brisbane. Když nechal telefon více než desetkrát marně zazvonit, zavěsil.

	„Třeba změnily plány a odjely dál do vnitrozemí,“ řekla Tamara konejšivě.

	Co Weinheimer zamýšlel svou výhrůžkou? Snad si vážně nemyslí, že tímhle způsobem zastaví pátrání! Žádá pochopení?

	„Myslíš, že mohl ty dvě vzít s sebou jako rukojmí?“ zeptala se Tamara. Vyslovila to, to slovo, které Shana hned napadlo, ale neodvážil se na to myslet.

	Flimms se k nim potichu připojil a Tamara ukázala na obrazovku, kde byla ještě pořád vidět výhrůžná slova a krvavá fotografie.

	„Pojedeme do motelu,“ rozhodl Shane a rozrazil dveře, když ho napadlo ještě něco. „Flimmsi, co je s těmi lidmi od přívozu? Ještě pořád ho nenašli?“

	Flimms před ním stál se svěšenými rameny. „Musel se někde schovat.“

	„To není možné! Dva policejní vozy proti jednomu nevyspalému řidiči ve starém džípu! A on unikne! Beze stopy zmizí! Jak je to se zátarasy na silnicích?“

	„Ty stojí. Tudy neprojede.“ Flimms špulil nervózně pusu.

	„Leda že by mezitím jel v jiném autě,“ namítla tiše Tamara.

	„A co teď bude s Kurandou?“ zeptal se Flimms opatrně.

	„Ať vezmou místní kolegové Annabel Bailorovou a jejího průvodce do vazby!“ Shana ovládala jediná myšlenka. Musí najít Kim a Pam a přesvědčit se, že se jim nic nestalo.

	Muž v recepci „Pacific Inn“, malý svalnatý pořízek opálený do hněda jako grilovaný steak, na ně zíral blízko u sebe položenýma očima, jako by měl špatné svědomí. „Není něco v pořádku?“ Měl ustrašenou fistuli, a když mluvil, obnažil oslnivě bílé zubní korunky. Křečovitý úsměv zase povolil, když se zeptali pouze na hosty z pokoje třiadvacet. Snaživě listoval v knize s přihláškami a rychle našel, co hledal. S prsty na zápisu řekl spokojeně: „Podívejte, tady – před dvěma dny se odhlásily, jak už jsem vám říkal do telefonu.“

	„Nevíte, kam chtěly jet?“ přihlásila se Tamara ke slovu a Shane jí za to byl vděčný.

	Muž zvedl hranatá ramena, takže mu hlava mezi nimi skoro zmizela a soucitně se usmál, ačkoliv nemohl tušit význam svých slov. „Lituji, nevím.“

	Z telefonátu Kimině přítelkyni do Brisbane nevyplynulo nic nového. Ty dvě se jí ani neohlásily, ani se nevrátily do Brisbane.

	Shane pověřil kolegy, aby se dotázali na Kim a Pam ve všech hotelech, motelech a pokojích se snídaní v okruhu tří set kilometrů. Tenhle kraj měli turisté ve velké oblibě a bylo tu tudíž odpovídající množství možností ubytování. Jako cestovní trasa se nenabízelo jen pobřeží až nahoru do Cooktownu. Zajímavý byl především dál ve vnitrozemí deštný prales, respektive jeho zbytky, na které dřevařský průmysl nemohl vznášet nároky, protože byly zapsány na seznam světového kulturního dědictví, a tudíž byly přísně chráněny.

	„Chtěl bys hamburger nebo kávu?“ Tamara před něj položila podnos.

	Shane zavrtěl hlavou.

	„Není to tvoje vina. Ty za nic nemůžeš. Neplýtvej energií na pocity viny. My toho chlapa dostaneme. Určitě.“ Kousla do hamburgeru. „Promiň,“ poprosila s plnými ústy, „ale já musím v takových okamžicích něco sníst.“

	Kdyby byl odmítl prosbu Ala Marlowa a trval na tom, že bude pokračovat v dovolené v Cairns – Jackův úraz sem nebo tam, nebylo by to došlo tak daleko. Byl by u Kim a Pam a v mediích by se nikdy neobjevil v souvislosti s Weinheimerem. Jack by byl ten případ dokončil. Ale on, Shane, byl přece rád, že může dovolenou přerušit… A tím to všechno začalo.

	Podíval se úzkými štěrbinami mezi žebry žaluzií na osvětlenou ulici. Kolem jezdila auta, turisté v pronajatých kempinkových vozech, jistě na cestě na Cape Tribulation nebo ještě dál nahoru do Cooktownu a na poloostrov York. Možná byli už také na zpáteční cestě na letiště v Cairns. Palmy se kývaly ve větru. Někteří lidé tvrdí, že tady je ráj. Ale na obrazovce stále ještě plápolala Weinheimerova zpráva.

	Shane, chceš, aby Kim a Pam skončily takto? Jistě ne. Takže se mě nepokoušej zadržet.

	Nebylo zvláštní, že si ještě před několika hodinami tajně přál, aby Weinheimer unikl? Teď byl Shane naopak připravený ke všemu.

	Zatímco čerpadlář protahoval kreditní kartu čtecím zařízením, Weinheimeerovi se sotva podařilo přemoci třas. Bylo opovážlivé platit kreditní kartou té ženy z kempingového vozu. Svou vlastní kreditní kartu se však už neodvážil použít. Mohl jen doufat, že čerpadlář, jako většina lidí nevěnuje kartě jediný pohled. Vedro a dusno začínaly být nesnesitelné. Hned bude v Port Douglas.

	Nad regálem s ramínky stěrače a motorovým olejem běžely v televizi zprávy – znovu ukazovali toho detektiva, a náhle Weinheimer pocítil, jak mu půda mizí pod nohama. Kolena mu změkla. Vedle jeho podobizny, která mu však nebyla moc podobná, jak se mu zdálo, se skvěla fotografie Steva Wilsona. Nezaměnitelná, třebaže ve špatné kvalitě. Vyzývali Steva, aby se ohlásil policii, je prý v nebezpečí. Momentálně se zdržuje v Kurandě.

	Čtecí zařízení rachotilo. Čerpadlář se usmál, odtrhl doklad, přihlížel, když se podepisoval a popřál mu šťastnou cestu.

	V panickém chvatu šťoural Weinheimer klíčem v zámku kempinkového vozu, až se konečně strefil a motor naskočil. Musel se donutit, aby nesešlápl plynový pedál na doraz. Kuranda. To místo viděl jednou na mapě. Nebylo ani moc daleko. Dělilo ho od něj jen pár hodin jízdy.

	„Proboha, Shane, pojď se na něco podívat! Jak se to jen mohlo stát?“ Tamara byla celá bez sebe.

	Beze slova ji následoval k televizi ve Flimmsově kanceláři. Ve zprávách zveřejnili videofotografii, na níž byl vidět Steve Wilson. Vyzývali ho, aby se přihlásil policii a ještě tvrdili, že se nachází v Kurandě.

	„Kdo to dal ven?“ zařval Shane a rozrazil dveře do kanceláře Martina Buttlera.

	Flimms na něho civěl a koktal: „Máme stopu! Kim a Pam skutečně podnikly výlet do národního parku v Eungella. Našli jsme jejich hotel!“

	Shane zmlkl.

	„Vždyť to je u Mackay! Co tam proboha pohledávají?“ zamumlala Tamara.

	Flimms pokrčil rameny, usmál se. „Předpokládám, že chtějí pozorovat ptakopysky. Národní park Eungella je jedno z mála míst, kde je člověk může najít, když má štěstí. Před několika lety jsem tam byl s Rose. Strašně dlouho jsme tam postávali a čekali jsme tam a nic…“

	„Musím jim zavolat,“ přerušil ho Shane.

	Flimmsův úsměv působil náhle utrápeně. „Myslel jsem, že byly v národním parku Eungella. Včera večer se… nevrátily do hotelu.“

	Shane se dokázal udržet a nepopadl Flimmse za límec a nezatřásl s ním. Místo toho sáhl po telefonu a vyzval Ala, aby každého použitelného policistu v tamní oblasti poslali hledat Kim a Pam. Navzdory Alovu slibu se necítil klidnější. Musí tam sám.

	„Obstarejte mi letadlo, Flimmsi!“

	„Shane, nemyslíte, že…?“

	„Flimmsi, žádám příliš mnoho?“

	„Ne, ne, Shane,“ chvatně ho uklidňoval kolega. „Shane, upřímně, co tam budete dělat? Než se tam dostanete, bude noc – místní kolegové mohou přece ráno…“

	„Flimmsi, moje rodina je tam dole a já nevím, co má Weinheimer za lubem – přece jen už zabil tři lidi! Teď poletím tam dolů!“ Shane si všiml, jak ze sebe ta slova vysypal. Už dávno nemluvil jako rutinovaný detektiv, který všechno racionálně zvažuje a stejně racionálně rozhoduje, co je třeba udělat. Ne, nyní se z něho stal jeden z těch hysterických, panikařících otců a manželů, jaké často během své kariéry poznával a nezřídka se je pokoušel uchlácholit vlažnými výmluvami a nadějemi.

	„Tak co je, Flimms? Obstaráte mi to letadlo, nebo se o to musím postarat sám?“

	„Ne, to bude v pořádku. Ale co pak bude s případem?“

	„To je ten případ, člověče!“ zařval Shane, který se úplně přestal ovládat, a Flimms hleděl, aby byl ze dveří.
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	Ve dne by to byl úchvatný let přes Pioneer Valley, podél Broken River, která se po statisíciletí prodírala údolím a u Mackay ústila do Pacifiku. V období dešťů stoupala a občas zaplavila celý pobřežní region. Za denního světla by člověk mohl vidět vlaky, malé a pestré jako hračky, které převážely sklizenou cukrovou třtinu z polí k nákladním vozům, které ji zase dopravovaly do továren, kde byla zpracovávána. Ze tří stran svíraly údolí strmé, deštným pralesem porostlé svahy Clarke Range. A na čelní straně nahoře na šest set metrů vysoké náhorní plošině se zvedala „Eungella Chalet Mountain Resort“, tradiční dřevěná budova, postavená začátkem minulého století, když dámy v bílých, vysoko zapnutých krajkových blůzkách, dlouhých sukních a s filigránskými slunečníky vychutnávaly v doprovodu škrobeně oblečených pánů s vysokými klobouky při čaji na terase vyhlídku.

	Ale nyní byla tmavá noc. Jen pár slabých světel z farem ležících v údolí prosvítalo ve tmě a nad spálenými strništi cukrové třtiny se stoupala k nebi šedobílá přadena kouře.

	Shane si vyčítal, že se mu během těch několika málo dní s Kim a Pam nepodařilo navodit dobrou náladu. Do jeho myšlenek se vtírala Eliza Leeová. Co je spojovalo? Příležitostný sex? Osamělost? Mimořádně jasně, jako pod mikroskopem a potom mnohotisíckrát zvětšený se mu najednou jevil jeho život. Prázdný, beze smyslu, osamělý a bez perspektivy, že by se kdy nějak mohl změnit.

	„Tady je to!“ vytrhl ho pilotův hlas z chmurných myšlenek. Před nimi nahoře na konci údolí nedaleko od hotelu zářily ohně vyznačující přistávací plochu pro helikoptéry. Shane letěl až do Mackay letadlem a potom přestoupil do helikoptéry. Bylo jedenáct hodin v noci, když helikoptéra přistála.

	Kim a Pam si najaly takzvané apartmá, řekli Shanovi v recepci, pokoj, který byl trochu větší než ostatní, s výhledem přes pěstěnou hotelovou zahradu a bazén dolů do údolí. Shane poznal Kiminy a Paminy věci. Ležely tam tak, jako by rozhodně neměly v plánu strávit noc jinde. Nyní by to byla druhá noc, co se nevrátily do hotelu. I jejich půjčený vůz zmizel.

	Weinheimerův mail mu duněl v hlavě. Shane neklidně a nerozhodně přecházel po pokoji. Dřevěná podlaha vrzala pod jeho chodidly. Kolegové už vyslechli hotelové zaměstnance, ale ti si ničeho neobvyklého nevšimli. Co může dělat? Bylo mu zle, cítil se sklesle.

	Tamara se ohlásila telefonem: „Shane, je to zvláštní, ale Annabel a Steve se ještě pořád nevrátili do svého pokoje v Kurandě. Kolegové však tvrdí, že jejich věci v pokoji jsou.“

	Obával se téhož co ona: že Weinheimer ty dva našel a policii předběhl.

	„Shane, musíme bezpodmínečně do Kurandy!“

	Věděl to sám, ale nemohl odsud pryč, dokud se nedozví něco o Kim a Pam.

	„Ohlásil se Al,“ pokračovala, když mlčel. „Byl dost rozmrzelý, že jsi na vlastní pěst letěl do Eungella. Má prý pochopení pro tvou soukromou situaci, ale…“

	„Tamaro, mně je úplně fuk, jestli má pochopení nebo ne! To mu můžeš vyřídit!“ Když zavěsil, dostal nápad. Musí vstoupit s Weinheimerem do kontaktu, musí mu poslat mail, musí vědět, co konkrétně tou zprávou myslel.

	„Seržante,“ volal pilot helikoptéry, „co bude teď? Poletíme zpátky?“

	„Ne. Ještě ne.“

	V kanceláři za recepcí napsal Shane e-mail následujícího znění:

	Co chcete, Weinheimere? Vím, co jste prodělal. Ale vaše přítelkyně už neobživne. Přestaňte a nedělejte všechno ještě horší.

	Odeslal jej na sedmimístnou aol.com adresu.

	Kdy si Weinheimer jeho mail přečte? V příštích hodinách? Dnech? Čekání ho dusilo. Tu mu zaměstnanec u recepce podal telefon. Byl to Al.

	„Shane,“ jeho hlas zněl ostře, „chápu tvůj strach – ale kolegové dělají, co mohou, a kromě toho nemáme vůbec žádný důkaz, že má Weinheimer skutečně Kim a Pam v moci. Ty musíš vyřídit svou práci. Měl bys okamžitě nasednout do helikoptéry a letět do Kurandy. Připomínám ti, že jsi to ty, kdo vede pátrání.“

	V tom okamžiku cítil Shane jen nenávist, touhu po pomstě… a strach. „Tak si tímto beru dovolenou. Ať vede pátrání někdo jiný!“

	„Shane, sakra, vzchop se!“ Al teď křičel. „Já ti tu dovolenou nepovolím! Okamžitě zvedni zadek a sypej do Kurandy! A přestaň se ksakru litovat! Musíš vyřídit svou práci!“ Ve vedení to cvaklo. Al nečekal na odpověď a zavěsil. To normálně nedělal.

	Shane rozzlobeně zasupěl. Zastrašit se nedá. Ani kdyby mu Al hrozil propuštěním. Vrátil se do apartmá, bloudil pohledem po pokoji v naději, že narazí na nějaký důkaz, že ty dvě jsou skutečně na delším výletě. Nic však neobjevil. Vzal ze židle Pamelino bílé tričko. Nosila je na tenis. Shane šel dolů do jídelny. Tam počká do rána. Co se ale stane potom, to ještě nevěděl.

	Annabel zapnula televizor. Takže Grega správně odhadla: Chtěl Steva za všech okolností vydat pod nůž. Bylo mu naprosto lhostejné, jestli je šťastná, nebo ne. Okamžitě šel na policii a zradil ji. Tak, jak to naplánovala. Jen skutečnost, že zveřejnili Stevův obrázek, ji polekala. To by je mohlo přivést do nebezpečí.

	„A ten Anthony v Santa Cruz je spolehlivý?“ Znervóznilo ji, že jeho hlas má náhle opět ten chladný zvuk, který ji už často zarazil.

	„Zůstal něco dlužný mému otci,“ odpověděla. „Můžeme mu důvěřovat. U Outer Reef nastoupíme do jeho hydroplánu. Udělá nejkrásnější pas, jaký jsi kdy viděl.“

	„Nikdo mě tedy už nenajde,“ zamumlal. „Nikdy.“

	„Ale ano,“ odporovala a on se na ni polekaně podíval. Usmála se. „Já. Já tě najdu.“ Tu se na jeho obličeji objevil úsměv, takový, až zachvěla.

	Odvrátil se. „Proč nevyjedeme teď?“

	„Meteorologové předpověděli silný vítr a v noci je to příliš nebezpečné.“

	„Takže jsme tu do rána uvázli.“

	Přikývla, pokusila se o povzbudivý úsměv. „Pojď, uděláme si u Annie v bytečku pohodlí.“ Posadila se na gauč své uklízečky.

	„Nelíbí se mi, že je do toho zasvěceno tolik lidí.“ Stál ještě pořád u dveří připravený ke skoku.

	„Annie a jejímu příteli můžeme důvěřovat, opravdu,“ pokusila se ho Annabel uklidnit.

	Steve ukázal bradou na televizor. „I když mě viděli v televizi?“ Vzdychl. „Lidé jsou krutí. A když zvětří osobní výhody, zradí každého.“ Díval se jí přímo do oči. „Toho, koho milují, a dokonce sebe samotné.“

	„Sebe z toho nevyjímáš?“ opáčila a neuhnula pohledem.

	Rozhostilo se mezi nimi mlčení, každou vteřinou je víc a víc vzdalovalo. Konečně se odvrátil, ale ani teď neodpověděl.

	Když se Shane podíval oknem do temné noci, zíral na něho pouze jeho vlastní obličej, neostrý a průhledný odraz ve skle. Jasné světlo zářivky společenské místnosti působilo chladně. Pilot chrápal v hlubokém křesle, recepční se stáhl do své malé kanceláře, tam spal, nebo se díval na televizi. Někde tikaly hodiny. Shane občas slyšel spláchnutí vody a kroky z pokojů v prvním patře. Víčka měl těžká jako olovo. Záda ho z dlouhého čekání na ošoupaném křesle bolela. Měl žízeň, ale už jen představa, že by vzal něco do úst, mu působila nevolnost. On byl vinen, jestli se těm dvěma něco stalo. S tou vinou by nemohl žít.

	Myslel na Christinu, svou sestru. Ještě pořád nepochopil, proč se rozhodla, že ukončí svůj život. A myslel na svého dědečka, který jednoho dne prostě mlčky odešel z domu a už nikdy se nevrátil. Časem se pak jeho žena dozvěděla, že si postavil na málo osídleném pobřeží západní Austrálie karavan na pláž, rybařil a nemluvil s ostatními lidmi víc než to nejnutnější. Teprve měsíce po jeho smrti našli jeho mrtvolu. Shanův otec bydlel v chatě na pláži na ostrově Fraser Island, rybařil a mluvil trochu víc. Shane ho dokonce občas navštěvoval. Ptal se, na kterou pláž uteče jednoho dne on.

	V tom okamžiku mu k uchu dolehl zvuk, který zpočátku nedokázal zařadit. Blížil se. Teď věděl, co to je. Vyskočil a vyřítil se ven. Navzdory tmě viděl, že se na parkovišti za domem otevřely dveře auta. Rozběhl se. Po dvaceti metrech se mu zdálo, že rozeznal v protisvětle vnitřního osvětlení vozu Kimin profil.

	„Kim! Pam!“ supěl a padl na kapotu kufru.

	„Proboha! Co to má znamenat?“

	Nebylo pochyb, byl to Kimin nejnepříjemnější hlas. A bylo to po dlouhé době poprvé, co to Shana nerozzlobilo.

	„Tati!“ zvolala Pam. Obě stály před ním a zmateně na něho hleděly. „Tati, co to děláš s mým tenisovým tričkem?“

	Teprve teď si uvědomil, že ještě pořád svírá v rukou Pamino tričko. Podal jí je, celé zmačkané. „K čertu, kde jste se potulovaly?“

	„Proč na nás křičíš?“ opáčila Kim. „A vůbec, co tu vlastně děláš? Máš nás snad na seznamu hledaných, že tak vyvádíš?“

	„Vy jste nebyly u Weinheimera?“

	„U koho?“ zeptala se Kim. „Shane, jsi si jistý, že máš v hlavě všechno v pořádku?“

	Začal se smát. Byl to hysterický smích, smích toho druhu, jaký často zažil u zločinů, kteří se konečně přiznali ke svému činu, a proto se jim ulevilo.

	„Shane, buď teď se mnou půjdeš dovnitř a dáš si whisky, nebo půjdeš a necháš nás se svým hloupým vyváděním na pokoji! Pam a já jsme utahané jako psi. Měly jsme poruchu na autě a spaly jsme v opravdu mizerném hotelu.“

	„Mně se to tam zdálo super!“ mínila Pam a zavěsila se do Shana. „A tati, představ si to nejlepší! Viděly jsme párek těch krásných ptakopysků! Mami, musíš připustit, že byli roztomilí, jak se potápěli do vody! Ale představovala jsem si je vždycky mnohem větší. Tati, viděl jsi je někdy, myslím ve volné přírodě?“

	Jedním rázem do sebe vlil trojnásobnou whisky, pak se pokusil co nejstručněji vysvětlit, co ho sem přivedlo. Teď se mu samotnému zdálo jeho chování skoro směšné.

	Za chvíli se roztočily listy rotoru, pak se zvedly ližiny z trávy. Za deset minut se helikoptéra vznášela pryč. Kdyby se Kim a Pam něco stalo, nebyl by povolil dřív, než by odpravil jejich vraha. To poznání ho přinutilo, aby se zamyslel.
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	V pět hodin ráno přistál konečně v Kurandě. Z Mackay ho policejní letadlo dopravilo do Cairns, tam přestoupil do helikoptéry.

	Tamara na něho čekala v civilním vozidle. Když si sedl vedle ní na sedadlo spolujezdce, usmála se a stiskla mu ruku. Něco se mezi nimi změnilo. Možná proto, že nyní znala jeho slabiny. Obzor hořel červeně. Ptáci švitořili. Ledňák obrovský krákal a občas byl slyšet melodický zpěv ťuhýka. Vůz klouzal po silnici skoro neslyšně.

	Doba, kdy byla Kuranda nekonveční místo, kde se lidé obracející se ke svým společenským vrstvám zády pokoušeli praktikovat nový životní styl, patřila už dávno minulosti. Kuranda se mezitím stala jediným velkým obchodem se suvenýry. Aby si člověk vyzkoušel všechna nabízená trička s aborginskými motivy a s motivy připomínajícími Velký bariérový útes potřeboval by několik let. Ve dne se všude kupily akubry a kožené klobouky v takovém množství, že se člověk divil, že bez těchto předmětů vůbec přežil tolik let, a co nejrychleji se jich chápal. Kožené pásky, košile a šortky ve stylu Krokodýla Dunddeeho i bambusové píšťaly didgeridoo přetékaly z vchodů do krámků, člověka zaplavovaly pralesní zvuky domorodé hudby z cédéček. Za pár hodin, v poledne, si budou turisté ve slunečních brýlích lebedit na ulicích a před kavárnami při cappuccinu, pivu a zmrzlině. Na nárožích budou muži s dlouhými vlasy kolem čtyřicítky hrát na westernové kytary písně od Boba Dylana. Letáky budou zvát na hodiny jógy a nabízet k přenocování pokoje se snídaní. Vzduch bude tropicky dusný.

	Když projížděli prázdnými ulicemi, panovalo však ještě ticho. Shane spustil okno a vdechoval kořenně vonící vzduch. Co věděl, že se Kim a Pam nic nestalo, cítil se opět silný. Jeho pochybnosti zmizely jako mávnutím kouzelného proutku. Najde Lutze Weinheimera – než bude moci dokonat své dílo. Možná, pomyslel si náhle, potřebuje člověk takové strachy a konflikty, aby opět našel správnou cestu.

	„Crystal Falls Guesthouse“ byl dřevěný dům postavený na přelomu století, když s nesmírnou technickou a především lidskou námahou razili deštným pralesem železniční linku Kuranda-Cairns, určenou pro dopravu cínu a dělníků. Fasáda se bez obtíží včlenila mezi ostatní fasády domů Coondoo Street, hlavní ulice Kurandy. Uvnitř „Crystal Falls“ to bylo cítit po vosku, kterým leštili dřevěné podlahy do nejvyššího lesku, a starých kobercích.

	Majitel, který by byl mohl být klidně jedním z kytaristů na nárožích, se choval vysloveně zdvořile, ačkoliv byl zřejmě velmi unavený. „Tady, podívejte.“ Ukázal na zápis v tlusté knize hostů, která ležela před ním na pultě. Steve Wilson a Annabel Bailorová stálo tam dobře čitelným rukopisem. „Vaši kolegové už to taky kontrolovali. Ale já opravdu nevím, kde právě jsou. Včera říkali, že se svezou po scenic railway (vláček projíždějící namalovanou krajinou, pouťová atrakce – pozn. překl.) a samozřejmě že zajdou na tradiční trh, však víte…“ Důvěrně se usmál. „Nakoupit nějaké šperky, kožené tašky, možná hezké tričko… vždyť víme, co takový mladý zamilovaný pár napadne…“ Výmluvně na ně mrkl. Když se usmíval, ukazoval zuby zahnědlé od nikotinu a teinu.

	Dva policisté v civilu čekali v místnosti, kde se snídalo. Shane je poslal pryč.

	V pokoji Annabel Bailorové a Steva Wilsona stála napůl vybalená cestovní taška, ve skříni ležela dvě trička, která mohla patřit jak muži, tak ženě, dvoje šortky, spodní prádlo. V koupelně objevili Shane a Tamara zubní pastu, kartáčky na zuby, krémy, sprchový gel. Postele byly ustlané, koupelna uklizená.

	„A teď?“ Tamařin hlas zněl frustrovaně.

	Klesl na židli, která stála blízko okna před úzkým, naleštěným dřevěným stolem. Teď na něho dolehlo vyčerpání. Skoro třicet hodin nespal. Nacházeli se v bodě, kdy se nesměli dopustit chyby. Weinheimer už spáchal tři vraždy, aniž mu v tom mohli zabránit. Teď, když čtvrtou oběť znali dokonce jménem a věděli, jak vypadá a s kým a kde se zdržuje, by selhání bylo naprosto neodpustitelné. Mohl by v příštích létech zapomenout na jakékoliv veřejné vystupování i na jakýkoliv důležitý případ – nehledě na sotva snesitelný osobní pocit porážky.

	Dole na ulici nakládali dva muži (zřejmě se jednalo o domorodce) nějaký vůz. Když uložili do zavazadlového prostoru udice, pomyslel si Shane, že v Kurandě také nedělá nic jiného než chytá ryby… „Už jsi byla někdy na rybách?“ zeptal se Tamary. „Hodně záleží na tom, aby člověk zvlášť krásně a realisticky upravil návnadu. Z pestrých peříček nebo zmítajících se garnátů – aby to vypadalo, jako by na háčku visel zrovna ten pamlsek, na který má ryba, kterou bys ráda chytila, celý život spadeno.“

	Tamara si ho měřila se svraštělým obočím.

	„Teď vyhodíme návnadu my.“

	Zdálo se, že mu Tamara ještě pořád nerozumí.

	„Televize,“ pokračoval, „je naše návnada. Přiláká Weinheimera.“

	Zapnul staromódní přístroj na stole. Ve zprávách v osm hodin zveřejnili opět Stevův obrázek. Vyzývali ho, aby se spěšně ohlásil policii a dodali, že se pravděpodobně zdržuje v Kurandě. Shane ještě pořád nevěděl, jak se lidé z televize k tomu obrázku dostali, ale skutečnost, že jej pořád znovu ukazovali, byla jemu a jeho plánům právě vhod. Přihrál tu fotogradii médiím Greg McInnes?

	Telefonicky se ohlásil Derek. Analyzoval třetí útržek fotografie, který našli u Nicka Imeriho. „Vím, Shane, že to není nic světoborného,“ končil, „ale víc jsem neviděl.“ Znělo to jako omluva. Jediné, čeho si všiml, bylo, že muž na fotografii, jehož hlava ještě scházela, je zřejmě levák – levá kapsa jeho kalhot byla silněji vyboulená než pravá a měl pásek zapnutý tak, aby se dal rozepnout levou rukou. Odznak na rukávu mohl být odznak německých policistů UNMIK, ale úplně jistý si v tomto bodě Derek nebyl.

	Tamara přecházela neklidně sem a tam. Lesklá dřevěná podlaha vrzala. Shane se díval z okna na Coondoo Street, na níž se teď – bylo už skoro devět hodin – potloukali turisté a pomalu jezdila auta. Přežití na útesu znamená boj všemi prostředky, přemýšlel Shane: klamem, zradou. Ryby mají na ocasní ploutvi tmavou skvrnu, která vypadá jako oko, takže nepřítel předpokládá, že tam mají hlavu, a zaútočí z nesprávné strany. Sépie vypouští tmavou barvu, když prchá, a tak připraví nepřítele o výhled. Jiné ryby se v noci, když spí a nejsou chráněné, halí do bubliny slizu, kterou nepronikne jejich pach a která oklame orgány, jimiž jejich nepřítel určuje polohu. Jiné ryby se vydávají za ryby čističe, ty co zbavují větší ryby parazitů. Když se k nim dostanou dostatečně blízko, nežerou parazity, nýbrž trhají ze svého „zákazníka“ kusy masa.

	„Vlastně ani na sto procent nevíme, jestli v tomto penzionu skutečně bydlí Steve a Annabel,“ přerušila náhle Tamara jeho myšlenky. „Ta dvě trička a zápis do knihy hostů – to přece nejsou žádné skutečné důkazy!“

	„Tamaro,“ odpověděl a odvrátil se od okna, „teď bych se skoro vsadil, že tu Steve a Annabel nebydlí.“

	„Proč?“ Tamara se rázem zastavila.

	Hodil na postel spodní kalhotky. „Vážně si myslíš, že žena jako Annabel Bailorová nosí takové spodní prádlo?“

	Tamara vzdychla: „To je samčí myšlenkové klišé! Typické!“ Opřela si ruce v bok jako Kim. „Ženy musejí po celý den vypadat sexy, co? V černém krajkovém spodním prádle, v body…“ Potřásla hlavou. „Annabel je tu na dovolené a chce se cítit dobře.“

	„Zapomínáš, že tu není na dovolené sama,“ trval Shane na svém.

	„Ale když tu Steve a Annabel nejsou, proč by nám Greg McInnes věšel bulíky na nos?“

	„To je úplně jednoduché. Neví, že jsou to bulíky,“ odpověděl Shane.

	„Ty myslíš,“ začala pomalu, „že Annabel využila Grega, aby nás nalákala na falešnou stopu?“

	„Nás, a tím i Weinheimera. Ale,“ dodal, „jestli tu ti dva skutečně bydlí nebo ne, to na věci zatím nic nemění. Weinheimer má věřit, že je Steve v Kurandě! A my chceme chytit Weinheimera. Tak tu na něho počkáme.“

	Annie a její přítel Jamie se radovali z Annabelina pozvání, aby na její náklady odjeli na pár dní do Kurandy, přihlásili se v penzionu „Crystal Falls“, pak už se tam však neukázali. Annie jim okamžitě přenechala na noc svůj byt – z bezpečnostních důvodů.

	„Měli bychom co nejrychleji zmizet.“ Annabel se sehnula a zvedla sbalenou cestovní tašku. „Co je? Pojď už, musíme si pospíšit!“

	„Ano,“ zamumlal nepřítomně a následoval ji.

	„Uděláme to, jak jsme se domluvili: Ty se vmísíš do skupiny turistů, která první dorazí dole do přístavu. Až půjdete kolem mého člunu, uděláš jednoduše krok přes zábradlí. Nikdo si toho nevšimne. Skupiny jsou příliš velké. A kromě toho, nikdo nepředpokládá, že bys byl tady!“

	„Ale všimnou si, že tvoje jachta vyplula.“

	„No a? Policie jistě nebude v přístavu, a jestli to zřízenec ohlásí, o tom si troufám pochybovat.“ Důvěřivě se na něho usmála. Měl na hlavě klobouk se širokou krempou, který skrýval jeho vlasy, velké, černé brýle proti slunci a šortky. „Vypadáš ohavně! Takhle vystrojeného tě jistě nikdo nepozná!“ prohlásila.

	„A Greg?“

	„Greg! Předpokládá, že jsme v Kurandě, a poštval na tebe policii. A teď se uvolni.“ Zavřela za sebou dveře Anniina bytu.

	Přede dveřmi si Steve sundal sluneční brýle a vzal Annabel za paži. Modrýma očima se na ni naléhavě zadíval a tiše se zeptal: „Proč to děláš?“

	Tu otázku si už položila mnohokrát. Přece jen se dopustila několika trestných činů: Chránila zločince, navíc mu obstarala falešný pas. Je její láska k němu tak silná? Jedná se vůbec o lásku, nebo zaměňuje lásku za soucit a lítost? Věděla jen, že se dotkl něčeho v ní…

	Ještě pořád upíral oči na její obličej, žádaly odpověď.

	„Jestli jsi dostala strach a zmocnily se tě pochybnosti, protluču se sám. Nemusíš chodit se mnou,“ prohlásil a dodal: „Nechci, abys mi něco předstírala.“

	Jeho slova ji zasáhla. Až dosud se všichni lidé v jejím životě nechali odbýt a zdržet ujišťováním, slibováním, konejšením a uklidňováním. Její vzezření a její majetek lákaly ostatní k tomu, aby se jí zpočátku podrobili. Stačilo jim, když se s ní mohli zdobit, reprezentovat sebe, ukazovat ji ostatním jako trofej. Pozvolna začínali věřit, že jim patří. Když se vzbouřila, odhodili ji, ponižovali, aby si nemuseli přiznat vlastní ztroskotání. O ni samotnou, o její city a obavy neměl nikdo zájem. Steve chtěl ale pravdu. On sám jí ji odhalil. Neucházel se o ni, nesliboval jí modré z nebe, nezdobil se s ní. Jeho upřímnost ji nutila, aby byla upřímná i sama k sobě. Bylo to, jako by se potkali na jiné, pravdivější rovině, jakou Annabel dosud neznala.

	„Nu?“ naléhal.

	Zhluboka se nadechla. „Jsme zatím úplně na začátku… Nechci přestat.“

	Pomalu pustil její paži, ještě okamžik se jí upřeně díval do očí. Tiše řekl: „Tak musíme vyrazit.“

	Jen jedna věc jí pořád znovu naháněla strach: že má tuto chladnou stránku.

	Tamara a Shane seděli v pouliční kavárně proti „Crystal Falls“ a pozorovali vchod do penzionu. Tamara si právě koupila v jednom z krámků tričko, protože nebyla vybavená na dlouhou cestu. Její kostým byl beznadějně zmačkaný.

	„Bylo jediné, co se hodilo k přírodní režné,“ řekla v odpověď na Shanův pobavený úsměv. Z podkladu barvy vaječné skořápky se na něho věrnýma očima díval šedivý medvídek koala. Obličej s tmavým, lesknoucím se nosem jako knoflík trochu zkreslovalo její vyklenuté poprsí.

	„Trochu se podobá Flimmsovi,“ poznamenal. „Bylo to úmyslné?“

	Nahlas se rozesmála. Byl to překrásný smích, a tu poznal, že si právě ten smích přál. Každopádně jako začátek. Tamara kouřila a pila své druhé cappuccino, zatímco on si objednal velkou sklenici vody, když mu beze slova přisunula noviny, které právě četla. Titulek zněl:

	ÚTOK ŽRALOKŮ POUZE FINGOVANÝ?

	Pod tím stálo:

	Útok žraloků, o němž jsme nedávno referovali a při němž minulý týden údajně přišel o život jedenašedesátiletý Pete de Vries, byl pravděpodobně jen bluf. Z pátrání vyplynulo, že dotyčného nenapadli žraloci, nýbrž že se zřejmě zdržuje v Indonésii. Před několika dny odcestoval jeho životní partner Leonard Griffith do Jakarty.

	Jak jsme zjistili, vyšetřuje státní zastupitelství už několik týdnů bývalého poslance Billa Conellyho kvůli sexuálnímu zneužívání nezletilých. Jeho zatím ještě manželka Susan vyslovila během rozvodové pře podobná obvinění. Bill prý si nechal od de Vriese dohazovat nezletilé mužské prostituty. Jako protislužbu prodal Bill Conelly de Vriesovi ještě předtím, než vstoupil v platnost vládní plán zpětného vykupování půdy, svůj pozemek. Susan Conellyová byla obviněna, že před třemi měsíci de Vriese vydírala. Chtěla od něho peníze s tím, že proti němu nebude u soudu vypovídat. De Vries na její požadavky nepřistoupil.

	„Nelze tedy všechno svádět na žraloky,“ zamumlala Tamara.

	„Jak nenadále se může objevit úplně jiná pravda, když zhasne světlo, které obklopuje věci, lidi a události!“ přemýšlel Shane. Tu ho náhle napadla myšlenka, která ho polekala.

	Tamaře změna v jeho obličeji neunikla. Se svraštělým čelem se na něho dívala.

	„Ptám se,“ začal, „co bude, jestli se Steve a Annabel také vyznají v rybaření…“

	Pomalu nechala kouř unikat nosními dírkami a vráska mezi jejím obočím se prohloubila.

	„Co když,“ pokračoval, „není zmítající se návnada opatřená peříčky Steve, nýbrž Wenheimer.“

	„A my jsme ryba, co se má chytit?“ zeptala se a on přikývl. Chvíli o tom přemýšlela, naposledy potáhla z cigarety, než ji zamáčkla v maličkém plechovém popelníku.

	„My máme chytit Weinheimera, zatímco se Steve vypaří?“

	Znovu přikývl. Nebo jiná verze: „Co jestli Weinheimera podceňujeme?“

	„Weinheimer je chytrá ryba, která pozná, že návnada je návnada?“

	„Ano. Co bude, jestli Weinheimer ví, kde najde pravou tučnou rybu a vůbec se nerozhlíží po návnadě s peříčky? Myslím, co bude, jestli ví, kde se Steve ve skutečnosti zdržuje – a najde ho dřív než my?“ Při této myšlence se mu udělalo nepříjemně. „Papouščí ryba se obklopuje slizovým obalem, aby se chránila,“ zamumlal. „Ten ji kryje před jejími nepřáteli. Ti věří, že před sebou mají jen slizový obal…“

	Tamara na něho zírala, jako by zpíval dětské písně. „Slizový obal?“ opakovala.

	„Ano. A není nejlepší skrýš to, co máme každý den na očích, protože to vůbec nevnímáme jako skrýš? Kde je vlastně momentálně Annabelina jachta?“
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	Všechno fungovalo tak hladce! Konečně jsou spolu! Pod ochranou pestře sestavené skupiny turistů se Steve dostal na palubu Anemone.

	„Okamžitě vyplujeme!“ řekl. „Cítím se jako myš v pasti.“

	Krátce na to klouzala tmavozelená příď Anemone mírně klidnou vodou přístavu, nad nímž se ještě vznášel ranní opar. Když propluli kolem mangrovníků a i ptačí hlasy už k nim doléhaly jen z velké dálky, vyšel Steve z kajuty a postavil se vedle Annabel ke kormidlu. Anemone zrychlila. Pěna vystříkla i vlny zesílily, když opustili záliv přirozeného přístavu. Modrobíločervená vlajka Austrálie zavlála na zádi ve zvedajícím se větru. A Annabel se na něho usmála. Náhle se všechno změnilo.

	„Na pravobok!“ poručil z ničeho nic.

	„Ne, napřed musíme ven přes Outer Reef,“ odpověděla a držela dál kurs, zatímco sledovala monitor s údaji o hloubce a průběhu mořského dna. Právě tady to bylo velmi nebezpečné. Člověk se musel pružně proplést mezi korálovými útesy. A dál venku začne být moře stále neklidnější.

	„Nepoplujeme k Outer Reef,“ prohlásil rozhodně a strnule hleděl dopředu.

	„Prosím? Dopravila jsem na palubu dostatek benzínu. Vezmeme to…“

	„Poplujeme do Cairns,“ vzal jí slovo.

	Rozesmála se. „Ale proč? Přece jsme všechno důkladně projednali.“ Ale když se ještě pořád nehýbal, nedíval se na ni, její smích odumřel. Popadl ji vztek. „Poplujeme k Outer Reef! A nikam jinam!“

	Obrátil se k ní a jeho pohled jí nahnal strach. Že by se v něm byla spletla? Předstíral upřímnost, protože věděl, že mu pak věnuje svou důvěru? Byl to všechno jen podlý trik? Policii vylákala do Kurandy, Greg netušil, že se se Stevem zdržuje na člunu. Třeba Steve Jonathanovu zakázku vůbec neodmítl. Tady a teď má nejlepší příležitost ji zabít a sám odplout dál – na svobodu. Nebo ne?

	Odstrčil ji od kormidla.

	„Kolik ti Jonathan nabídl za mou smrt?“ vykřikla bezprostředně. Vlasy jí vlály do obličeje a neviděla přes ně.

	Vrhl na ni vzteklý pohled. Vlny stoupaly výš. Pěna stříkala.

	„Tak to řekni! Za kolik jsi k mání?“

	Tu na ni vykřikl: „Dej s tím konečně pokoj! Drž hubu!“ Rty se mu třásly.

	Posměšně se zasmála. „Nabízím dvojnásobek, když mne necháš naživu!“

	Popadl ji za ramena a zatřásl s ní. „Přestaň konečně!“

	Když už člověk nemá co ztratit, necítí strach. S definitivní platností ztratila to, co se jí zdálo nejcennější: lásku k němu. Když ji pustil, jen pokrčila rameny, sešla dolů, posadila se do lehátka a zírala do vody, ve které Anemone nechávala bílou pěnovou stopu. Vítr cloumal vlajkou na zádi. Annabel začala být zima. Cítila se prázdná a jako ochromená. O pár minut později spadly první dešťové kapky. Když narazily na hladinu, udělaly do ní malé jamky. Annabel cítila, jak se v ní vzedmul strach a nemohla se ani hnout. Teď všechno skončilo.

	Ještě pořád čekali v kavárně na Coondoo Street. Shane nervózně bubnoval na desku stolu. Bylo horko a pořád větší dusno a bolest hlavy z nevyspáni sílila. I Tamara byla nervózní. Kouřila jednu cigaretu za druhou a nepřetržitě si kousala spodní ret. Čekali na Flimmsovu telefonickou odpověď a na zprávu, kde se momentálně nachází Annabelina jachta. Pokud Anemone není v přístavu v Port Douglas, mohou Kurandu okamžitě opustit.

	Konečně se Flimms ozval. Rozčileně drmolil: „Tomu nebudete věřit, představte si: kousek za Daintree River našli nějací italští turisté na jednom místě na piknik dvě spoutané ženy! Vyprávěly, že je přepadl a okradl nějaký muž. Jejich auto, kempingovou toyotu, jim taky vzal. Jeho bílý džíp Subaru tam ještě stojí. Jedna z žen se jmenuje Eileen Holbroková. A popis toho muže se hodí na Weinheimera! Poznávací značka džípu souhlasí s tou, kterou uvedl ten zaměstnanec přívozu. Máme pátrat po tom kempingovém voze?“

	„Co byste chtěl dělat jiného?“ zařval Shane podrážděně do telefonu.

	Tamara se na něho polekaně podívala.

	„Fiimmsi, kde je ta zatracená jachta Annabel Bailorové?“ dodal Shane příkře.

	„Dnes ráno vyplula. Kotvila v Cairns, před chvílí však vyplula.“ Flimms zněl ustrašeně.

	Teď už Shana nic nezadrželo. Řval tak nahlas, že se po něm hosté od sousedních stolů udiveně otáčeli. „Okamžitě jedeme do Cairns! Mějte tu jachtu sakra na očích, ale nikdo nic nepodnikne, dokud tam Tamara a já nebudeme!“

	Tamara vypadala zaraženě, když se zeptala: „Co se děje?“

	„Měla jsi pravdu. Všichni tři se vyznají v rybaření!“ Shanovi bylo najednou mdlo kolem žaludku. To se nesmí stát! Weinheimer nesmí své krvavé tažení pomsty dokonat jen proto, že on, Shane byl do případu zatažen příliš osobně. To by si nikdy neodpustil.

	Za pár minut už seděli v autě. Kolegové v Kurandě dostali opět rozkaz, aby penzion hlídali, pokud by se tu Weinheimer přece jen objevil,

	„Víš, co se právě ptám?“ začala Tamara, když nastartovala vůz. „K čemu potřebovali Steve a Nick stavební plán Annabeliny jachty?“

	Přemýšlel o tom. Nick objednal na internetu příslušenství na rozněcovač. Ne na jednu, ale na dvě bomby…

	V tom okamžiku šlápla Tamara tak tvrdě na brzdu, že je bezpečnostní pásy ihned zablokovaly. Zírala na něho v obličeji bledá jako křída.

	„Přidej plyn!“ zvolal.
„Och Bože…“ Sešlápla pedál, pneumatiky zakvílely a vůz vyrazil dopředu.

	Nedostal se na cestě do Kurandy daleko, když zazvonil mobil Markuse Auera, který si vzal spolu s nabíječkou z Auerova auta.

	„Weinheimer?“ řekl volající.

	Kdo věděl, ze ten mobil má?

	„Tady je Steve. Jsem asi poslední na vašem seznamu. Chci se s vámi setkat. Za hodinu na jachtě jménem Anemone. Bude kotvit v Cairns v přístavu. Policie čeká v Kurandě. Budeme jen mezi sebou. Je to vaše poslední šance se se mnou setkat!“ Po těch slovech muž zavěsil.

	Co to má znamenat? Je přece na cestě do Kurandy – má se snad opravdu obrátit? Nebo je to past? Náhle se stalo něco zvláštního. V tomto okamžiku začal pozorovat sám sebe. Viděl svůj vůz na cestě do Kurandy, potom houfy policistů schovaných v motelových pokojích, jak na něho číhají s vytasenými zbraněmi. Také to tak jednou udělali, když byl ještě vrchním komisařem ve Frankfurtu. Vlákali jednoho pachatele do pasti, když rozšířili pověst, že se potenciální oběť pachatele zdržuje v hotelu Excelsior. Pachatel do té pasti vlezl. A on, Weinheimer, sklidil vavříny.

	Sevřel volant tak pevně, až ho zabolela bříška prstů, obrátil vůz a ujížděl zpátky směrem do Cairns. „Je to vaše poslední šance se se mnou setkat…“ znělo mu v uších. Věří snad Steve, že se on, Weinheimer nechá obměkčit, nechá se ještě odradit od svého plánu, který dotáhl až do tohoto okamžiku?

	Než vstoupil na palubu, znenadání se rozesmál tak nahlas, až mu po tvářích tekly slzy. Jak jen mohlo to zvíře přijít na takový nápad? Smích mu duněl v hlavě, dostavily se bodavé bolesti, ale ty už mu nevadily.
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	Helikoptéra dosedla přímo na uzavřenou přístavní promenádu v Cairns. Větrné poryvy hnaly déšť proti skleněným tabulím. Detektiv Martin Butler rozcuchaný větrem od vířících listů rotoru a mokrý deštěm, k nim běžel celý přikrčený.

	„Zatracené počasí!“ křičel do rámusu motorů.

	„Kde je Flimms?“ zeptal se Shane udiveně a chystal se vystoupit.

	„Suspendován, Právě teď.“

	„Co?“ ujelo Shanovi i Tamaře zároveň.

	„Slyšeli jste o aféře Conelly? Flimmms zřejmě kryl klamavý manévr toho de Vriese, možná mu i poslal člun, aby mohl utéct.“

	„Richard Flimms? Proč?“

	Butler jim to naprosto nedotčeně vysvětlil: „Flimms se pohyboval v jeho kruzích, Pete de Vries mu obstarával chlapce.“

	„Ale je přece ženatý!“ namítla Tamara.

	Butler jen pokrčil rameny.

	Neexistuje už nic, co je skutečně takové, jak se to jeví? Je všechno jen klam?

	„Kdo je na palubě jachty?“ křičel Shane. Bubnování deště na kov a na sklo helikoptéry bylo ohlušující.

	„Právě jsme objevili kempingový vůz, který Weinheimer ukradl těm ženám na parkovišti v přístavu,“ odpověděl Butler. „Pobřežní stráž je ještě nahoře v Mossmanu!“

	Tamara se na Shana podívala velkýma očima. „Pak je Wienheimer na palubě!“

	Shane poklepal pilotovi na rameno. „Do toho, člověče, chytíme si je!“

	„Jen vy dva?“ Martin Butler přejel Tamaru na zadním sedadle skeptickým pohledem.

	„Pro vás je ještě taky místo volné!“ mínil Shane. Ale Butler couvl a chvatně potřásl hlavou. Ještě víc zbledl. Voda mu tekla z vlasů proudem. Shane se obrátil k pilotovi. „Čekáme ještě na lunch, nebo co?“ Nasadil si sluchátka s mikrofonem, aby mohl s pilotem lépe komunikovat.

	„Jachta je zřejmě už dost daleko venku!“ křičel pilot. „To není zrovna příjemné v takovém počasí! Dobře se připoutejte, pohodlné to nebude v žádném případě!“ Pilot byl mladý a působil velmi ctižádostivě. Stlačil řídící páku dolů a helikoptéra se vznesla. Letěla přes syčící hřebeny vln, bílých jako pěna na žiletce na holení, letěla přes divoké moře šedivé jako beton. Tamara zaťala ruku do Shanovy paže. V obličeji nezdravě zezelenala.

	Vítr jí divoce cuchal vlasy. Její světlá halenka deštěm a vodou stříkající přes palubu zprůsvitněla, přilepila se jí na tělo jako druhá kůže. Jachta se hnala do stále tmavnoucí stěny mraků před nimi, už několik minut ji nikdo neřídil.

	„Steve!“ volala zoufale do šumění větru a vln, které narážely stále divočeji do dál kupředu se prodírající přídě.

	Nemůžu dál utíkat, řekl, když vedl jachtu do Cairns. Chci, aby to vraždění skončilo. Netušila, že už Weinheimera zavolal do přístavu v Cairns. Annabel, já mu chci vysvětlit, že my – on a já – se jeden druhému podobáme. Oba jsme zažili strašlivé věci, ale msta není řešení!

	Nepochopí tě! namítala.

	Musím to zkusit! Annabel, já tě miluju a už bych se ti nemohl podívat do očí, kdybych před sebou utekl!

	Ale já z paluby neodejdu, prohlásila rozhodně.

	Pak Weinheimer skutečně přišel na palubu Anemone. Odrazili a od kormidla mohla pozorovat, jak Steve začal mluvit. Avšak o tři čtvrtě hodiny později – břeh už byl mimo dohled – vytáhl Wenheimer najednou nůž a vrhl se na Steva. Steve však dokázal uhnout.

	„Steve!“ zařvala nyní. Chtěla se vrhnout na Wenheimera, ale dlouhý, lesklý nůž ji od toho odradil.

	Weinheimerův obličej se sešklebil do vzteklé grimasy. Annabel popadla jednu kyslíkovou láhev, aby ho s ní praštila do hlavy, ale byl rychlejší a uhnul do strany. Láhev zasáhla Steva a potom spadla na prkna. Steve zůstal ležet na podlaze. Weinheimer se vrhl na Annabel – vrazil jí něco do žaludku…

	Když přišla k sobě, ležela na palubě spoutaná na rukou i na nohou a Weinheimer ohýbal Steva přes zábradlí. Člun plul bez kormidelníka pořád plnou silou vpřed, ven na moře do temně šedé stěny mraků a k útesům.

	Je tohle už konec? pomyslela si. Vždyť právě teprve začínala tušit, co je láska…

	Pod nimi číhala tmavošedá zpěněná voda. Řvala a běsnila. Dál vzadu, blízko k obzoru zpozoroval Shane světlejší skvrny, ohraničené bílými kruhy pěny: útesy.

	„A kde je ta zatracená jachta?“ chtěl Shane vědět. Pilot šel dost dolů. Voda stříkala až na sklo.

	„Tady!“ Tamara náhle ukázala pravým postranním oknem na bílý bod, který se pomalu, ale cíleně pohyboval směrem k velkému korálovému útesu.

	Pilot tvrdě zamířil doprava a bílý bod pod nimi se zvětšil. Helikoptéra šla dál dolů. Vlny se zdály stále vyšší. Jachta pod nimi si s námahou razila cestu vlnami. Helikoptéra zatočila přímo na kurs jachty, která se nacházela asi půl námořní míle před nimi.

	„Chci něco ohlásit ven,“ řekl Shane pilotovi.

	Když se k jachtě přiblížili ještě víc, pilot kývl a podal Shanovi megafon.

	„Tady policie, okamžitě člun zastavte!“

	Ale jachta se dál držela svého kursu.

	„Půjdu dolů,“ rozhodl pilot a snášel se ještě víc dolů. Jachta se pořád blížila.

	Shane opakoval výzvu, ale loď nezměnila kurs ani rychlost. Šli ještě víc dolů a náhle Shane spatřil na levé straně jachty dva bojující muže.

	„Můj Bože, to je Steve Wilson a Weinheimer! A tam vpředu je útes!“ zvolala Tamara. Velké bílé pěnové kolo na obzoru leželo přímo v kursu jachty.

	„Jestli poplují touto rychlostí dál a nezmění kurs,“ poznamenal pilot, „dojde ke kolizi nejpozději za osm minut. Útes tam vepředu sahá do třicetimetrové hloubky, takže nezbývá nic jiného.“

	„Pozor, hovoří policie. Zastavte! Ženete se na útes!“ zakřičel opět Shane do megafonu.

	Muži pouze letmo vzhlédli… a bojovali dál. Shane spatřil dlouhý nuž ve Weinheimerově ruce. Tiskl Steva Wilsona k zábradlí, ale Stevova noha se náhle vymrštila a odhodila Weinheimera šikmo k přídi. Steve se vrhl na Weinheimera ležícího na zemi.

	„U kormidla nikdo není!“ vykřikla Tamara. Shane viděl, že Annabel leží spoutaná na kraji paluby.

	„Musím dolů, spustíte mě na laně!“ Shane už škubal svým bezpečnostním pásem.

	„Shane, ty ses zbláznil! Moře je příliš bouřlivé! A co když je na palubě opravdu bomba? Měli jsme sem nechat vyletět speciální jednotku!“ hubovala Tamara. „To bylo zatraceně špatně naplánované, Shane, zatraceně špatně naplánované a neuvážené!“

	„Můžeš o tom referovat v protokolu. Radši mi pomoz připnout tenhle krám tady!“

	„Na spouštění na laně je zatraceně mizerné počasí!“ křičela do vichru, který vnikal otevřenými dveřmi do helikoptéry.

	„Upřímně řečeno, taky bych právě radši ležel doma ve vaně!“ opáčil.

	„Teď není čas na blbé vtipy, Shane O’Connore!“ vykřikla Tamara vztekle.

	Usmál se na ni a spustil se přikurtovaný dolů. Nemusela vědět, že mu je na zvracení a že trpí strachem z výšek. Klátil se ve vzduchu a poskytoval přímo ideální terč. Musel jen doufat, že Weinheimer a Steve mají na přídi dost co dělat sami se sebou. Adrenalin, který mu koloval v žilách, tlumil jeho strach z výšek. Vítr mu hvízdal kolem uší, déšť ho tloukl do obličeje. Zpěněné vlny ho okamžité promočily. Rachocení rotorových plátů nad ním, dunění motoru člunu a syčení zpěněných vln mu hučelo v uších. Všechny obavy zahnal. Teď záleželo pouze na tom, aby se bezpečně dostal na záď lodi. Pak se odepne od jistící karabiny na vyndá zbraň z podpažního pouzdra a propracuje se na kymácející se lodi dopředu.

	Jen ještě tři metry k palubě…

	Bleskurychle se odepnul z lana a právě chtěl ručkovat podél zábradlí po palubě kluzké deštěm dopředu, když na pravé straně zpozoroval pohyb.

	„Policie! Pusťe ten nůž!“ zvolal a namířil zbraň na Weinheimera. Paluba pod ním se zvedala a klesala, sotva dokázal stát rovně. Déšť mu kapal do očí.

	Po Weinheimerových rysech přeletěl sešklebený úsměv a ve stejné chvíli se Steve rozmáchl k háku pod bradu, ale Weinheimer se včas přikrčil a rána jdoucí do prázdna otočila Steva kolem vlastní osy. Weinheimer bodl a zasáhl Steva do hrudi. Steve vykřikl a zhroutil se.

	Na kymácejícím se člunu se Shane neodvážil vystřelit. Příliš snadno by mohl zasáhnout Steva. Ve zlomku vteřiny se Shane rozhodl zamířit na Weinheimerovy nohy. Pravděpodobnost, že ho za silného vlnobití trefí, byla mizivě malá, ale získá čas, čas, aby Weinheimera přemohl a zastavil člun, který se ještě pořád nezmenšenou rychlostí hnal k útesu.

	Shanovi zbývalo jen pár minut. Namířil, výstřel proťal burácení vichru. Weimheimera to odmrštilo na zábradlí, ohnul se, ale přesně v okamžiku, kdy člun padal z hřebenu do dolu vlny, vymrštil se do výšky a vší silou a s nožem v ruce se vrhl na Shana. Strhl ho na prkna paluby.

	Zbraň vyklouzla Shanovi z ruky a klouzla po mokré palubě. Weinheimer už byl nad ním. Tlačil Shanova zápěstí dolů. Špička dlouhého nože už Shana škrábla do ucha. Shanův obličej byl jen na šířku dlaně od jiskřících Weinheimerových očí, od zlobně stažených rtů v rozcuchaném, mokrém černém plnovousu. Weinheimer ho zabije. Nehrálo roli, že Shane nepatřil k mužům, jimž se chtěl pomstít. Zápěstí měl jako upnutá ve svěráku. Weinheimer nad ním měl ve své zběsilosti navrch.

	Shane se marně pokoušel obrátit se na stranu a Weinheimera trhnutím otočit. Weinheimerův stisk jen ještě zpevněl.

	Nechtěl umřít… „Ty jsi do téhle záležitosti zatáhl mou ženu a mou dceru!“ vyhrkl Shane a myšlenka na ně mu dodala novou sílu. Weinheimer strnul, jako by dostal elektrickou ránu. Ten krátký okamžik podráždění a zmatku Shane využil. Zmobilizoval všechen vztek a sílu, kterou cítil, trhnutím Weinheimera obrátil a vrazil mu koleno do podbřišku. Ale než mu mohl nasadit pouta nebo ho zneškodnit jinak, Weinheimer se na něho s řevem vrhl jako postřelené, běsnící zvíře. Shanovi se v poslední chvíli podařilo vrhnout stranou, takže Weinheimer narazil do zábradlí, ztratil rovnováhu a spadl přes palubu. O vteřinu později ho spolkl hřeben vlny.

	Člun se dál hnal přímo dopředu. Shane vyběhl po žebříku nahoru na můstek. Uklouzl na mokrých stupních, znovu se vyškrábal na nohy a konečně se dostal nahoru. Když jachtu na okamžik zvedla vlna, rozeznal nanejvýš dvě stě metrů před sebou v tmavošedé vodě val vzkypělé pěny. Útes!

	Strhl kormidlo co nejdál na levobok. Jachta prudce změnila kurs. Shane sklopil páku motoru. Dunění okamžitě odumřelo, několikrát to zabublalo a pak bylo slyšet jen rachocení rotoru helikoptéry, vytí větru a údery vln na stěny člunu. Helikoptéra bloudila při pátráni po Weinheimerovi nad dmoucími se vlnami.

	Shane se podíval dolů. Krvácející Steve se dovlekl k Annabel a zbavil ji pout. Světla helikoptéry objevila Weinheimera. Tamara spustila lano. Shane pozoroval, jak Weinheimer vklouzl do popruhů. Lano se napjalo, táhlo Weinheimera výš a výš, až ho od vrtulníku dělilo jen pár metrů. Ale náhle Shane spatřil blýskající se nůž ve Weinheimerově ruce – musel jej celou doby pevně svírat.

	Weinheimer manipuloval s nožem u lana – a potom, krátce než dosáhl záchranného vrtulníku, lano přeřízl a zřítil se do hloubky, narazil na tmavošedé vlny a ty ho lačně spolkly. Ztuhlý zděšením zíral Shane nahoru na Tamaru, která se náhle hekticky pohybovala u otevřených dveří vrtulníku. Pak to spatřil také. Tam, kde se Weinheimer potopil, tloukly divoce do vody šedočerné ploutve. Bílá pěna se zbarvila tmavočerveně.

	„Žraloci!“ vykřikla zděšeně Annabel a chvátala na příd.

	Steve, kterého podpírala, držel v ruce Shanovu zbraň a mířil, ale při tak silném vlnobití bylo sotva možné zasáhnout. Přesto vypálil do vody, ale ploutve už zmizely. Jen pěnu zbarvenou krví ještě unášela voda.

	Shane chvátal po žebříku dolů. Annabel se odvrátila. Její vlasy, které připomínaly chaluhy, se jí lepily na obličej, skrývaly její zelené mořské oči upřené na něho.

	Steve upustil revolver na prkna a zhroutil se. Shane se shýbl pro svou zbraň. Když ji zvedal, objevil útržek fotografie, který vítr zavál k zábradlí. Útržek měl dva ostré a dva vytržené okraje. Musel to být scházející pravý horní okraj fotografie. Nyní byla celá. Na útržku byly vidět dva obličeje: Stejná žena, která byla zobrazena na fotce Gorana Hentschela jako vojačka – a šťastně se usmívající Lutz Weinheimer. Držel ji kolem ramen. Shane se podíval na Steva, který ho pozoroval.

	„Podváděla ho s Goranem – a Gorana s ním. Ve stejnou dobu měla poměr i s Goranem,“ vysvětlil Steve mezi kašlem. „Já jsem to Weiheimerovi řekl. Pak se na mne vrhl.“

	Annabel si klekla před Steva na podlahu. Ruce, tričko a kalhoty měl od krve. Pokud Shane mohl vidět, šlo bodnutí stranou po hrudníku. Ostří rozřízlo jen kůži a svaly. Steve už skoro nekrvácel.

	„Možná jsem mu to neměl říkat.“ Steve se tázavě podíval na Annabel. „Teď by byl možná ještě naživu.“ Sáhl po její ruce.

	„Ale je možné,“ odpověděla, „že to dávno tušil.“ Podívala se na Shana. „Ne?“

	Místo aby odpověděl, obrátil se Shane na Steva. „Kde je bomba?“

	Annabel se zarazila jako zelektrizovaná.

	„Co?“ zasípal Steve.

	„Nick koupil dvě roznětky a vy jste měl ve svém karavanu stavební plán tohoto člunu.“ Shane cítil, jak se mu pomalu dělá špatně, protože bez motoru byl člun vydán na pospas zvedajícím se a klesajícím vlnám.

	Steve okamžitě ještě víc zbledl. „Annabel, které dveře jsi už tři dny neotevřela?“

	Výraz Annabelina obličeje prozrazoval, že vůbec nic nechápe. „Ty jsi dal bombu…?“ koktala.

	„Ne, já ne! Nick!“ zvolal Steve.

	Helikoptéra byla nyní nad nimi, Tamara se vyklonila a dala Shanovi znamení, že je vytáhnou nahoru. Lano se záchranným límcem se houpalo nad nimi.

	„Annabel, honem, připevněte se k lanu!“ křičel Shane do rámusu rotoru a stále bouřlivějšího moře.

	Ale Annabel zavrtěla hlavou. „Copak nevíte, že kapitán se potopí se svou lodí?“

	„Sakra, nanejvýš opustí palubu jako poslední! Honem, pojďte! Musíme pryč!“

	Člun byl vyzdvižen na hřeben vln a potom spadl zase dolů. Nárazy větru jím zmítaly sem a tam. Pokud byla na Anemone skutečně instalovaná bomba, hraničilo už skoro se zázrakem, že ji ty otřesy neodpálily.

	Annabel se unaveně usmála. „Vy můžete jít. Já zůstanu. Nenechám se nutit.“ S těmi slovy se obrátila, ale Steve ji popadl za ruku.

	„Annabel! Vzpomeň si! Ty dveře!“

	Zdálo se, že ještě pořád nerozumí. Očima pátrala v jeho obličeji, pak v Shanově, znovu se obrátila pohledem ke Stevovi a tam setrvala.

	„Které dveře jsi delší dobu neotvírala?“ Oči se mu blýskaly, žíly a šlachy na krku a na pažích mu vystoupily a prozrazovaly jeho velké napětí.

	Chviličku byla ještě jako ochromená, pak konečně zašeptala: „Ty do komory s lehátky.“

	Steve ji pustil. „Pojďte!“ vyhrkl, obličej bolestí sešklebený. „Dělejte, pojďte!“ Teď křičel a vlekl se k úzkým dveřím.

	Shane dal Tamaře a pilotovi znamení, aby se vzdálili, potom následoval Steva a vlnobití jím házelo sem a tam. „Jděte ke kormidlu, Annabel! Sama víte, jak jsou mělčiny tady venku zrádné.“

	Mechanicky přikývla.

	Steve se zastavil před bílými hliníkovými dveřmi, jako by vládly magickými silami. Dveře kvůli stále silnějšímu vlnobití vibrovaly, každou chvíli se mohly otevřít.

	„V Kosovu často instalovali takové nástrahy. V okamžiku, kdy někdo zmáčkne kliku domovních dveří nebo jí otočí, vyletí dům do povětří.“

	„Vy jste ty věci taky instaloval?“ Shane teď stál těsně u něho a viděl, jak se mu blýskají oči.

	„Moje babička tak zahynula,“ odpověděl Steve a pomalu natáhl ruku ke klice dveří.

	„Počkat!“ vykřikl Shane a sevřel Stevovo zápěstí.

	„Myslíte, že jsem sebevrah?“ opáčil Steve.

	„Možná.“

	Steve se zasmál smíchem muže, který se ničeho nebojí, protože už všechno zažil. Ale pak potřásl hlavou a jeho smích odumřel. Shane pustil jeho zápěstí.

	Když měl Steve ruku na klice, nestalo se napřed nic. Držel ji pevně, takže dveře už nevibrovaly. Vlny člun opět zvedly do výšky a znovu jej nechaly sklouznout dolů. Obloha byla tmavošedá a visela tak nízko, jako by se na ně měla spustit a zadusit je. Déšť se na ně jen lil. Paluba byla kluzká.

	„Já tam vlezu průvlakem,“ rozhodl Steve. „Vím, jak takové věci zneškodnit.“

	Shane nevěděl proč, ale důvěřoval mu. Helikoptéra se vzdálila. Bylo by bývalo snadné popadnout lano a nechat se vytáhnout do bezpečného vrtulníku. Místo toho teď držel v ruce kliku, na níž – na druhé straně dveří – mohla být instalována výbušná nástraha, která při sebemenším pohybu kliky spustí. A jako by toho nebylo dost, svěřil navíc svůj život příslušníkovi brutální paramilitantní skupiny.

	Když Steve rozbil průvlak, roztříštilo se sklo. Steve zmizel.

	Shane cítil, jak mu ruka, kterou křečovitě svíral kliku, mrzne a začíná se třást. Nutil se dýchat pravidelně a zhluboka. Jen teď neudělat chybný pohyb, zapřísahal se. Zapřel se, aby ho stále silnější vlnobití nestrhlo.

	Oblohou šlehl blesk. Helikoptéra ještě stála ve vzduchu, vzdálená pár set metrů. Shane náhle před sebou spatřil smějící se Pamelu a to, jak kdysi s Kim ze střechy pozorovali hvězdnou oblohu…

	Konečně zaslechl Steva na druhé straně dveří. Po obličeji mu stékaly proudy vody. „Tak co?“ zakřičel Shane. Mlčení, které mu odpovědělo, jako by bylo nekonečné.

	Co Steve dělal?

	Náhle ucítil, jak se klika v jeho strnulé ruce otáčí, dveře se rozskočily – a on překlopýtal přes práh. Jen tak tak se stačil pevně chytit, jinak by byl upadl na lehátka v komoře.

	Steve držel v ruce sbírku drátů, které vedly k nějakému kulatému plastovému předmětu. „Nick věděl, že Annabel miluji,“ řekl hořce. „Přesto to udělal.“

	Dunění obracejícího se vrtulníku spolkl vítr.

	Za hodinu a půl přistála Anemone v přístavu v Cairns.

	„Nemůžete Steva zatknout!“ prohlásila ještě Annabel. „Zachránil mě. Nemůžete ho ani vyhostit ze země. My se totiž vezmeme.“

	Steve však žádal řádné soudní řízení. Protože nebyl na seznamu válečných zločinců, nemusel se ničeho příliš obávat. Chtěl vypovídat proti Jonathanu Bailorovi a Nigelovi Hurstovi.

	Když Shane odcházel z paluby, zamířil k němu Martin Butler, vlasy rozcuchané větrem. „Tohle vás možná bude zajímat: Našli odesilatele e-mailu s narážkou na vaši ženu a dceru. Ten muž se jmenuje…“ Otevřel ošoupaný notes. „Jmenuje se Kowalick, zvaný Klíště.“

	Shane jen pokrčil rameny. Byl příliš vyčerpaný, než aby cítil hněv nebo nenávist.

	Annabel a Steve nastoupili do čekajícího sanitního vozu. Tamara podržela Shanovi otevřené dveře auta. Než spustila motor, položila svou teplou ruku na jeho.

	Déšť bubnoval do auta, palmy se ohýbaly ve větru a na ulicích se vytvořila velká jezera. Ale dál nad mořem se šedé mraky náhle roztrhaly a za nimi opět zazářila blankytná modř. Byla tam celou dobu, mraky ji jen zakryly.
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